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निवेदन 

हित स्तानी एकेडेसी ने पच्छिमी नाटक लिखने वालों 
के अच्छे अच्छे ड्ामों के अजुवाद छापने का प्रबंध 

किया है। उद्द श्य यह है कि हमारे देश के लोगों को नये 
युग के नाटकों के पढ़ने का आनंद मिले। इसमें संदेह 
नहीं कि हिन्दी श्रोर उदू में नाटकों की कमी नहीं, लेकिन 
“हमारे नाठको में विचारों की तरतीब, घटनाओं के क्रम और 
भावों के वर्णन मे कमी है। इसका हमे खेद है । हिन्दोस्तान 
को यूनान की तरह इस बात का गौरव है कि इसने 
नाटक को उत्पन्न किया ओर उसे उन्नति दी । उस समय के 
वाद सैकर्डो साल योरुप ओर हिन्दोस्तान में नाटक की 
कला मुर्दा हालत में रही | लेकिन योरुप के नये जन्म 
'(दि९७88९७॥०९) में नाटक में भी जान आ गई और 
इ'गलिस्तान, फ्रांस ओर ओर देसों में ऊंचे दर्ज के नाटक 
लिखने वाले पैदा हुए। उन्होने ऐसे मारके के ड।मे रचे कि 
सारे संसार म॑ उनकी धूम मच गई। किन्तु शेक्स्पीयर के 
मरने पर ड्मे की बस्ती सूनी सी हो गई और तीन सो 
बरस के सन्नाठे के बाद उन्नीसर्वी सदी में इसमे फिर 
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चहल पहल शुरू हुई। नये ड्ामे का अग्रुआ नारबे का 
मशहूर नाटक लिखने वाला हेनरिक इच्सन (रंशा।्री८ 
]05९४) हुआ। बरनाड शाँ, गाल्सवर्दी और दूसरे लेखकों 
ने इगलिस्तान में औंर ब्रीयू, हाऊप्टमैन इत्यादि ने फ्रांस. 
ओर जर्मनी भें इस के कृद्यों पर चल कर जस कमाया । 

उन्नीसर्ची सदी मे योरुप की जातियों में बड़ी भारी 
तब्दीली हुई जिसका गहरा असर उनके समाज, रहन 
सहन के ढंग, कला और व्यापार के तरीके ओर मुल्क 
के संगठन और प्रबंध पर पड़ा । मनुष्य की ज़िन्दगी का 
कोई पहलू इस प्रभाव से न बचा। आज़ादी, समता, 
ओर देश प्रेष के भावों ने लोगों के दिलों को पलट दिया ! 
सच तो यह है कि ऐसे ज़माने बहुत कम हुए हैं. जिनमें 
मलुष्य और समाज के जीवन में ज़ारों की उलट फेर 
हुई हो । 

हर एक आन्दोलन में नये पुराने गुजुरे हुए ओर 
आने वाले जमाने का संघण होता है । बात यह है कि 
जब परिवत्तन की चाल तेज होती है और संघर्ष की दशा 
विकट, तो हमारे भावों में बेचैनी पैदा होती है ओर चह 
प्रगट होने की राह हू ढते हैं । न दबने चाले भाव भड़क 
उठते हैं, लिखने वाले का दिल ठेस खाता है ओर वह 
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मजबूर होता है कि आत्मा को कू श देने चाले संकट को 
डे के रूप में प्रगट करे । इसी लिए नाटक समाज के 
जीचन का दपन है जिसमे संघर्ष की सूरतें दिखाई देती हैं। 
उन्नीस्वीं सदी में मनुष्य का मान इस वात को नहीं 
सह सकता था कि उसके पैर पुरानी वेड़ियो से जकड़े 
रहे । अपने गौरच का नया अनुभव आजूदी और समता 
की नई राहों पर चलता है ओर उसके मन में नई र्मों 
नये रिवाजों ओर जीवन के नये ढंगों की इच्छा पैदा 
होती है । इन्ही की छाया उसके ड॒मे में नज़र आती है । 

हिन्दुस्तान के हृदय में सी आज कुछ ऐसे ही विचार 
ओर भाव हिलोर ले रहें हैं| हमारे जीवन में भी एक 
अरूुत हलचल है जो योरुप की उन्नीस्वीं सदी के परि- 
चर्तन से कही अधिक है । यहां भी नये और पुराने यरुगके 
संचर ने सयानक रूप धारण किया है। इस खोचतान का 
असर रीति रिवाज पर, धर्म पर, समाज पर, यहां तक 
कि जीवन के सभी अंगों पर दिखाई पड़ता है। यह कैसे 
मुमकिन है कि इससे दिलों में उमंग, लह में जोश पैदा 
न हो, और भावुक लेखकों के तड़पते दिल आत्मा की 
वेकली को प्रगट करने के लिए नाटक को अपना साधन न 
चनाएँ | 
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हम चाहते हैं कि हमारे नाटक लिखने वाले इन” 
ड्रा्मों की तरफ़ ध्यान दें ओर हमारे देश के रहने वाले 
इनमे दिलचस्पी लें । यह तो सब मानेंगे कि आदमी 
योरुप के हाँ या एशिया के- आदमी हैं । रीति रिवाज के 
भीने परदे इनमे कितना ही अंतर क्यों न बना द लेकिन 
ये ही माव, वे ही विचार, सब कहाँ मौजूद हैं। यदि 
योरुप के डमे हिन्दुस्तानी भाषा में उपस्थित किये जाये 
तो क्या यह सम्भव नहीं कि इनको देख कर हमारे देस 
में बरनाड शाँ, गाल्सवर्दी, मेज॒फ़ीब्ड सरीखे नाटक 
लिखने वाले पैदा हा । ु 

हम यह नहीं कहते कि यह अछ्ुवाद मुहाविरे और 
भाषा की दृष्टि से निर्दोष हैं । इनमे ग़लतिये हो सकतीं 
हैं। बात यह है कि अभी हमारी डामे नाटक की 
भाषा से अनजान से हैं ओर इनमे खुधार की बड़ी जरूरत 
है । हम आशा करते हैं कि यह असुवाद इस कमी के 
पूरा करने के उपयोगी काम में सहायक होगे । 


ताराचंद 
' मंत्री, 
हिन्दुस्तानी एकेडेमी, संयुक्त प्रांत । 
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अंक पहला--हिलक्रिस्ट के पढ़ने का कमरा । 
अंक दूसरा-- 
दृश्य पहला--एक महीने बाद--नीलाम घर | 
दृश्य दूसरा--उसी दिन संध्या को छिओ के खोने 
का कमरा | 
अंक तीसरा-- 


दृश्य पहला--दूसरे दिन--हिलक्रिस्ट के पढने का 
कमरा । प्रात. काल । 


दृश्य दूसरा--वही । संध्या । 


अंक पहला 


हिलक्रिस्ट का पढ़ने का कमरा--सुन्दर पुस्तकों से सुसज्जित 
बढ़िया कमरा--हिलक्रिस्ट कुटुम्ब के देशाटन मसचक कुछ 
जिहू जैसे ताज, टेबुक माउस्टेन तथा मिश्र के पिरेमिडस के 
चित्र--मच की दाहिनी ओर रियासत के काशज्ञ पत्रों 
से छदी हुईं एक मेज--फूलों के गमले, गहरी गई दार 
कुर्सियाँ, एक बड़ी फ्रवविन्डो जो पीछे की शोर है तथा 
जिस के सम्मुख पगरत माप्त का भात,.कालीन घचढ़ाव 
उतार खेतों का मनारम दृश्य हे--मंच क्री बांई भोर 
पत्थर की एक सुन्दर अ्रगीठी उसके बाएँ सिरे पर एक 
द्वार भर उसके सामने बांई" झोर एक दूसरा दरवाजा 
जिसमें हरे रग के वीच बीच कहीं कहीं गहरे रंग की टाँद 
सीहे। 


[हिलक्रिस्ट मेज के समीप एक घूमने घाली ऊुंसी पर बैठा है । 
काराज़ पन्नों में प्यस्त है। उसके पैर सें गठिया है इसी लिये 
उसका बाँया पैर बंधा हुआ हे। वह एक दहुबछा पतला 
सूखा सा भ्रादमी है, अ्रचस्था ऊगभग ४५ चर्ष की है। 
देखने में शिष्ट, दयावान, परन्तु सनकी सपजान पढ़ता है 


धोखाधड़ी [ दृश्य १ 
उसके पास ही उसकी १९ साल की कन्या जिरू खड़ी हे 
जिसके मरदाने चेहरे के थारों शोर उसके गुथे हुये केश 
हैं। ] ु 

जिल--दादा ! देखो तो आजकल बड़ी गंदी बाते हो 

रही है । 

हिलक्रिस्ट--ठुकाची लोग तो आज कत भी है । 

जिल--टुकाची किसे कहते है ? 

हिलक्रिस्ट--वही जिसे बिना किसी की परवाह के 

चस अपनी ही पड़ी रहती है । 
जिल--अच्छा ! बूढ़ा हान॑ब्लोबर ? 

हिलक्रिस्ट--नही, रहने दो झुक्के नही चाहिये । 

जिल--नहीं क्‍या चाहिये ? वह तो है ही। अच्छा, 

चाली--अरे वही चार्लो भला जिसके बिना--- 
हिलक्रिस्ट--अरे बाप रे ! तू तो उनके रास के 
नाम भी जानती है। 

जिल--ये लोग तो यहां साव साल से रहते हैं, दादा ! 


रे 
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हिलक्रिस्ट--पुराने ज़माने मे रास के नाम तो बस क्र॒त्रों 
से हो जाने जाते थे । 

जिल--सच ! चालीं हानंब्लोचर तो इतना बुरा 
नही है। 

हिलक्रिस्ट--अच्छा, कुछ बुरा सही। 

मिल-- ६ 

[ उसके ब'ल' सुलभाती है ] 

अच्छा, ओर उसकी स्त्री छा ? 

हिलक्रिस्ट--अरे वाप रे ! अगर तेरी मां उसे को! 
कहते सुन पाती तो बेहोश हो जाती । 

निल--ऐसा ज़हरीला कटखन्ना नाम है। 


हिलक्रिस्ट--हू ! मेरे पास भी एक भरूबरा कुत्ता था। 


जिल--दादा ! ठुम बड़े ओछे हो--ज़रा संभल जाओ, ये 
ठीक नहीं । मुझे विश्वास है छो ने भी 
अच्छे दिन देखे है और चाहे जो कुछ हो 
वह देखने में बड़ी अच्छी है। इधर उधर 
क्या ताकवे हो ? अम्मा तो यहां बैठी नहीं हैं । 
हे 


चोखाघडी [ दृश्य $ 


हिलक्रिस्ट--सच, बेटी ! तू तो बस-- 
जिल--हद्द हे । अब शबफ-- 
हिलक्रिस्ट--राल्फ़ कोई दूसरा छुत्ता है ? 
जिछ--रालफ़ हानंब्लोबर बड़ी ऊंची प्रकृति का हे। 
बड़ा अच्छा लड़का हे । 
हिलक्रिस्ट-- 
घर कर ] 
हाँ ! बड़ा अच्छा लड़का है ? 


जिल--हाँ दादा ! ठुम तो जानते हो न अश्रच्छा लड़का 
किसे कहते हैं ? 


हिलक्रिस्ट--आराजकल किसे कहते हैं नहीं ज्ञानता । 


जिल--अच्छा, तो मे बताती हूं । एक तो वह मनचला 
नहीं--- 

हिलक्रिस्ट--क्ष्या ? तब तो कुशंल हे । 

जिल--बस ! बड़ा ही अच्छा साथी हे। 


हिलक्रिस्ट--किसका ? 


अड्टू १ ] 


जिल--चाहे जिसका--ओर मेरा भी | 

हिलक्रिस्ट--और कहां ? 

जिल--चाहे जहां! मेरी सीमा आप केवल घर की 
फुलबारी तक ही तो समम्मते नही ? में 
तो खमाव से ही घूमने घामने वाली ठहरी। 

हिलक्रिस्ट-- 

ह [ ताने के खाथ ] 
नहीं, ऐसा न कहो । 

जिलू--ओऔर दूसरे शासन तो उसे बिहकुल ही पसन्द 
नहीं । 

हिलक्रिस्ट--तव तो सचमुच वह बड़ा बेढब जान 
पड़ता है। 

जिल--ओऔर तीसरे वह अपने पिता का घिरोध करता 
है। 

हहिलक्रिस्ट--क्या यही अच्छी लड़कियों के लिये भी 
आव श्यक है ? 


घोग्शघडी [ दृश्य १ 


जिलछ-- 
[ उसके यार सुलकाती है ] 
जरा बातें न बनाओ। और चोधी बात यह 
है कि वह घिचारबान हे। 


हिलक्रिस्ट---वह ठो में ज्ञानता था । 
जिल--देखो जैसे में सोचती हें बेले ही चह भी-- 
हिलक्रिस्ट--चाह ! तब तो बड़े अ्रच्छे विचार हैं । 


४५ 


जिल-- 

है [ धीरे से खाँचते हुये ] 
खुनो ! वह सोचता हे कि बूढ़े लोग बहुत 
उपद्र सचाते हैं। यद्य॑यि उन्हे ऐसा चाहिये 
नहीं क्योंकि ये लोग जचिड़चिड़े होते हैं । 
दादा, क्या ठुम सी चिड़चिड़े हो ? 


हिलक्रिर हूं तो-- 


मिल--त्रह तो कहता है कवि जब तक बूढ़ों से पिंड 
न छूटेगा तब तक संसार रहने के योग्य 
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ही न होगा । बूढ़ी को तो एक ऊंचे पेड़ 
पर चढ़ा कर वहां से ढकेल देना चाहिये। 


|] ४ 


हलाक्वर्ट-- 


[ रखाईँ से ] 

यह कहता है ? 

जिल--नहीं तो, वह कहता है, कि लोग अपने अपने 
खाधा के लिये सर फुड़ब्चल करके हम 
युवकों के लिए थी सारा संसार गंदा 
करके रख देंगे । 

हिलक्रिस्ट---डसका बाय उससे सहसत है? 

मिल--राल्फ तो कभी उससे बात भी नही करता। 
क्योंकि यह बड़ा मुँहफट है । तुमने भी 
कसी उसे देखा है, दादा ? 


हिलक्रिस्ट--हां ! हां ! 
जिल--चह बहत ही मुँहफट हे। क्यो न? और तुम 
दो बहुत ही कम बोलते हो । 
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[ बाल बिखेरते हुये ] 


हिलक्रिस्ट--यह एक दिन में थोड़े होता है | ओर तू तो 
जानती है मुझे गठिया है। 


जिरू--अच्छा दादा! भला हम लोग यहां कब से 
है ? 
हिलक्रिस्ट--कम से कम एलिज़ाबेधथ के समय से। 


जिल-- 
[ उसके पैर की ओर देखकर ] 
इससे हानि भी तो है। भला हानब्लोवर के 
मां बाप का भी पता हे ? में तो समझती हूँ 
कि वह बिना मां बाप के ही पेदा हो गया 
था। लेकिन, दादा ! हानब्लोवर की ओर यह 
व्यवहार क्यों हो रहा है ! 
 ऑंठ सिकोड़ कर मनुष्यों की भर श्रवहदेलना नामथ्य करती है ] 
हिलक्रिस्ट--क्योंकि वे बड़े चलते हुये हैं । 


रथ 
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जिल--यह शायद्‌ इसी लिये है कि अम्मा कहती है 
कि, “असी जो हम लोग हैं सो वे थोड़े 
है” तो उन्हे भरी ऐसा क्यों नही हो जाने 
देते ? 

हिलक्रिस्ट--ये नहीं हो सकता। 

जिल--क्यों ? 


ह हिलक्रिस्ट---रहन सहन का ढंग जानना सहल नहीं। 
इस में पीढ़ियां लग जाती है। ऐसे लोग तो 
उंगली पकड़ कर पहुँचा पकड़ते हैं। 

जिल--पर यदि उन्हें पहुँचादिया जाय तो वे उंगलो 
की इच्छा ही नहीं करंगे । पर इस सब 
“घोखाधड़ी” की आवश्यकता ही क्‍या है? 

पहिलक्रिस्ट--/बोखाघड़ी” ! तुके ये महावरे कहां 
से मिल जाते है ? 

जिल--दादा ! ज़्रा काम की बाते होने दो । 

हिलक्रिस्ट--ये जीवन ही युद्ध है। इसमें आगे बढ़ने 


वाले तमाम तरह के आदमियाँ में और 
प्‌ 
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तसाम रईसो भें बरावर सुठभेड हुआ 
करती है । ऐसी दशा मे बस यही हो 
खकता है कि धर्म-युद्ध किया जाय । पर 
हानब्लोवर सरीखे लोग यह सब नहीं 
जानते । वे तो बस इतना जानते हैं कि 
जो कुछ हो सके सब उन्हीं को मिल जाय। 


मिल-वज्यर्थ यह न कहो । तुम उन्हें जितना बुरां 


समभते हो उतने बुरे वे हैं नही । 


हिलक्किस्ट--जब हानब्लोचर के हाथ मैंने लांगमीडो और 


दूसरे मकान बच्चे थे तब वह सचमुच बहुत 
भला था। पर शअ्रब ,तो उसके भी कब्ले 
फूट रहे हैं| अब तो डीपचाटर भर में उसका 
बड़ा बुरा प्रभाव पड़ रहा हे। उसके 
भट्ठे तो बड़े ही रद्दी हैं। यहां तक कि सारी 
हवा ही बिगड़ी जा रही हे। व जाने वह 
कौन घड़ी थी कि जब चह यहां आ 
पहुँचा और यहां की मिद्दधी पर उसकी 
आंख पड़ी । उसने तो यहां गला छाटदने 


चाली बात शुरू कर दी हैं । 
पुछ 
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जिल-ठ॒म्टारा श्रभ्िपराय हम लोगों का गला काठने- 
वाली चालों से है, क्यो ? सभ्य मलुष्य 
की भला तुम्हारी क्या परिभाषा हे, दादा !' 
हिलक्रिस्ट-- 
[ घबटाकर || 
फह नहों सकता। केचल अनुभव करता हूं । 
जिल--ज्रा कहो तो । 


हिलक्रिस्ट--देखो--मेरी समक में तुम कह सकती 
हो कि 'सला-आदमी” घही है जो जैसा का 
तैसा बना रहे ओर थोड़े में ही उतराने 
नलगे। 

जिल--पर यद्दि उसकी सीमा बहुत ही संकी्ण हो-- 
तब ? 

हिलक्रिस्ट-- 

[ छुछ सौस्य होकर ] 

हाँ में यह सानता हूँ कि वह सा ओर उदार 
है, निबंलोी का ख्याल करता है और 


निरा खार्थी नहीं है। 
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जिल--खार्थो | एर क्‍या हम सभी खार्थी नही है ? 
मेतो हं। 
हिलक्रिस्ट-. 
[ मुस्कराकर ] 
तुम ! 


[ भत्संना सह्दत ] 

हाँ, में--में तो बहुत छोटी हूं ना ? 
हिलक्रिस्ट--बेटी ! ज़ब तक सर्दी गर्मी सभी न भुगवतना 

पड़े तब तक कुछ माल॒म नहीं होता । 
'जिल--हां ! अम्सा को छोड़ कर । 
हिलक्रिस्ट--ठुम्हारी मां से तुम्हारा क्या मतलब है? 
जिल--अम्सा मुझे रोज़ हो समझाया करती हैं कि 

सारा इड्ूलेड' उन्ही का सा है--वह जो 

कुछ करतो है सब ठीक ही करती है । 
'हिलक्रिस्ट--अ--हां ! शायद तुम्हारी मां हो एक सर्व- 

सम्पन्न सत्री है न? 
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जिल--में यही ठो कहती थो ।ठुसमको तो कोई 
स्सम्पन्न कहेगा ही नहीं । ओर फिर 
तुम्हारे गठिया भी तो है। 

हिलक्रिस्ट--हाँ, में फ़ेलोड को चुलाना चाहता हूँ । घंटी 
दो बजा दो । 

जिल-- 

[ घंटी की थोर जाकर ] 

अच्छा सभ्य मनुप्य की परियसाषा में बताऊं ?* 
सभ्य वही है जो हानंब्लोचर को उसका 
उच्चित भाग दे दे। 

[ घंटी बजाती है ] 
ओर में तो समझती हूं अम्मा को उनके यहां: 
अवश्य आना जाना चाहिये। राल्फ कहता था” 
कि बूढे हानब्लोदर को इस बात का बड़ा 
रंज हे कि तीन साल हो गये मां ने छो 
की ओर एक बार मुह तक न फेरा। 

हिलक्रिस्ट--ऐसी बातो में में तुम्हारी मां के बीच में 
नही पड़ता । उसकी खुशी हो तो चाहे: 
शेतान के घर सी भेंट फरने चली जाय: 


ओर न खुशी हो ठो न जाय | 
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जिल--यह ता में जानती हूँ । उनसे तुम्हारा 
बर्ताव तो सदा ही अच्छा रहता है। 

हिलक्रिस्ट--यह तो तू क्ूठ सूठ वड़ाई करती है। 

जिल--नही दादा ! तुम्हारं मनोविकार कम्म से कम 
तुम्हारे चहरे पर नहीं लिखे रहते लेकिन 
मां की नाक भों तो सदा ही चढ़ी रहती 


है। ओर यदि उनकी चले तो इन लोगों को 
सीधे नरक ही मे ढफल द॑ । 


हिलक्रिस्ट---जिल, तेरे शब्द्‌ तो----- 


पए्जिल--हसो नही, दादा! में तो कहूंगी कि अम्मा 
को हानब्लीचर के यहाँ अवश्य जाना 
चाहिये । 
[ कोई उत्तर नहीं ] 


/हिलक्रिस्ट--बटी, मे तो किसी की बात में टोकता नही । 


ओफ़ ! मेरा पेर तो 
१४ 





अड्ड १) 00323 
[ फेलोज़ बाई ओर से आता है ] 
फेलोज़ ! देखो किसी को भेजकर इसमें की 
एक और बोतल मेँगवा लो । 
जिल--दादा ! में जाती हूं । 
[ दूर से एक चुम्यन देती ओर खिड़की से बादर जाती है ] 
हिलक्रिस्ट--ओर रसोइया से कह दो कि में केवल 


पतले चांवल ही खाऊंगा | पैर बहुत दुखता 


है । 
फेलेज़- 
[ सहानुभूति से ] > 
अवश्य दुखता होगा, सरकार ! 
हिलक्रिस्ट---अबकी यह तीसरा दौरा है, फेलोज़ ! 
फेले।ज़--बड़ा कष्ट होतां होगा, सरकार ! 
हिलक्रिस्ट--अ--हां ! ऐसा तो शायद्‌ ही कभी-- 


फेले।ज़--और क्या हुजुर--मु्छ भी तो शूल उठती थी। 
प्र 
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हिलक्रिस्ट-- 
[ उत्तज्ञित होऋर ] 


हां | कहा ? 
कक. हे 
फेलोज़--डाटवाली कलाई में, इज्जूर! 
हिलक्रिस्ट--कहां ? 


फेलोज़--उसी कलाई में जिससे डाट निकालता हूं। 


0] (0 


लाक्रस्-- 


>#ब्ण्व्न' 


[ जरा ऐठकर ] 
हं ! अगर तुम दादा के पास होते तो शूल 

से भी ज्यादा दद होता। 
फेलोज़--माफ़ छरना सरकार, में ठो समझता हूँ कि 


“धदीचीवाटर? # की डाट शराब की डाट से भी 
कड़ी होती हे । 





क््न 


& यह बाई की दवा है । शायद इसी की बोतल के लिये 
हिह्क्रिस्ट ने कष्ठा था । 
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(हिलक्रिस्ट-- » 


[ झुह बिगाड़ कर ] 


क्यों फ़ेलोजु अब तो यह देहात सी पहले 
की सी नही है ? 


फेलोज़--लरकार अब तो बिल्कुल नया रंग चढ़ गया है। 
हिलक्रिस्ट-- 
[ सर हिला कर ] 

ठीक कहते हो --डाकर आया ? 
फेलोज़--अभी नहीं, सरकार ! जैकमन्स मिलने 

आये हैं । 
हिलक्रिस्ट--क्यों ? 
फेलोज़--सरकार ! मुझे नही मालूम । 
हिलक्रिस्ट--अ्रच्छा, बुलाओ । 
फेलोज़-- 

[ जाता हे ] 
बहुत अच्छा, सरकार ! 


१७ 
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[ हिलक्रिस्ट अपनी चक्करदार कुर्सी घुसाता है । जेकमन्लः 
दुम्पति प्रवेश करते हैं । एक पचास साहू 
का बूढ़ा मज़दूरों के से कपड़े पढने हे । उसकी 
आंख ऐसी भावपर्ण हैं कि ज़बान में कहने 
की उतती शक्ति नहों । उसकी झ्त्री छोटे कृद 
की है, चेहरा उतर हुआ है, निगाहें और जीन 
बड़ो चोखी हैं । ] 

हिलक्रिस्ट--शुडमार्निड्, सिसेज्ञ जैकमन्स ! बहुत दिनों में 
मिले। मिस्टर जैकयन ! कहो क्‍या चाहते हो ? 


[ धीरे से पैर सिकोड़ता हे और सांस खींच कर सी सी करता है ।] 


मिसेज़ जेकमन-- 

[ नैराश्यटूर्ण शब्दों में ] 
घर ख़ाली करने का नोटिस सिल खुका हे, 
सरकार ! 

हिलक्रिस्ट-- 


[ ज्ञोर देकर ] 
क्या कहा ? 
पद 
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जैक्मन--इसी हफ़्ते में ख़ाली कर देना है । 

मिसेज़ जेकपन--हाँ, सरकार ! 

हिलक्किस्ट--लेकिन मैंने लांगसीडो ओर घर को तो 
इसी शत पर बेचा था कि असामियाँ से 
छेड़ छाड़ न की जायगी | 


मिसेज़ जेकमन--हाँ, सरकार । पर हम सभी लोगो को 
ख़ाली करना पड़ रहा है--क्या मुझे, क्‍या 
मिसेज़ आर्ली को, और क्या मिसेज़ ड्रीडस 
को । और यहां डीपवाटर में दूसरा घर भी 
तो नहीं मिल सकता । 


हिलक्रिस्ट--में जानता हूं | सुझे भी तो अपने चरवाहे के 
लिये एक घर चाहटिये। यह तो ठीक नही ! 
पर तुम्हें नोटिस कहां से सिला ? 


जेकमन--सरकार ! घंटेभर पहले मि० हानंब्लोचर स्वयाँ 
आये थे और कह गये कि हमें दुख 
हे कि हमें घरों की आवश्यकता है इस लिये 
ठुम घर ख़ाली कर दो । 
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भिसेज़ जेकमन--- 
[ तीखे स्वर में ] 
सरकार ! भला यह भी कोई भलम॑ंनसाहत है ? 
आप आये ओर ऐसे मज़े मे कह कर चले गये । 
वहां हमलोग तीस साल से रहते हैं, समझ नही 
पड़ता श्रब क्या करे, इसी से आप के पास 
आये हैं | क्षमा कीजियेगा। 


हिलक्रिस्ट--हूं ! बेशक !'मुझे भी ऐसा ही समकत पड़ता 
हे। 

( वह छकड़ी के सहारे उठकर अंगीठी तक ' हंगड़ाते रुूगड़ाते 
पहुचता हे ] 

[ स्वगत् ] 

ये चाल ! पश्मात्मा जानता है कि यह 
' सरासर विश्वासघात है। शअ्रच्छा, देखो में 
उसे लिखता हूं। घिक्कार है ऐसे आदमी 
को ! ऐसा जानता तो में कभी वेचता ही नहीं। 

मिसेज़ जेकमन--आऑर क्या, सरकार ? झुना है ये उनके 
नये भट्ठो के लिए सब किया जा रहा है । 


रेछ 


झड्ठ १ ] घेखाधड़ी 
उनको ये घर अपने कारीगरों के लिये 
चाहिये। 

हिलक्रिस्ट-- 

[ तेजी से ] 
हां, ये तो सब ठीक है। पर मुझ से यह क्‍यों 
कहा गया कि किसी तरह हेर फेर न किया 
जायया ? 

जेकमन-- 

[ क्षोभ से ] 
खुना है ओर चिसनियां खड़ी करने के लिये 
उन्होंने ' सेन्ट्री ? भी ले ली है। और इसीलिये 
इन घरों फी भी आवश्यकता पड़ो । 

हिलक्कि स्ट--सेन्ट्री ! यह नहीं हो सकता । 
_मिसेज़ जेकमन-- 
[ दरगिज नहीं ] 
देखो तो, सरकार! कैसा सुन्दर स्थल है ? य हां 


से कैसा अच्छा देख पड़ता है ! 
२३ 


घोखाधड़ी [ दृश्य ३ 


[ खिड़की से बाददर काँक कर ] 
में तो कहंगी कि डीवचाटर भर में सब से 
अधिक सुदहावनी जगह यही है। और सदा ही 
आपके पुरखो की रही है। क्षमा करना, सरकार ! 
इसे बेच कर उन लोगो ने वड़ी भूल की | 
हिलक्रिस्ट-- 
[ घटी बजाता है ] 
सेन्द्री ! 


मिसेज़ जैकमन-- 
[ पुलकित होकर ] 
बड़ी ख़ुशी की बात है जो आप उसे रोक रहे 
है। हम बड़े परेशान हैं । समभक नहीं पड़ता 
कहा जांयगे। मेने तो हानंब्लोबर से कहा 
था कि अगर हिलक्रिस्ट साहब होते तो हम 
लोग कभी न निकाले जाते । इस पर बोला 
कि “ हाँ, हो सकता है। पर अब तो ख़ाली 
करना ही होगा। ” बड़ा अजोव आदमी है! 
मिज्ञाज तो आसमान पर चढ़ा रहता है, देखने 
में भी अजीब उगावक सा जान पड़ता है । 
श्र 


झड़ १] घोखाघड़ी 
[ घृणा के साथ ] 
लोग कहते हैं उत्तर से आया है। 
[ बांई ओर से फ़रेलोज़ का भ्रवेश ] 
हिलक्रिस्ट मिसेज हिलक्रिस्ट से पूछो कि ज़रा यहां 
आ सकती हैं क्‍या ? 
फेलेज़--वहुत अच्छा, हुज़ुर । 
हिलक्रि स्ट--क्ष्या डाकर है वहां ? 
फेलोज़--अमी तो नहीं हैं, हुजुर। 
ह्िलक्रिस्ट--उसे असी वुलाओ। 
जैकमन-- 
[ फ़ुलोज जाता है ] 
मिस्टर हानव्लोबर ने कहा था कि वे असी आप 
से मिलंगे, तो हमने सोचा कि चले पहले ही 
पहुँच। 
हिलक्रिस्ट--अच्छा किया। 
मिसेज़ जेकमन--मैने तो जैकमन से कहा था कि आप 
अवश्य हमारी सहायता करेगे। आप रईस 
र्३्‌ 


घोखाधडी 


[ दृश्य $ 


लोग हैं। और इन उजवको को तो न पड़ोसी 
का ख्याल है, न किसी का उन्हें तो वस द्वव्य 
चाहिए ओर अपनी प्रतिष्ठा । 

[ तीखे स्त्रर से ] 
जो एकाएक पैसे वाले हो जाते हैं उनसे भल्र- 
मनन्‍्सी की श्राशा कहाँ ? लेकिन रईस लोग 
पेसा थोड़े ही कर सकते हैं ? 


हिलक्रिस्ट-- 


[ अन्प्रमनस्क होकर ]. 
ठीक है, सिसेज़ जैकमन ! ठीक है । 
[ आप ही ञआराप ] 


सेन्ट्री | --कभी नहीं ! 


[ सुन्दर वर्र॒ पहने हुपरे तथा अच्छे नाक नक॒शे चाछी |मिसेज 


हिलक्रिस्ट आ्राती है । ] 
श्रामी ! तुमने खुना ! सिस्टर और मिसेज्ञ जैक- 
सन्‍्स घरसे निकाल दिये गये, ओर मिसेज हार्वे 
ओर मिसेज्ञ ड्रीउस भी निकाल दी गई? लेकिन 
हानंब्लोवर के हाथ बेचते समय मेंने फ़रार 
कर लिया था कि ऐसा नहीं होगा | 
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अह्ु १ ] 


प्रिसेज़ जेकमन--और सरकार ! हमारा सप्ताह भी सनी- 
चर को द्वी हो जायगा, तब पता नहीं कहाँ 
जांयगे, क्योंक्ति जिकः को तो यही काम 
करना है, इसे यही कहीं समीप ही रहतना' 
चाहिये ओर में सी यदि यहां से कहीं 
दूर गई तो अपनी घुलाई से हाथ थ्रो बैठुगी । 


हिलक्रिस्ट-- 
[ ढृढता से ] 
अच्छा, हम देखेंगे। अच्छा, गुडमानिड् | क्‍या 
कहूँ, गठिया के मारे तो में मरने भी नहीं पाता।' 
मिसेज़ जेकम न-- 
[ दोनों की धयोर से ] 
बड़ा कएट हे । सलास, हुजुर--सलास, मेम' 
साहब | आयकी रूपा के लिये धन्यवाद । 
हिलक्रिस्ट-- 
[ दोनों जाते है ] ' 
रु 


-धोखाघडी [ दृश्य १ 


ज्ञो वहां तीस खाल से रह रहे हैं उनको 
निकाल देना ! ऐसा नहीं हो सकवा । यह तो 
सरासर विश्वासघात है। 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--जैक ! तुम सममकते हो कि सला हान॑- 
ब्लोचर इसकी तनिक भी पर्वाह करेगा ? 


हिलक्रिस्ट--क्ष्यों नहीं ? उसे करना पड़ेगा--यदि उसमे 
कुछ भी मलसमनसाहत है वो । 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--पर उसमे तो है हो नही। 
हिलक्रिस्ट-- 
[ ९काएक ] 
जैकमन कहते थे कि और घखिसनियां बनवाने 
के लिये उसने सेन्द्री भी ले ली है । 
पिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ खिड़की से बाहर देखकर ] 


अखसम्भव है! इसले हम लोग ड्यूक से तो 
अलग हो ही जांयगे, पर यह जगह भी विद्कुल 
२६ 


अऊ्लू १ ] घोखाधड़ी 


नए हो जायगी। न! मिसेज मुलिन्ल इसे 
कसी नहीं बेच सकती । 


हिलक्रिस्ट--ज़ोेर, इन वेचार्यसोे का तो निकाला जाना 
मुझे रोकना ही है। 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
( प्रणा से मुस्कराकर ) 
यह तो पहले ही सम्रकना चाहिये था। आप तो 


सभी को वस अपना सा समभते हो। डाकर के 
द्वारा पूरी लिखा पढ़ी करा लेनी चाहिये थी । 


हिलक्रिस्ट--मेंने तो साफ़ कह दिया था कि देखो यहां 
घरों की बड़ी कमी है, तुम किरायेदारों से 
छेड़ छाड़ मत करना । उसने भी इसी तरह 
कहा था कि नहीं न करूंगा | अब इससे 
अधिक तुम और क्या चाहती हो ? 


पिसेज़ हिलक्रिस्ट--ऐसे आदसी सिवाय अपने मतलव 
के कुछ और भी जानते हैं ? 
[ जिड़की से टेकरी की झोर देखकर ] 
२७ 


घोजाघरड़ी [ दृश्य $ 
यदि कहां सेन्द्री लेकर उसने वहां खिसनियां 
चनया दी दव तो हर यहां रह भी नहीं सकते । 

हिलक्रिस्ट--पिताजी ठो कुत्र में सी करवर्थ बदलने 
लगेंगे । 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--यदि वे रियासत को न डुबाते और 
सेन्‍्ट्री को न वेच डालते तो यह दशा क्या 
होती ? हानव्लोचर को तो हम लोगों से बड़ी 
ही घृणा हैे। वह समभाता है कि हम लोग 
उसी पर नाक भों सिकोड़ा करते हैं। 


हिलक्रिस्ट---और आसी ! हम लोग करते भी तो यही हैं। 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--ओऔर यह कौन न करेगा ? इनकी कुछ 
हेसियत भी है, रूपये और चालाकी के सिचा ये 
कुछ ओर सी जानते हैं ? 


हिलक्विस्ट--यदि साद ले! उसने न साना, तव जैकमन्स 
हिल... ऐप 
के लिये क्‍या होगा ? 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--गाड़ीख़ाने के ऊपरवाले दो कमरे 


हैं जिनमे वीचर रहता था। 
रे 


्् 
0 


घोखाधरडी 


[फलोज़ श्ाता है] 


फेलोज़-ससकार, मिस्टर डाकर आ गये। 


्क 


[दाकर ठिगना तथा तगड़ा जरान है, डसका छाल चेहरा है । 
सचारों जैसी पोशाक तथा गेटिसें पहिने है। ] 


हिलक्रिस्ट--आरोह ! डाकर, देखो फिर यठिया होगई है। 
डाकर--पडा दुख है, सरकार! मेम खाहव तो मज़े में हैं? 
हिलक्रिस्ट--नैकमन्स से सेंट हुई ? 

डाकर--ऊैह ! 


[ पद फभी एरे शब्द का उच्चारण नहीं करता चरन्‌ उनकी दम 
सी एांरता रद्दता है। ] 


दिलक्रिसट--ता तुम छुन चुऊे हो ? 
हाकर-- 
[सर द्विाकर ] 


एनब्लोबर तेज़ आदगी हे, घास तो जमने हो 
नहीं 2ना | 
|र्रष 


घोलाधडी [ दृश्य ३ 
हिलक्रिस्ट--तेज़ ? 
उडाकर-- 
[ खील काहकर ] 

पड़ोसी का मनिरादर करना अच्छा तो नही है | 
मिसेज़ हिलक्रिस्टड--मैं तो उसे ठुचचा कहती हूं । 
डाकर--ठीक है, साजी! इसके लिये लाभ ही सब कुछ है। 
हिलक्रिस्ट--डाकर ! ठुसने सेन्‍्द्री के बिपय में भी कुछ: 

झुना ९ 
डाकर--हानब्लोबर खरीदना चाहता है। 
हिलक्रिस्ट--मिस झुलिन्स उसे कभी नही बेचंगी। 
डाकर--जी नही। वह तो वेचना चाहती हैं। 
हिलक्रिस्ट--अरे, बुरा हो उसका ! वह बेचना चाहती है ? 
डाकर--ओर वह तो दामों पर भी वही अड़ेगा ! 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--डाकर ! वह कितने की होगी ? 

३० 


अडू ३ ] घोखाघड़ी' 
हाकर--यह तो इस पर निर्भर है कि आप उसमे क्‍या 
करंगी ? 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--बह तो मारे हष के ले रहा है, ओर 
हम सारे अपनी आन के। 
ठाकर-- 
[ ख्लीम॑ काढकर ] 
आप उसको क्‍या देंगी? बह तो बड़ा अमीर है। 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--ये तो नहीं सहा जायगा । 


हाकर-- 
[ हिलक्रिस्ट से] 
आप अपनी रकम बताइये, तो में पहले ही 
दुंढ़िया से बात चीत कर लूँ । 
हिलक्रिस्ट- 


[ सोचकर ] 


जहां तक कोई ओर उपाय हो सके में तो 
उसे नहीं लेना चाहता, क्योंकि मुझे 
2१ 


धोखाधड़ी [ डश्य १ 


तो रियासत पर कर्ज ही लेना पड़ेगा, और ये 
है ही कितनी ? सुझे तो विश्वास नहीं कि चह 
इतना जंगली है। घर के सामने ही तीन सो 
गज्ञ पर चिसनियां--ओफ़! हृदय कांप उठता है। 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--जैक, डाकर को पक्का कर लेने दो, 
यही अच्छा होगा । ः 
हिलक्रिस्ट- 
[ विचलिव होकर ] 
जैकमन्स कहते थे कि हानंब्लोवर अभी 
मुभसे मिलने आदेगा, में उससे पूछूंगा। 
डाकर--इससे तो उसे ओर हुसका दोगे | पहले ले लो 
' फिर-- 
हिलक्रिस्ट--- उसी की चाल की नकल की जाय । उफ़ ! 
ये वाई तो और भी परेशान किये है। 
[ कुर्सी तक कठिनाईं से पहुचता है ] 
देखो, डाकर, में तुम से कहना चाहता था कि 
किवाड़--- 
डर 


शहू १] धोखाधड़ी 


[ भीतर भाकर ] 


मिस्टर हानब्लोवर ! 

[ द्वानंबलोवर भीतर भाता है--पघाधारण कूद का तगड़ा श्रौर फूला 
हुआ भादमी है--मानों सफलता के कारण फूल गया हो। 
बड़े घने काले वाल हैं, भोहें भी बड़ी घनी हैं झोर चाढ़ा 
चौड़ा मुह है। साधारण कपड़े पहने हुये बटन होल में एक 
छोटा सा गुलाब का फूल है धोर हाथ में हम्वग हेट जो 
कद्गाचित्‌ बहुत छोटी माछूम पढ़ती है। ] 


हानंवछोवर--सलाम ! सलाम ! कहो डाकर अच्छी 
तरह ? बड़ा खुहावना समय है। मौसम भी बड़ा 
अच्छा है। 

([[ उप्तका स्वर कुछ छटपदाता सा हे झ्ोर बोलो न बिल्कुल स्काच 


है ओर न विल्कुछ उत्तरी ] 


बहुत समय से, हिलक्रिस्ट, तुम से भेंट न हो 
सकी । 


डे 


' घोखाँथडी [ दृश्य ४ 


हिलक्रिस्ट-- 
['खंड़ा हो 'गया था ] 
शायद्‌ तसी से नही हुई जब गैडो ओर 
घर देचा था। 

हानव्लोवर--अरे इसी हिये तो तुम्हारे पास आया 
ह्‌। 
हिलक्रिस्ट-- | 
[ कुर्सी पर बैठ कर ] 


क्षमा कीजियेगा । आइये बैठिये न। 
हानब्लोवर-- 
ह [ न वैठ कर ] 
क्या गठिया है ? ये वड़ा बुरा रोग होता है। 
मुझे कभी नहां होता। मेरी प्रकृति ही वैसी 
3: # नहीं है ॥ न बाप दादों,के थी। ये तो अपने।ही 
पियक्कड़पन से होती है। 
_ हिलक्रिस्ट--ठम, बड़े भाग्यवान हो । 
हानव्लोवर--यदि मिलेज़ हिलक्रिस्ट भी मुझे ऐसा 


3५» दे 
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समझे, तो मुझे आश्चर्य्य है । कहिय्रे ' 
[ मिसेज़ हिलक्रिस्द से 

एराना ख़ान्दानी रईस न होना भी कोई 
सौभाग्य की वात हे? यहाँ तो जो कुछ 
है चस भविष्याहे 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--सिस्टर हार्मब्लोवर | क्‍्य इसका आप 
को विश्वास है कि आपका भविष्य अच्छा है ? 


हा नब्लोवर-- 


[ हल कर ] 
ये रईसी हाथ मारा। तुम रईसों की मीठी 
मीरठ बातों के भीतर बड़ी बड़ी कटारियां भरी 
रहती हैं । तुम लोगों को औरों के नाश करने 
में ही आनन्द आता है | पर मेरा भविष्य 
ठीक ही है । 
हिलक्रिस्ट-- 


[ दात्पय से ] 
अभी जैकमन्स को चुलवाया था। 


हानब्लोवर--बे -कौन--बही जिसकी -आग उगलने 
वाली वो ज़रा सी औरत है। 
द््ड 


घोखाधड़ी [ दृश्य $ 


हिलक्रिस्ट--ये लोग बड़े हो भले आदमी हैं और बेचारे 
इस घर में तीसे साल से चुप चाप रहते हैं । 
हानब्लोवर-- 

[ बीच की ४'गली उठाते हुये जो उसकी श्ादत है ] 
आवश्यकता हे कि में तुम्हे कुछ डकसाऊँ। इस 
समय डीपवाटर में कुछ थोड़ी सी जान डालने 
की आवश्यकता है और में जहाँ रहता हूँ वही 
कुछ न कुछ चहल पहल रहती है । में कह 
सकता हूं कि मेरा यहां आना तुम्दे अच्छा 
नहीं लगा । 

[ ह सता है ] 
प्रिसेज़ हिलक्रिस्ट--मिस्टर हानंब्लोवर ! हम तो चाहते 
हैं कि मनुष्य को अपने वचन का पूरा ध्यान 
रखना चाहिए । 


हिलक्रिस्ट--आमी ! 
हानंब्लोवर--कुछ हर्ज नहीं, हिलक्रिस्ट ! मै इससे घब. 


डानेवाला नहों । 
३६ 
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[ मिसेज़ हिलक्किस्ट डाकर को झोर देखती हैं झोर वो घुप- 


चाप खिसक जाता है ] 


हिलक्रिस्ट--तुम्हे याद होगा कि तुमने किरायेदारों 
को न छेड़ने का बचन दिया थोा। 


हानंब्लेव्र--यही तो तुम से कहने आया हूं। जब मैं ने 
मोल लिया था तब में यह नहीं समझता था 
कि मुझे ऐसी आवश्यकता पडेगी। में समझता 
था कि उधर नीचे का डुकड़ा ड्यूंफ मुझे दे ही 
देगा, - लेकिन भला वो कहां देता है,? और 
अब मुझे अपने कारीगरों के लिए घरों फी 
आवश्यकता है, क्योंकि तुम तो जानते हो मुझे 
कई अावश्यक कार्या में हाथ लगाना है। 


हिलक्रि स्‍्ट-- 
[ बिगड़ कर ] 
ओर, जनाव, जैकमन्स की भी तो यहां उतनी 
ही आवश्यकता है और उनके तो प्राण ही 
उसमे शअडके हैं । 
इ्७ 
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हानब्लेविर--अरे कुछ समझा बूका भी करे। मेरे कामों ' 
से हज़ारों का सला होता है और उन्हां' से मेरा 
खव कुछ है। यह मेरा सारा वैभव उन्हीं से है। 
मेरी आकांक्ष|यं बड़ी ऊंची. हैं और मेरी 
प्रकृति भी गंभीर है। यदि में ऐसी छोटी मोदी 
बातों पर विचार करने लगू' तो कहीं का भी 
॥॒ होऊंगा ? कही का भी नहीं! समझे ! 
हिलक्रिस्ट--ख़ेर, कुछ भी हो, लेकिन ऐसा कभी हुआ 
नहीं ) 
हानब्लेवर--हाँ, तुम से. न हुआ होगा, क्योंकि तुम्हें 
- आवश्यकता ही नहों | तुम तो अपने उसी में 
सन्‍्तुष्ट हो जो तुस्हारे बाप दादे छोड़ गये है। 
न तुम्हारी आकांक्षाय हैं ओर न तुम चाहो कि 
ओरो में हो। भला, तुमने भी कसी सोचा है कि 
तुम्हारे बाप दादी को यह पृथ्वी कैसे मिली थी ? 


हिलक्रिस्ट-- : 
ह [ खड़ा हो जाता है ] 


अपने बचन तोड़ कर नही मित्री थी। 
इ््द 
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हानेब्लेवर-- 


[ उगली उठाकर |] | | हे 
यह न कहो | उन्‍्हों' ने क्रेचल बचन ही नहीं 
तोडे होगे वरन्‌ यहां इस पृथ्वी पर जितने भी. 


जझैकमन्स रहे होगे उन ससी को निकाल 


बाहर किया होगा । 
पिसेज़ हिलक्रिस्ट--मिंस्टर हार्नब्लोचर ! तुम यह 
वतिरस्कार नहीं कर सकते | > 


हानेब्लेवर--नहीं तो । यह तो सबाल का जवाब है। 
यदि तुम्दे' अैकमन्स का इतना ही सोच है 
तो उनके लिये एक घर बनवा क्यों नहीं देते ? 
तुम्हारे पास जगह तो है।.._ 
हिलकि्स्ट--इससे क्या: वास्ता ? तुमने वचन दिया था 
ओर उसी पर मेंने वेचा था। 
हान॑व्लेवर--और मैंने इस पर लिया था कि मुझे ड्यूक' 
से ओर जगह मिल ही जायगी । 
३९ 


धोखाधड़ी [ दृशय ९' 


हिलकूस्ट--इससे मुझे क्या प्रयोजन था १ 
हानेब्लोवर--अब प्रयोजन मालूम होगा क्योंकि मैं वो 
घर भी ले रहा हूं । 
हिलकृस्ट-- 
में तो इसे सरासर-- 
[ श्रपने आप को रोक कर ] 
हनब्छोवर-रेखो जी हिलक्रिस्ट--अ्रभी तुम्हें शुरू ऐसे 


आदमी से काम नहीं पड़ा है। मेरे पासघंन 
भी है और में चुप चाप बैठनेवाला नहीं। में तो 
असी इससे भी आगे बढूंगा क्योंकि मुझे 
, अपने ऊपर विश्वास है। मैं आनवान के फेर 
में नहीं पड़ता । तुम्हारे जैकमन जैसे चालीस 
मेरी छुगुनिया में बंधे फिरते हैं । । 


हिलक्रिस्ट- 


[ क्रोध से ] 
ऐसी रद्दी बकवाद में ने कभी खुनी ही-- 
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हानब्लोवर--मैं तो साफ़ कहता हूं। मेरी समझ से तो 
तुम गांव सर को अपने पुराने ढर्रे पर चलाना 
चाहते हो और में अपने ढर पर । लेकिन यहाँ 
हम दोनों के लिए जगह नहीं है । 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--तो श्राप कब जा रहे हैं ? 
हानंव्लोवर-घवराइये नहीं , में कभी नहीं ज्ञाऊंगा। 
हिलक्रिस्ट--मिस्टर हानंब्लोवर ! मुझे है गठिया का 
रोग, इससे में खीकझ उठता हूं। इससे हामि 
ही होती है। पर यदि तुम मुझे सममराने की 
रूपा करो तो अच्छा है । 
हानंब्लोवर-- 
[ सुसकराते हुए ] 
ये चाल ! में सी उत्तर से आया हूं। 
हिलक्रिस्ट--छुना है तुम सेन्‍्ट्री मोल लेना चाहते हो 
आर इसमें सी खिसनियां बनवाओगे । 


इसका तुम को 
डेप 
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[ खड़की से दिखा कर ] 
कुछ भी विचार नहीं कि हमारा यह वाप 
दादी का घर और यह खझुख विद्कुल नष्ट 

हो जायगा। हे 

हामेब्लोवर--कैसी बातें करते हो ? फ्यों ? कल को तुम 
सोचने लगोगे कि आसमान में भी तुम्हारा ही 
दख़ल है क्योंकि तम्हारे पिला ने बड़े खुहावने 
य बाला घर बनवा दिया था जिसमे तुम्हे 
आर तो कुछ करना नहीं बस केवल रहना है। 
तुम्हे कोई काम धन्धा तो है नहीं। इसीलिये 

तुम्हारी सब नोक भोक है। 


पहिछक्रिस्ट--म़े र, कृपया सुककमे अकर्मएयता का दोष 
तो न लगाओ | डाकर कहां है ? 
[ मेज़ की शोर सकेत करके ] 


यदि तुम हुट कर परिश्रम करते हो तो में भी 
अपनी रियासत का काम बैसे ही करता हूं। 
अच्छा, कहो सेन्द्रीवाली बात ठीक हे ? 

घर 
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हानंब्लोवर--विल्कुल सच है । चल समभ लो कि चार्ली 
उसे इसी क्षण ख़रीद ही रहा है। 
प्रिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 


[ घबड़ाहट से घूम कर ]. 


णाँ 


का 


कनज 


हानंब्लोवर--चह उसी. बुढ़िया के पास गया है। वह 


उसे वेचना चाहती है जो दाम चाहेगी ले 
लेगी । 


हिलक्रिस्ट 


क्या कहा ९ २, पर 


१ बड़े क्रोध से ] 


मिस्टर हानब्लोचर ! यदि इसे खसरासर 
“घोख़ाधड़ी ” नहीं कहेंगे तो में नहीं सम- 
भझता कि फ़िर किसे कहंगे। 


हानब्लोवर--बाह ! तुमने ख़ूब कहा' धोखाधड़ी! ! ख़ेरः 
गालियां से हड्डियां तो टूटवी नहीं, पर तौ 


भी दिल को पत्थए कर देने में वे एक ही होती 
३ 
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हैं। वहां यदि स्त्रियां न होतीं तो मैं तुम को 
दो एक उदाहरण बताता। 


मिसेज़ हिलक्किस्ट--वाह मिस्टर हानंब्लीवर ! भला. 
तुम क्‍यों रुकने लगे ? 


हानंइलोवर--आँय ! कह नहीं सकता कि मुझे रुकना 
चाहिये कि नहां। पर तुम और तुम्हारे जैसे 
सभी मेरे माग के बाधक हैं | पर मेरे सामने 
कोई भी बहुत देर तक अड़ न सका और यदि 
अड़ सका तो मेरी शर्त उसे माननी ही पड़ीं। 
शर्त बस यही हैं कि सेन्‍्द्री में जहां आच- 
श्यकता होगी चिमनियां वनवारऊंगा। इससे 
तुम्हारा भी भला होगा ठुम जान तो जाओगे 
कि तुम्हीं स्वशक्तिमान नहीं हो । 


हिलक्रिस्ट--और यही तो पड़ोसी को उचित भी हे | 
क्योंन? 


हानब्छोवर--और तुम ने पड़ोस में रह कर मेरे साथ 


ड्ेड 


आड्ढ ३ ] 
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कौन सलूक किया है? यदि मेरी स््री नही है तो 
वह तो थी | कभी तुम ने भी उसपर कृपा 
की ? में तो यहां नया आया हूं, पर तुम लोग 
तो पुराने हो। तुम मुझे नहीं चाहते । तुम 
समभते हो में एक चलता हुआ आदमी हूं । 
में गिज्न में जाता हंं, यह तुम्हे अच्छा 
नहीं लगता में श्रपनी चीज़ बनाकर वेचता 
हूं, यह भी तुम्हे अच्छा नहीं लगता । में 
जमीन लेता हूं, यह भी तुम्हें पसन्द नहीं, क्‍यों 
कि इससे तुम्हारी खिड़कियों के दृश्य विगड़ते 
हैं । तो मैं भी तुम्दें नहीं चाहता । समझे ? और 
न तुम्हारा वर्ताव ही सह सकता हूं। वहुत 
दिनो तक तुम्हारी चलती रही, पर अव अधिक 
न चल सकेगी । 


हिल्क्रिस्ट--इन घरों के बारे मे तो आप अपना वचन 


पूरा करंगे ? 


हानेबलोवर--नहीं ! इन्हें तो मैं लूंगा ही, पर इनके अलावर 


मुझे और घरों की सी आवश्यकता है, 
- ५ 
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क्योंकि सुझे और बये ,नये कास आरस्स 
करने हैं । - 
हिलक्रिस्ट--यह तो खुछय खुला लड़ाई की घोपणा है । 
हानब्लोवर--तवो तुम ही कौन बड़े सच्चे हो। बस या 
तो में रहंगा या तुम, और बहुत करके में ही 
झहूँगा, क्योंकि किसी कवि ने कहा भी हे कि 
में तो उगते हुये और तुस अस्त होते हुये सूय 
। ' के खसान हो। 
हिलक्रिस्ट-- 
[ घंदी बजाता है ] 
अच्छा देखेंगे तुम यहां कैसे अपनी मनमानी 
कर लॉगे ! यहां तो सब वात भलमनसी की 
होती रही है । तुम वह सब वदलना चाहते हो। 
तम्हे रोकने के लिये हमे भी अपना भरसक 
उठा न रक्खंगे। 
[ द्वार पर ,फेलोज़ की और देख कर ] 
। "  जैक्रमन्स अभी घर में हैं ? उनसे-कहो कि ज़रा 
चले आब । 


टश 


४८ 
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हानेब्लोवर-- 


लि 


[ कुछ बेचैनी से ] 
. 
में उनसे मिल छुका हूं । उनसे अब झोर कुछ 
नहीं कहना है। में कह चुका हं कि घर वद्लने 
के लिये में तुम्हे पांच पाउंड दे दूंगा । । 


हिलक्रिस्ट--ठ॒म्दें बह नहों सम पड़ता कि कोई चाहे 
किंतना ही दीन फ्यों न हो अपने विषय में 
कुछ न कुछ कहना अचश्य ही चाहता है। 


हानंव्छोवर--जब तक मेरे पढले टके नहीं हो गये तब 
तक में तो कमी कुछ नहीं कह सका, शरीर त 
कोई कभी कह ही सकता है | यह सब ढोंग है, 
कौर जितने तुस लोग रईस-हो- सब बड़े 
पक्के ढोगी हो, सदा. इसके विषय में ओर 
उसके घिपय मे बाते अच्छी ही अच्छी वना- 
श्रोगे । जब लोग आरास से बैठ जाते हैं तो 
उन्हें चिकनी छुपड़ी-चात सूकती ही हैं, पर 


डे 


*थोखाधड़ी [ दृश्य १ 
भीतर ही भीतर तुम लोग भी ऐसे ही कठोर 
हो जैसा में । 


*मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ जो अब तक चुपचाप खड़ी थी ] 
ये तो आप बड़ी प्रशंसा कर रहे हैं। : 
द्ानेब्छोवर--विल्कुल नहीं । सब धर्मों का यही सार 
है कि ईश्वर उसी की सहायता करता है जो 
स्वयं अपनी सहायता करता है। में स्वयं 
अपनी सहायता करूंगा ओर ईश्चर भी मेरी 
सहायता करेगा । 


“मिसेज़ हिल्लक्रिस्ट--आपकी शान सराहनीय है। 


हिलक्रिस्ट---हम तो सत्य की ओर हैं ओर ईश्वर 
सहायता- 
'डानेब्लोवर--ऐसा न सोचो। तुय में वह शक्ति ही नही। 


/मिसेज़ हिलक्लिस्ट---ओऔर न कदाचित्‌ वह घमंडही। 
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हार्नब्खोवर-ना, ना! सामथ्य होते हुये अपने ऊपर 
विश्वास करना घमंड नहीं है । 
[ जैक्मन्स था गये ] 
हिलक्रिस्ट--मुझे वड़ा खेद है, जेकमन्स ! पर मैं चाहता 
था कि श्राप यह तो जान ले कि अपनी शक्ति 
भर मेंने इनसे सव कुछ कह लिया । 
मिसेज़ जेकमन-- 
[ श्रनिश्चित भाव से ] 
हाँ, सरकार ! में समकृती थी कि जब आप 
इनसे कहेंगे तो शायद्‌ इनका विचार वदल 
जाय । 
हानेब्लोवर--हाँ, पर जैसे एक घर वैसे दूसरा। और 
में समझता हूं कि घर बदलने के लिये पांच 
पाउंड देने को जो में ने कहा था वाजवी ही था। 
जेफ़मन-- 
[ धीरे से ] 
उस घर से निकलने के लिये यदि आप हमें 
पचास भी दें तो हमे नहीं चाहिये । वही हमने 
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अपने तीन बच्चे याले और वहीं से दो को गाड़ 
भी आये। 
मिसेज़ मेकन-- 
[ मि० हिलक्रिस्ट से ] 
उससे कुछ ऐसा मोह हो गया है, मां जी | 
हानब्छोवर--कुछ नहीं ! छोटी छोटी बातों को बड़ी 
बड़ी बातों के लिये कुकना ही पड़ता है । 
अच्छा, अब द्स पाउंड दे दूंगा और सामान 
ढोने के लिये अपनी एक गाड़ी भेज दूंगा। ये 
तो ठीक है न--! अब बस मान जाओ, नहीं तो 
यह भी हर समय थोड़े मिल सकेगा। 
[ जैऊमन्स एक दूसरे की श्रोर देखते हैं। उनके चेहरे से बड़ा क्रोध 
टयकता हे ओर मानो यह पूछते हैं कि कौन उत्तर दे ! ] 
मिसेज़ जेकमन-- हस नहीं लेंगे। क्‍यों न, जा? 
जेकमम--शक कौड़ी नहीं । हम लोग वहाँ तव आये थे 
जब हमारा ब्याह हुआ था। 
हानंब्लोवर-- 
[ उंगली उठाकर ] 
ठुस लोग बड़े ही अ्रद्रदर्शी हो । 
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हिलक्षिस्ट--अब आप उन्हें लेक्चर न पिलाइये । इन 
बातो में ये लोग आपले कहीं ऊंचे हैं । 
हानंव्लोवर-- 
[ क्रोध से ] 
खैर, में तुम्हे एक सप्ताह ओर देना चाहता था, 
पर भव तुम्हे इसी शनिवार को ही ख़ाली 
करना पड़ेगा। और देखो, देर न होने पावे, नहीं 
तो तुम्हारा सामान वाहर निकाल कर पानी में 
ही फिकवादिया जायगा। 
मिसेज़ हिलक्विस्ट-- 
[ मि० जैकमन से ] 
हम तुम्हारा सामान मंगवा लेंगे और अभी 
कुछ समय के लिये तुम हमारे पास चले आना। 


[ सिसेज जैकमन अभिवादन करती हे श्रोर हानंब्लोवर की ओर 
ताक कर ] 


जैकमन-- 
[ घुसा दिखाते हुये ] 
तुम में भलमनसाहत तो छू नहीं गई है। बस 
रहने ही दो, बहुत लालच मत दिखाओ। 
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हिलक्रिस्ट-- 
जे [ धीरे से ] 
जकमन ! 
हानव्लावर्‌-- 
[ जीत के आ्वेश में ] 
देखते हो ? ये तुम्हारा आदी है। बस, मुझ से 
अलग ही रहना, नही जो धमकी वमकी दिखाई 
तो अभी पुलिस के हवाले कर दूंगा । 
[ जैकमन्स किचाड़ की ओर बढ़ते हैं “४ 
मिसेज़ जेकमन-- 
[ मिसेज़ जैकमन घूमकर ] 
देखो एक दिन पछताओगे। 
[ वे छोग बाहर जाते हैं, मिसेज़ हिलक्रिस्ट उनके पीछे ज्ञाती है ] 
हान॑ब्लोबर--देखो, झुझे तो उनकी नासयभ्की पर बड़ा दुख 
है। इनके से बुद्धिमान तो मुझे सिले ही नही 
जिन्हे यह भी नहीं माल्र्य कि रोटी मे थी किस 


वरफ़ लगा है। 
हिलक्रिस्ट--लेकिन मैंने श्री कोई इतना वेमुरूव्बत नही 
देखा। 


जुर्‌ । 


अड्डू १ ] धोखाघडी' 


हार्न्लोवर--ईश्वर के लिये, साफ़ साफ़ कहो क्या 
कहते हो। शव तो तुम्हारी स्त्री चली ही गई, अब 
क्यों छुपा फिर कर वाते करते हो ? 


हिलक्रिस्ट-- 
[ शान के साथ ] 

में ठमसे जद बद्‌ बकने नही बैठा हूं। तुम्हारा 
ऐसा वर्ताव मुझे तो बहुत बुरा साल प होता है । 

हार्नब्लोवर-देखो हिल ! तुम्हारी ओर से सुझे कोई होप 
नहीं, क्योंकि तुम बिचारे अपनी गठिया और शान 
से ही नही छुट्टी पाओगे, पर अपने ऊपर अच्छी 
खासी बुराई ले बैठोगे। में तो यहां की जीवन 
ज्योति होना चाहता हूँ। मेरे पास काम भरे पडे 
हैं। मेरा विचार पालियामेन्ट के लिये खड़े होने 
की भी है, ओर में तो इस स्थान को सम्द्धिशाली 
बना दूँगा। यदि ठुम मेरे साथ उचित व्यवहार 
करोगे ठो में वहुत ही अच्छे स्वभाव का हूं। 
यदि तुम मेरे साथ पड़ोसियों की भांति मिलो 
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ज्लो तो सेन्द्री म॒ चिम्रनियां वनवाने की भी 
मुझे कोई आवश्यकता नहीं। वस यही शर्त॑ है, 
कहो । 
[हाथ बढ़ाता है ] , 
हिलक्रिएट-- 
[ उपेक्षा से ] 
में तो समझता था कि तुम कहोगे कि यदि 
चाद तोड़ने हो की आंचश्यकता पड़ जाय तो 
तुम्हे उसकी भी चिन्ता नहीं। 
हानंब्लोवर--श्रच्छा अचब बहुत न बढ़ो। हमसे तुममे 
मित्रता भी ख़ूप हो सकती थी, लेकिन फिर 
सुभसे चुरा शत्रु भी कोई न होगा । इस खिड़को 
के सामने चिमनियां अच्छी नही माल्म होंगी 
यह समभक लेना। 
हिलक्रिस्ट-- 
[ बडे आावेश से] 
यदि तुम समभते हो कि जैकमसन्स के मामले के 
वाद भी में तुम से मित्रता करूंगा तो यह 
तम्हारी भूल है। तुम चाहते हो कि यहाँ पड़ोस 
प््छु 


अड् १ ] घाखाधडी 


में तुम चाहे जितना उपद्रव सचाओ ओर मे 
तुम्हारा साथ दूं। यह अच्छी तरह जान लो 
कि अपने वचन के अनुसार ज़ब तक तुम इन 
किरायेदारों को ज्यो का त्यों न रहने दोगे 
तब तक उस लोगों मे आपस में कोई वास्ता हो 
ही नही सकता।. 

हानब्लोचर--अच्छा, इसमें मेरी कोई हानि नहीं, तुम ज़रा 
सोच लो | तुम्हारे है गठिया | इसी से तुम 
खीभ उठते हो। में फिर कहे देता हूं, सुकसे बैर 
अच्छा नहों | यदि मेल न छुआ तो जो तुम्हारे 
घर की दशा नप्द न करा दू तो नाथ नहीं । 


[ मोटर का शठद सुन पड़ता है ] 
ये मेरी मोटर है। अमी मैं ने चा्ली और 
उसकी स्त्री को सेन्द्री लेने के लिये भेज्ञा था, 
ओर अब तो वह उसके जेब मे ही समभो । 
हिलक्रिस्ट ! बस ये अन्तिम अचखर है। में 
व्यक्तिगत रूप से तुम्हारे चिरुद्ध नहीं, में तो 
समभता हूं कि यहां के खुर्ण टो में तुम्हीं सब 
पुज्‌ 
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से अच्छे हो ओर सामाजिक हानि भी तुम्ही 
मुझे पहुँचा सी सकते हो | अच्छा आओ । 

[ फिर हाथ श्रागे बढ़ाता हे ] 
हिलक्रिस्ट--चाहे तुप हज़ार वार सेन्द्री लेलो तो इससे 
क्या ? तुम्हारा ढंग ही निराला है, हमारा 
तुम्हारा व्यवहार ही कैसा ? 


हालंडलोवर-- 
[ बड़े क्रोघले ] 


सचमुच ? हां !! अच्छा तो फिर अब तुम 

कुछ सीखोगे, ओर चाहिये भी । ये जानते हो 

कि तुम्हारे चारों तरफ अब में ही में हूं ? 

[ धीरे से हवा से एक चक्र सा बनाता है ] 

में अपहिल पे हूं और यहाँ कारखाने हैं--ये 

लॉगमीडो हे ओर यहां सेन्द्री है जो श्रभी श्रमी 

में ने ले लिया हे। वस अब केचल “'कामन ”' 
'कामसन! उस भूमि को कहते हैं जे प्रत्येक गाँव में गाँव भर 
के भामोद प्रमोद के लिये छोड दी जाती है । 

ण्् 
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के ही द्वारा तुम अपने को दुनिया से सम्बद्ध 
सममो । ओर उस मेदान ओर तुम्हारे घर के 
बीच में भी वह सड़फ है।में उत्तर मे भी, 
सड़क वक पहुँच जाऊंगा ओर पश्चिम में भी 
शोर जहाँ सेन्दी में मेरे नये कारख़ाने वन 
कर तच्यार हुये कि बेसे ही दोनों ओर सडक 
तक 'द्वाली”' का सा्ग बनवा दूँगा ओर तुम्हारे 
चारों तसफू मेरा सामान ही सामान ढोया 
जायगा | कहो तव यह तुम्हारा घर कैसा 
अच्छा लगेगा ? 

[ हिलक्रिस्ट जो मारे क्रोध के बोह नहीं सफता फ्रेन्चविन्डो' तक 
बिना रकड़ी टेके ही चछ पडा।जिस सभय वह हानं- 
ब्लोचर की घोर पीठ छिये खडा है वेसे ही द्वार छखुछता 
है श्नोर जिछ, चाल्य क्लिश्रों भोर राल्फ के श्रागे (ञ्रागे 
भीतर श्रात्ती हे ] 

[ चाल्स एक २८ वर्ष का सुन्दर मुछारा जवान है। उसकी वास्कद 
में सफेद गोट दकी है | उप्का एक हाथ विलशो की पीठ 
पर है कि कदाबित्‌ वह छोट न जाय वह भी बढ़ी 


१. ट्राल्ली--साम्रान ढोने की छोटे २ पहिये की गाड़ी । 
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सुन्द्री है, उसके छाल लाल शझोंठ हैं धौर श्रांखे काली 
हैं। पाउडर का भी अम होता हे। गांव के विचार से 
कुछ कम कपड़े पहने हुये हे । राह्फ़ सबसे पीछे हे, 
उसकी श्रायु भी लगभग २० वर्ष की होगी, खुला हुआ 
चेहरा है तथा कुछ कड़े मखनिया बार हैं। जिल शीशी 
लिये हुये अपने बाप के पास दौड़ जाती है । ] 

जिल-दादा, देखो में तो रूमभी को ले आई । अच्छा 

हुआ न? ओर ये लो दवा । 
[कुछ झगड़ा हो गया हे इसी की आश का से । हिऊुक्रिस्ट वीं 


खडे खड़े कुऊ तीब्र भाव से । जिल दसी के समीप खड़ी 
हो जाती है और एक दूसरे की ओर देखती है । उसे रोक 
कर बातें करने रूगती है । चाढ्स भी अपने वाप के पास 
जे अपने श्रन्तिम वाक्यों के पश्चात्‌ चुप खड़ा था, चला 
जाता है और क्लिश्ो श्रौर राटफ़ चिमनी और दरवाज़े 
के बीच में खड़े रद्द जाते हैं । ] 

हानब्लोवर--कयों, चार्ली ? 

चार्ली--नहों मिली । 

हानेब्छोवर--नहीं ! 

चाल्स--मैंने उससे हाँ कहलाही लिया था कि वह तीन 

5८ 


पे 
अड्ड १] घोखाधड़ी 


हज़ार पांच सो में वेचेगी कि इतने ही में 
डाकर पहुँच गया। 

हामब्लोवर--अरे! बह कुत्ते की सी रूरतवाला! बह तो 
असी यही था। श्रच्छा यह बात [--हूं ! 

चाल्स---वह भागता हुआ सीधा बुढ़िया के पास आया 
ओर उसे अलग लिया ले गया। श्रोर उसने 
क्या क्या कहा यह तो पता नहीं, पर जब चह 
लोटी तो उछल से भी अधिक चतुर ज्ञान 
पड़ती थी, और कहने लगी कि कुछ ओर बाते 
हैं इससे ज़रा विचार कर लेने के पश्चात्‌ 
देखा जायगा | 

हानंब्लोवर--तुमने उससे यह कहा था कि जो चाहे 
दाम ले सकती है ? 

चाल्स---बहुत कुछ कहां। 

हानब्लोवर--तो । 

चाल्स-चह बोली कि ओर लोगों की भी मांग है इससे 
उसे नीलाम पर ही चढ़ाना अधिक अ्रच्छा 
होगा । यह बुढ़िया वड़ी चंद है। इसे देख के 

जद 
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तो 'फरेंश! ' के चित्र का स्मरण हो आता 
हे-याद्‌ है न ? 
(७ ७, 
हानब्लीवर---नीलाय ! यदि निकल नहीं छुकी है तो 
' ' अभी भी ले लेगे। ये साला डाकर ! हिल- 
क्रिस्ट से अभी सुरू से कगड़ा हो गया । 
घाल्स--यही तो मालूम ही होता था| 
[वे हिलक्रिस्ट की ओर देखने के लिये चतुराई से प्रम रहे थे 
कि जिल भागे बढ़ी | ] 


जिल-- 
[ भफ्रेपती हुईं, पर संकल्प से ] 
मि० हानंब्लेवर, ऐसा आप के लिये उचित 
नहीं । 
[ इसके इत्तना कहते ही राद्फ भी श्ागे बढ़ श्ात्ता है। ] 
पे 9 हिये 
हानब्लोवर--पे तो तुम्हें तब कहना चाहिये जब दोनों 
ओर की खुन लो | 
१ पश्चात्य सतत के अचुसार ( भाग्य ) की क्टपना एक 
बुढ़िया के समान की गई है जो रात दिन श्रपना, चक्र चख 
की भांति चलाया करती है धौर उसी के अनुसार श्रच्छे भोर 
बुरे दिन शआ्राया करते हैं । 
६० 
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जिल--जब आप वचन दे चुके थे तो जैकमन्स के निकाल- 
ने में दूसरी ओर से कहा ही क्‍या जा 
सकता है ? 
हानंब्लोवर--ओहो ! मुझे यहां आसपास जो ठीक 
ठाक करना है उसके हिसाव से इन विचारों 
की बिसात ही कितनो है ? 
जिल--अबतक तो मैं आप की ही ओर थी, पर अब 
नहों हूं । 
हानंब्लेवर--हाय, हाय ! तब भला हम लोगों का कैसे 
निर्वाह होगा ? 
जिल--में और बातों के वियय मे तो कहंंगी भी नहीं, 


क्यो कि मे उनपर विद्यार करना भी मयांदा 
के घिरुद्ध समझती हूं। पर गशीवों के उनके 
घर से निकालना भी वड़ी त््जा की वात 


हानंब्लोवर--हाय रे | 
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रात्फ-- 
[ श्रचानक ] 
दादा, आप ऐसा तो नहीं करते हैं ? 
चाल्से-तू छुप रह । 
हान ब्लोबर-- 
[ बह की श्लोर घमकर ] 
अ्रच्छा, ये 'नवयुवक संराठन? है। श्रबे लॉडे ! 
तू तो चुप रह । डचित अचुचित सममभने का 
भार व्ड़ों पर ही रहने दे । 
[ ये फटकार सुनकर राह्फ, सपचाप अपने श्रोंठ चबाने रूगता हे 
फिर सर ऊपर के उडठाता है । ] 
राल्फ-मैं इससे घृणा करता हूं । 
हान ब्डोवर-- 
[ क्रोध से ] 
अच्छा, त॒फे इससे घृणा है तो फिर मेरे घर 
से निकल जा। 
जिरू--मि० हार्नब्लोवर ! बचन की स्वाधीनता तो सब 


को है । बिगड़िये नही । 
दर 
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हान ब्लोवर--ठोक कहती हो! अच्छा रा्फ्‌ ! तुम 


घर में रह सकते हो, पर जरा तमीज 
सीखो । श्राओ चार्ली । 


जिल-- 
[ बड़ी नम्नता से ] डर 
मिस्टर हानंव्लोवर'! * 
हिलक्रिस्ट-- 
[खिड़की से ] 
जिल ! 
जिल-- 
[ ब्यञ्न होकर ] 


अरे ] इससे क्‍या लाम ? लड़ाई झगड़े के 
लिये यह जीवन बहुत ही छोटा हे ओर 
बड़े ही आनन्द का है। 
रफ--शाबाश ! 
हान ब्लोबर-- 
[ द्वीनता के चिह्न दिखाकर ] 
अच्छा देखो में अपने ही घर में विप्लच नहीं 
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मचने दूँगा। तुम को यह सानना पडेगा कि 
जिस आदमी ने मेरी तरह से मेहनत की है 
ओर जो मेरी भांति उठ सका है और जो 
संखार के भली भांति समझता है वह यह 
भी समझता है कि क्‍या डचित है और क्‍या 
अनुचित । अपने कर्मा का उत्तर तुम नव- 
युवकी के नहीं वरन्‌ ईश्वर के सम्मुख दे 
लूंगा। 
जिल--बेचारा ईश्वर ! 


९ 
नब्लावर-- 


€गु 


[ धक्का सा खाकर ] 
ईश्वर की ये निन्‍दा ! छोकडी ! 
[ राल्फ से ] 
अचे थी स्वाधीन चिंतक ! तू सी ऐश ही 
निक्‍कमा है। ऐसा नहीं होने दूँगा। 
हिलक्रिस्ट-- 
[ बाई भ्रोर न्ना जाता है ] 
जिल, वस ठुम छुप रहो । 
द४ 
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मिल--रही नहीं सकती । 
घासस-- 
[ हवानड्छोवर के द्वाथ में हाथ डाऊू कर ] 
आओ दादा ! काम होना चाहिये, बातों से 
फ्या ? 
हानब्लोव्र--ओर क्‍या? काम ही तो ! 
[ मिसेज्ञ हिलक्रिस्ट और डाकर फ्रोन्च विन्‍्डो से भीतर भाते हैं ] 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--विल्कुल ठीक । 
[ सब उनकी शोर घूम कर देखने लगते हैं ] 
हानब्लोवर-अच्छा । तो तुमने अपना कुत्ता पीछे 
लगा ही दिया। 
[ डाकर की ओर ४'गली दिखाकर ] 
बड़े चालाक हो--मैं तुम्हें शावाशों देता हूं । 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ छिभो जो ह्ब तक बिचारी भ्रकेली ही खढ़ी थी उसकी भोर 
संकेत करके ] 


में यह जानना चाहती हूं कि ये भौरत कौन है ९ 
द्र्य्‌ 


(ड़ 


33832: [ दृश्य ४ 
चकरा क€ घूमती है और उसका ( पथ ७४ ) 
बटुआ खिसक करफ़श पर गिर पड़ता है।] 

हानब्छोव्र--क्या करोगी जानकर ? ख़ब तो जानती 

हो। 

जिल--अम्सा ! में इन्हे लिया लाई हूं । 

[ छ्िश्रो की भोर बढ़ती हे ] 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--अच्छा, तो इन्हें बाहर ले जाओ । 

हिलक्रिस्ट--अभी ! ज़रा सोचो तो। 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--औरतों के बारे में मैं घर की 
मालकिन हूं । 

जिल--अ्रम्मा ! 

[ क्लिझों की ओर आ्रश्चयं से देखकर जो बोलना चाहती थी पर 


बोलती नहीं वरन्‌ कुछ घवड़ाई और ढरी सी मिसेज़ 
हिलक्रिस्ट और डाकर की ओर देखती है । ] 


[ विलञओ से ] 
मुझे बड़ा दुख है। खै,र आओ । 
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[ बाई शोर से बाहर जाती हैं। राब्क भी शीघ्नता से उनके 
पीछे जाता है ] 


चाल्स--तुमने मेरी सत्रीका अपसान किया है। क्‍यों 
इस से तुम्हारा क्या मतलब है ? 
[ मिसेज़ ट्विलक्रिस्ट केवल मुस्करा ठेती है ] 
हिलक्रिस्ट--में क्षमा चाहता हूं। मुझे वड़ा खेद हे। मैं 
नहीं समझता कि हमारे घर की स्त्रियां हमारे 
भगड़े मे क्यो पडे । ईश्वर के लिये हम लोगों 
को भलेमानसों की ही लड़ाई लड़नी चाहिये। 


हानव्छेवर--ये लब्लो-चप्पो--ये उपहास ! अच्छा 
हिलक्रिस्ट । अब खुल्लमसखुल्ला धोखाघड़ी 
ही सही। एक दूसरे से तिपट लेंगे। अब 
अपना प्रवन्ध करलो | परमात्मा की कसम ! 
सवेरे ही से अब में अपना धन्धा पारम्भ 
करता हं । और तू डाकर ! कुत्ता कही का--तू 
अपने को वड़ा चतु॒र सम्रभता है, पर देख में 
सेन्द्ी लेके बताता हूं। आओ चार्ली ! 
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[ जिल के पास सेजो द्वार में से श्रा रढी थी ये लोग निकल 
जाते हैं ] 


हिलक्रिस्ट--क्यों डाकर ? 


डाकर-.- 
[ खींसे काढ़कर ] 
अभी तो वची हुई है। बुढ़िया उस नीलाम 
करायेगी । इससे वो हटी ही नहीं। कहती हे 
कि दोनों ही पड़ोसी हैं, किसी से सी बुरी नही 
बनूंगी । पर जो सुझ से पूछो तो वो तो रुपया 
चाहती है । 
जिल-- 
[ भागे बढ़कर ] 
अब अम्सा ! 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--क्यों ? 
जिल--तुसने उसका निराद्र क्यो किया ? 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--मैने तो तुझसे उसे बाहर ले जाने 


को कहा था। 
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जिल--क्यों ? 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--देख जिल ! किससे सुझे मेल जोल 
करना चाहिये और किससे नहीं, इसके निर्णय 
का भार मझुझ्ती पर रहने दे । 

[ डाकर की झोर देखती है ] 

मजिल--वह बड़ी नेक है। आजकल जाने कितनी औरतों 
पाउडर लगाती हैं ओर आठ रंगती हैं। में 
तो सममती हूं कि ये वड़ी ही भली है। वह 
तो विज्कुल घवड़ाई हुई थी । 

पिसेज़ हिलक्रिस्ट--बिल्कुल घबड़ाई हुई थी ! 

जिल--अम्सा, इतनी भी गुरसुप काम की नहीं। अगर 
कुछ जानती हो ते! उसे कह क्यों नहीं डालतों? 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--क्यों जैक ? क्या कहते हो? कह 
डालूं 

हिलक्िस्ट--यदि कुछ हानि न समको-- 


[ डाकर-सर ट्विछाकर फ्रल्च विन्‍्डो से बाहर जाता है ] 
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जिल ! कुछ शील रकखो, गवारशं की सी बातें 
सत करो। | 

जिल-दादा ! ये ठोक नहीं। उससे में बहुत लज्ञित 
हुई हैं । और जो वेचारे न किसी के लेने मे न 
देने में डयका अपने घर में निरादर करना यह 
सी तो ठुच्जायन है। 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--तू जानती तो है नहीं ओर वक 
बक कर रही है| 

हिलक्रिस्ट--मिसेज् ह/नंब्लोचर का क्‍या मामला है ? 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--क्षप्ता कीजिये, अमी मैं अपने विचार 
नही प्रगट करना चाहती । 

[ जिल की ओर देखकर फ्रेन्चबिन्शो से बाहर जाती हे । ] 

हिलक्रिस्ट--जिल ! तूने अपनी मां के बहुत घबड़वा 
दिया है । 

जिल--डाकर ने उनसे कुछ कह दिया है, मैंने देखा था। 
दादा, मैं तो डाकर जैसे ऐरे गेरे पचकल्यानियों 
के बिल्कुल नही चाहती । 
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हिलक्रिस्ट--पर बेटी, सब जने तो असाधारण नही हो 
सकते । वह वड़ा चलता पुर्ज़ा है। तुम को 
अपनी मां से क्षया अवश्य मांगनी चाहिये। 

जिल-- 

[ अपने गुथे हुये बाल हिलाकर ] 

दादा ! ज्ए7 देखते रहना, नही तो ये लोग तुम 
से भी वही करायगे जो तुम्हें! पसन्द नहीं। 
मां जब अपना दांव पाजाती है तो बड़ी बिकट 
हो जाती है। माना कि हानब्लोवर बुरा है ते। 
हम क्यों बुरे बने ? 

हिलछक्रिस्ट--तो जिल, तुम ससभ्कती हो कि में भी ऐसा 
हं--बहुत ठीक ! 

'जिल-.-नहीं-नहीं-मेंने केवल आप कोाबता दिया किमां 


ओर डाकर चाहे जो कुछ कर पर आप से कहेंगे 
कि आप ठीक ही कर रहे हैं । 
हिलक्रिस्ट-- 
[ झुसकरा कर ] 


मैंने ते तुम्हे इतना गंभीर कभ्नी नहीं देखा। 
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जिल--त ! क्‍्योंकि-- 
[ घूट लीलकर ] 
असी अभी मेंने संसार के सुख की ओर पैर 
बढ़ाया ही था कि मां ने सारा खेल ख़राब 
कर दिया, पर वह बड़ा भयानक खुरोंट है । 
लेकिन दादा ! तुम अपने को सयानक मत होने 
देना। तुम ते बडे अच्छे लगते हो। अब 
तुम्दारा दंद कैसा है ? 
हिलक्रि स्ट--अच्छा है--वहुत अच्छा है । 
जिल--ये देखो इससे पता चलता है। इसमें आप को 
ते कुछ मज़ा भी आता है, पर हम का ते कुछ 
भी नहीं | 
हिलक्रिस्ट--क्ष्यों भला जिल | ठुम से और उस जवान 
छो ऋरे--राल्फ़--ले कुछ--है ? 
जिल -- 
[ शोंठ चबाकर ] 
न--पर अब तो और सब नष्ट हो गया। 
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भड् १] धोखाधड़ी 

हिलक्रिस्ट--इसमें मुझे तो खेद है नहीं । 

जिलू--पेरा तात्पर्य योवन के स्नेह-स्वप्त से बिल्कुल 
नही है। पर में मित्रता अवश्य. रखना चाहती 
हैँ | मैं तो दादा! प्रत्येक वस्तु का उपयोग 
करना चाहती हूं, पर जहां चारों ओर 
घृणा ही घृणा है तब यह कहां सम्भव है?” 
तुम तो इन्हीं ऋंभर्ों में पड़े रहोगे ओर मुझे 
भी डाले रहोगे। और में तो जानती हूं कि 
हस आप सभी इसी में लोदा करंगे और 
सिवाय अपना अपना दाव ताकने के और कुछ 
न साचगे | 

हिलक्रिस्ट--तुम्दें' अपने घर से सोह नही ? 

जिल--है क्‍यों नही ? अवश्य है। 

हिलक्रि स्ट--पए तुम उसमें रह थोड़े सकेगी | जब तक 
वह लुच्चा रोका न जाथगा सब पेड़ काट कूट 
डाले जायँगे | चिसनियां, छुआँ और बरतन के. 


ढेर के ढेर ही चारो ओर रह जायेगे। वह 
उधर३र-- 
ण्डडे्‌ 


जीोजाधडो 


[ दृश्य १ 


[ दिखा कर ] 
ज़रा सेचचो | 


[ फ्रोन्च विन्‍्डो में से दिखाता हे सानो वह उन चिसनियाँ के 


जिल-... 


खेतों के नष्ट करते देख ही रहा है । ] 

से यही पेदा हुआ था ओर मेरे बाप के बाप 
के बाप भी यही हुये थे | थे लोग उन खेतों का 
शोर पड़े के बहुत चाहते थे और यह जंगली 
अपनी सुधार की रुक्षीम लिये बेठा है ।सच 
मुच इसी सेन्द्री मे ही मेंने घोड़े पर चढ़ना 
सीखा था। ऐसी खुहावनी कु'ज शायद ही कहीं 
हा ।इन मेहर पेड़ पर में चढ़ चुका हू ।न 
जाने दादा ने क्‍यों इन्हे बेच डाला--लेकिन 
ये कौन सोचता था और फिर ऐसी बुरी मुहृत्त 
में जब कि पास रुपे की भी कमी है । 


[ उसके हाथ से चिपटकर ] 
दादा ! 


“हिलिक्रस्ट--हाँ, पर जिल ! तुम इस जगह के इतना नही 
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चाहतो जितना में कभी कभो सेाचा करता हूँ 

कि तुम छोकड़ी छोकड़े किसी स्री वस्तु के 

इतना नही चाहते जितना हमलोग । 
'जिहू--नही दद्दा ! में तो चाहती हूं। 


'हिलक्रिस्ट--खब तो तुम्हारे सामने हो है। तुप जीवन सर 
चाहे यही रहे और फिर भी इस पुराने घर से 
अच्छा स्थान तम्हें ओर कही न मिल सकेगा । 
बिना लड़े दो में इसे नही वरबाद होने दूया। 


[ छहुगार प्रगट हुये समझ कर फ्रेन्च विन्‍्डो से बाहर 
निकल कर दाहिनी ओर चला गया। जिल पीछे पीछे 
खिड़की तक जाकर देखती है | सर पीछे घुमा कर उसके 
पीछे हाथ वाँघ लेतो है। ] 


जिल--अहा-- 
पीछे एक शठद द्वाता है 'जिऊ'। वह घुमती है और सहम कर 
पीछे हट जाती है | दाहिनी खिड़की की भोर भुकती 


है । राल्फ़ बाई और से खिड़फी के बाहर देख 
पड़ता है। ] 
कौन आता है ? 


छ्ज 


घोखाधड़ी [ द्र्श्य दृव 


रात्फ-- : 

[ बाँई चौखट पर टिककर ] 
शत्रु-- छिओ के बदुएं के लिये। 

जिल--शज्नु | बड़ा बुरा है । 

[ रालष्फ खिड़की से निकलता है और फश पर से जहां छिश्रो का 
व्हैनिटी बैग गिर पड़ा था उसे पा जाता है, तब फिर फ्रेन्च' 
विन्डो की बाई चोखट पर टिक जाता है। ] 

राल्फ-तो अव कुछ नहीं हो सकता ? क्‍यों ? 


जिढ--तुम तो जानते हो । 


रात्फ--पिता के पाप । 
जिल--तीसरी और चौथी पीढ़ी में । भला मेरे पिता ने 
कया पाप किया ? 


राल्फ--एक तरह से कुछ भी नहीं। पर जैसा कई बार 
कह छुका हँ केवल यही कि तुम लोग हम 
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लोगो के वाहिरी क्यों सम्रकते हे। ? यह तो 
हमे अच्छा नहीं लगता । 


जिढ--तो तुप्र को तो ऐसा न होना चाहिये। मेरा 
तात्पयं है कि उनको भी पेसा नहीं चाहिये । 


राव्फ-मैरे पिता वैसे ही मनुष्य हैं जैसे तुम्हारे । वे 
बस हमी लोगों सग्युथे रहने हैं ओर उनका 
यह सब काम घध्रंधा हमी लोगो के लिये है 
भी । जैसी तुम्हारी यां ने छ्लिआआ के साथ व्यच- 
हार किया वैसा हो यदि तुम्हारे साथ किया 
जाय तो तुम्हे अच्छा लगेगा ? तुम्हारी मां ने 
ही यहां के सब भले सानसो के ऐसा भर 
दिया है कि बेचारी छिआ। के पास काई 
आता भी तो नही | ओर क्यों ? यह निन्‍्दनीया 
नही है कि किसी के जात वाहर कर दिया 
जाय केवल इसी लिये कि वह तुम्हारे कथना- 
जुसार नया! है? उस की हेसियत बनाने के 
बदले ओर नष्ट कर दी जाय ? 


छ्छ 


घोखाधडी । [ दृश्य $ 


जिल--न । ये सब इस लिये नही है कि ये “लोग नये हें? 
वरन्‌ यदि तुम्हारे पिता पहले ही से भले- 
मानसो की तरह रहते तो उनसे बैसाही व्यव- 
हार किया जाता । 

राल्फ--खचमुच ? मुझे तो विश्वास नहां। है। मेरे 
पिता बड़े यारय हैं। वे समझते हैं कि उनका 
यहां पर दवदवा रहना चाहिये। सभी तो उन्हें” 
द्वाना चाहते हैं | हाँ, हां | ऐसा ही होता है । 
बस इसी से वे पागल हो जाते हैं ओर अपने 
मन की करने मे फिर ओर उतारू हो जाते हैं । 
तुमको तो न्याय करना चाहिये, जिल ! 


जिल--में न्याय पर ही हूं । 

रात्फ--न--नहीं हे । और फिर इससे चार्लो और 
छिओ से फ्या मतलब ? ओर छिआओ बेचारी 
तो बिल्कुल हो निर्दोष है। वह बड़ी व्यथित 
रहती है। जब तक चार्ली का विवाह नहीं 
हुआ था तब तक ते पिता जी किसी के शआाने 
जाने की पर्वाह ही नहीं करते थे पर तबसे-- 
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सड्ढ ११ घोखाधड़ी' 
जिल--में मानती हूं कि यह सब बड़ा सुन्दर है। 


राल्फ-ये तो 'घूरे पर का कुत्ता? वाली कहावत है।. 
पर मैं तुम्हे तो सदा इससे ऊपर ही सम- 
भता था। 

जिल--भला, तुम्हें तुम्हःरा घर बिगडना कैसा लगेगा ? 

राएफ्‌ू--मैं बहस नहीं करना चाहता। केवल यही कह 
गा कि यहां काई वस्तु स्थिर नहीं है। अन्य 
वस्तुओं की भांति मकान कम्र परिवर्तन शील 
नहीं हैं । 

जिल--अच्छा, तो फिर प्रयत्न करो और ले लो हमारा 
घर। 

राल्फ--हमे तुम्हारा घर नही चाहिये। 

जिल--जैसे सैकमन्स का ले लिया ? 

राल्फू--वहुतु अच्छा। मैं देख रहा हूं कि तुम्हारा मिजाज 
भी बहुत ही विगड़ गया है। 

[ जाने के लिये मुड़ता है ) 
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चोखाघड़ी [ हृश्य 
जिलए 
[ जब वह झोमल होने लगा--धीरे से ] 
शत्र ? 
राल्फ-- 
[ घुम कर | 
हां शत्र । 


जिल--अच्छा युद्ध के पहले लाओ हाथ तो मिला ले । 


[ वे छोग चोखट से हटते हैं श्रोर खिड़की के बीच में एक दूसरे से 
हाथ मिलाते हैं। ] 


अक दूसरा 
ट्श्य १ 
शक ॒प्रान्तीय होदछ का बिलछियड रूम जहां चीजें बेची 
ओर मोल ली जाती हैं। पर्दा काफ़ी आगे है पर अधिक 
चौड़ा नहीं । हस पर नीऊछाम करने वाले के कमरे का 
कोना अ्रंकित है जिससे सच की बाई ओर एक पतली 
मेज़ तथा नीलाम करने वाले के बैठने भर खड़े होने के 
लिये दे। कुसियां हैं । मेज़ 'फूट लाइट्स” के समीप हे । 
उसपर हरे रग के कागज़ों में नीछामी बच्तुओं का वि- 
चरण दिया हुआ है। उस जमाव में साधारण जनता 
और बोली बोलने वाले दोनों ही हैं | मेज़ की ऊंचाई पर 
चाई' झोर एक द्वार । मेज़ के पीछे दीवार से गी हुईं 
दो बेन्च हैं जिनके नीचे सीढ़ियाँ बनी हैं और दीवार 
के बीचों बीच एक बड़ा सा द्वार है जैसा कि प्रायः बिकछि- 
यह रूमों में हुआ करता है । उसकी भॉमरियाँ ओक 
की लकड़ी की हैं । सितम्बर माल का अन्त है। प्रकाश 


ऊपर के रोशनदान से भ्राता है। जब परदा उठता है उस 
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समय मंच ख़ाली हे पर डाकर भोर मिसेज़ हिछक्रिस्ट , 
पीछे के द्वार से भाते हैं। ] 
डाकर-- 
[ मिसेज़ हिलक्रिस्ट से ] 
जरा माग से इधर हट आइये | आपने 
हानब्लोवर और चार्ली के देखा ? 
[ जमाव की और दिखाता है ] 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--तीन बजे प्रारम्भ होगा? क्यो? 
डाकर--ये समय के बहुत पाबन्द नहीं होंगे क्योकि 
अफेली सेन्द्री ही तो नीलाम करना है । द्वार 
पर देखिये, युवती मिसेज हानंब्लोवर उस 
दूसरे लड़के के साथ हैं । 
[ दिखाता हैं ] 
उस तराई वाले का जिसके विषय में मेंने 
आप से कहा था शहरसे ले आया हूं । 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--देखो डाकर उसके[विषय में विल्कुल 
निश्चय करले।, नही तो जरा सी ही गूलती में 
मरण हो जायगा। 
रे 


॥) 


अ्छ्ू २ | 


डाकर_-- 


धोखाधड़ी 


; [ खर हिलाकर ] 

ठीक है। जी हाँ ! बहुत से मनुष्य नीलाम 
देखने के लिये समय निकाल हो लेते हैं। 
ड्यूक का भी आदमी यहाँ है । आश्चय 


नही जो वह भी वाधा डाले | 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--ओऔर तुम उन्हें (हिलक्रिस्ट को) 


कहां छोड़ आये १ 


डाकर--मिस जिल के साथ आंगन में हैं।वे आप 


के पास आते ही हैं | यदि में उनसे न भी 
मिल सकू ते आप उनसे कह दीजियेगा 
कि उनकी हद तक पहुँचने के बाद सी यदि 
मुझे वोली बोलते ही जाना हो ते थे अपनी 
नाक छिड़कने लगेंगे । और जहां उन्होंने 
डुबारा छिड़का कि मैं बिल्कुल रुक जाऊंगा। 
पर ऐसी आशा है नहो,, क्योंकि हांब्लोबर 
अपना रूपया फेकता नही । । 


मिसेज हिलक्रिस्ट--तुम ने हद क्या तय की है ? 


<< 


भोग (ड़ी [ द्र्श्य थ्‌ 


डाकर--छ हजार । 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--थे ते बड़े करारे दाम हैं | खैर ईश्वर 
तुम्हे सफलता दे, डाकर ! 

डाकर--सफलता !! में ज़रा मिसेज छिओ के उस 


मामले के देखलू । आप चिन्ता न कीजिये 
किसी न किसखो प्रकार हप लाग करही 
लेगे। 

[ वह भांख दबाकर उंगछो नाक पर रखता हे शोर द्वार के 
बाहर जाता है। ] 

[ मिसेज़ हिलक्रिस्ट दे! सीढ़ियां चढ़ती हे और द्वार के 
दाहिनी ओर बैठ जाती है'। छम्बी कमानी वाला चश्मा 
पहने है । पीछे के द्वार में से क्लिक्रों और राल्फ्‌ 
आते हैं। वह उससे जाने का संकेत करती है और 
द्वार बन्द कर लेती है । ] 

छिओ-- । 

[ घिढ़ियों के नीचे बेन्चों के बीच में होकर ज़रा साधारण 
तौर से पुकारती हैं। ] ह 
मिसेजु हिलक्रिस्ट ! 


डे 


हो 


श्ड्र] पोखाघड़ी 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ कुछ चॉंक कर ] 
क्या कहा ? 
विलओ-- 
[फिर ] 
सिसेज़ हिलक्रिस्ट ? 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--क्या हे? 
किलओ--मैंने तो कभी तुम्हें हानि पहुँचाई नहीं। 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट-क्या मैंने कमी कहा है कि तुमने 
पहुँचाई है? 

क्लिओ--नहीं ! पर तुम्हारा व्यवहारिक अभिनय 
(४०६ ) ऐसा ही हे कि मानो मैंने कभी 
पहुँचाया हो । ह 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--मुझे तो मालम नहीं कि आज 
तक मैंने कभी सी अभिनय ( #र्क ) 


<णजु 


धोखाधड़ी [ द्वश्य १ 
किया है | सिवाय इसके कि तुम अपने 
धराने की एक हो मुझे तुमसे मतलब ही 
क्या १ 

क्लिओ--मैं तो तुम्हारा घर नहीं उज़ाड़ना चाहती 
हंन।! 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--तो उनको रोको। वह देखो, तुम्हारा 
पति अपने बाप के साथ वहां है। .;, 


क्लिओ--मैं--मैंने तो बहुत कोशिश की | 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 


[ उसकी ओर देखकर | 
अच्छा ! तो मे समभती हूं कि ऐसे आदमी 
ओरते क्या कहती हैं इस पर ध्यान भी नहीं 
देते । 
छिओ-- 
[ कुछ तेज़ी से ] 
मैं अपने पति से बड़ा स्नेह करती हूं। मैं--- 
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मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 


[ उसकी शोर दुढ़ता से देखकर ] 


मैं कुछ ठीक ठीक समभी नहीं कि तुम मुझ से 
बोलने क्या लगीं । 
लिओ-- 
[ कुछ द्ववित रोष से ] 
केवल इसी विचार से कि तुम मुझे शायद 
मनुष्यों का सा व्यवहार करने लगो। 
पिसेज़ हिलक्रिस्ट--सचमुच् ? क्षमा करो में इस समय 
जरा चुप रहना चाहती हूं । 
छिओ-- 
[ कछ दुखित भाव से ] 
अवश्य, अवश्य । में जाकर दूसरे सिरे पर 
बैढूंगी ! 
[ वह बाई” झोर हृटवी है, सीढियों पर चढ़ कर बैठ जाती 
है । राव्फ झ्वार से देख कर कि वह कहां बैठी है 
उसी के पास जाकर बैठ जाता है। मिसेज़ हिलक्रिस्ट थोड़ा 


झोर दाई झोर खिसक कर बैठ जाती है । ] 
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राल्फ-- 
[ मिसेज़ हिलक्रिस्ट पर एक द्वष्टि डाल कर झोर क्लिशो की 
ओर भुककर ] 
कहे तबियत तो ठीक है ? 
छिओ--बड़ी गर्मो है। 
[ वह विचरणण के पर्च से ही हवा करने रूगती हे ] 
राल्फ--बह देखो डाकर खडा है| मैं इससे बड़ी घृणा 
कर हूं। 
छिओ--कहां ? 
राए्फ--वह वहां नीचे । देखा ? 
[ मंच के दाहिनी झोर देखता है ] 
छिओ-- 
[ कुछ द्वांफ कर बैठ जाती है ] 
ओओफ़ ओ ! 
राल्फ-- 
[ यह न देख कर ] 
उसके पास यह दूसरा कोन,हे जो इधर देख 
रहा हे ? 


<८ 
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छिओ--मैं नहीं जानती । 
[ चिवरण पत्र के उठा कर हस प्रकार हवा करने लगी कि उसका 
चेहरा उसके पीछे छिप जाय ] 
राल्फ-- 
[ उसकी ओर देखकर ] 
तुम्हारा जी अच्छा नहीं है? थोड़ा पानी लाऊं ९ 
[ चह उसके सर हिलाते हो उठ बैठता है, द्वार तक ही 
पहुंचा था कि जिल भौर द्विकक्रिस्ट आगये । हिलक्रिस्ट 
उसके पास से निकल कर अपनी स्त्री के पास बैठ गये।] 
जिल--हम लोगों को निकलवाने आये हो १ 
राल्फ--- 
[ ज़ोर से ] 
नहीं तो, में तो छिओ की देख रेख सम हूं क्‍्यों* 
कि उसका जी अच्छा नहों । 
जिल--- 
[ उसकी ओर देख कर ] 
खेद है | वह यहां आई ही क्यों । 
कर 
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[ राह्फ उत्तर न देकर चला जाता हे। जिल विलझो की ओर 
देखती हे श्रोर फिर अपने माता पिता की ओर जो चुप 
चाप बातें कर रहे हैं। पित्ता के पास बैठ जाती है ] 


'मिसेज़ हिलक्रिस्ट--जैक ! तम्हें वहां से डाकर देख 
सकता है ? 
[ ड्िलक्रिस्ट सर हिलाता है ] 
क्या समय है ? 


हिल्क्रिस्ट---तीन बजने में तीन मिनट । 
'जिल--आपके पांव में तो भुरकुनी नहीं चढ़ी ? 
हिलक्रिस्ट--चढ़ी तो है । 
जिक--और अस्मा ! तुम्हारे ? 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--न ! 
'जिल--जब हम लोग आंगन में थे तब उस खब्बीस हानं- 
ब्लोवर की बर्तनों की एक गाड़ी निकली थी । 
यह बड़ा अपशकुन है। 


पिसेज़ हिलक्रिस्ट--बेवक़फ़ी की बातें मत करो । 
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'जिल--देखा उस बूढ़े बैल को ! दादा, लाओ हाथ 
पकड़ लो | 


“मिसेज़ हिलक्रिस्ट--जैक, देख लो जेब में रुसाल है ? 


'हिलक्रिस्ट--में छ हज़ार के ऊपर नही जा सकता। इतने 
ही मे पाई पाई के लिये रियासत रहन रखनी 
पड़ेगी । और इससे अधिक में तो फिर रिया- 
सत टिक ही नही सकती । 

([ वास्कट की जेब में टटोलता है और रूमाल का कोना वाहर 

खींच लेता है। ] 

“जिल--ओह ! पीछे देखो मिस सुलिन्स सी आ गई। है 
न बुढ़िया बड़ी चंद? 


'पिसेज़ हिलक्रिस्ट--आई हैं आंखों का खुख देखने । मुझे 
तो सचमुच वड़ा बुरा लगा जो इसने तुम्हारी 
सांग नहीं सानी । “निष्पक्षता विश्पक्षतराः सब 
चनाचटी वाते हैं | 

हिलक्रिस्ट--इसमें उसको दोष नहों दे सकते | जो ही 
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कुछ मिलजाय लेना चाहिये। ये तो मनुष्य का 
स्वभाव है | उंह ! वाइवा * के पहले कभी मैं 
भी ऐसा ही सोचा करता था। ये डाकर के 
पास दूसरा।कोन है ? 

जिल--कैसी बेवक़॒फ़ है ! 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 


( स्वगत | 
हां ! ठीक है। 

. श्वीरे से उसने क्लिओों की ओर टेखा वह अपनी कुर्सी 
पर चुप चाप धंसी हुई पढ़ी थी और क्रमपत्र से 
धीरे धीरे हवा कर रही थी! ] 

जैक ! उससे पूछी मेरा स्मेलिंगसाल्ट लेगी ? 


हिलक्रिस्ट-- 
( खाल्ट लेकर | 


इस सहदयता के लिए ईश्वर को धन्य- 
वाद हे । 





१ “चाइबा ? मोखिक परीक्षा । 
९२ 
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'मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 


[ घबड़ाकर | 
अरे ! में-- 
पजिल-- 
[माँ की झोर शीघ्रता से देखकर तथा साल्‍्ट छीन कर ] 
में जाऊंगी । 
[खाढ्ट लेकर छ्लिश्नो के पास जाती है ] 
तुम तो एकद्म पीली पड़ गई हो । लो, ज़रा 
सूघलो। 
क्लिओ-- 
[ घन्नढ़ाहट से देखकर ] 
नहीं, क्‍या करूंगी ? धन्यवाद हे! में ता 
अच्छी हूं । 
जिल--- नही नहो | सूघो तो सही। 
[ छिलझ्नो छे लेती है ] 
जिल--ज्ञरा क्रमपत्र देखू' तो। 
५६ 
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[ चह क्रमप्त्न ले लेती है औोर पढ़ने ऊूगती, हे पर विलश्रो 
झक्षपना चेहरा हाथ से श्रोर शीशी से ढक लेती है ] 
बड़ी गर्मी हे। क्‍यों न? अच्छा रक्खो इसे। 


छिओ-- 
[ उश्चकी सुन्दर काली आंख वेचेनी से इधर उधर देखती हैं ] 
राहऊ़ मेरे लिए थोड़ा सा पानी लाने गया था। 
जिल--तुम्त यहां बैठो क्या हो? तुम्र तो यहां आना 
भी नहां। चाहती थी, फिर क्यों आई ? 
[ किछप्नो सर हिलाती है ] 
अच्छा, लो पानी भी आगया । 


[ क्रमपन्न वापस दे देतों हे और चाक़ियों के बीच से 
रालफ़ के पाश्ष से निकलता हुईं अपनी जगह पर जा 
बैठती हे । ] 

मिसेज़ छिलक्रिस्ट अबतक विछशो, जिक, डाकर भर उसके मित्र 
को देख रही थीं श्रोर हाथ से कुछ पूछने का संकेत करती 
हैं पर ठत्तर निराशाजनक मिलता हे । ] 


जिल--क्या बजा होगा, दादा ? 
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हिलक्रिस्ट-- 
| घड़ी में देखकर ] 
तीन मिनट हो छुके। 


जिल-- 
[ भाह भर के ] 
ओह ! बिल्कुल नरक की सी गर्मी है । 
हिलक्रिस्ट--जिल ! 


जिल--भूल हो गई, दादा। में ज़रा सोच रही थी। ये 
देखिये आगया | उंह ! यही हे न ? 


मिसेज़ हिलक्स्ट--हुश ! 

[ नीकाम करने बाला बांई भोर से झ्लाकर मेज़ पर चला जाता 
है । ये मोटा ताज़ा ठिगना छाऊू चेहरे वाला साधा- 
रण सा मनुष्म हे, उसके कटे हुये भूरे बाल टोपी का 
काम देते हैं। ओर भूरी मृछ भी कटी हुईं हैं। उसकी 
पलक बड़ी शोघता से कपक जाती हैं। वह तो देख लेता 
हे पर जिसे देखता हे वह नहीं जान पाता । बनावटी हंसी 
कभी कभी हंस लेता है । जब बोली कप्त बोली जाती द्वे- 

प्ज 
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तव उसकी भांखों से पता चलता है कि वह केवल 
नीलाम करने वाला ही नहीं है वरन उसमें कुछ मनुष्यता 
भी है। चाहे जिसे आंख मार देता है । एक ख़ाकी सूट 
पहने है। घास्कट के बटन बिल्कुल खुले हैं । चौड़ा मुड़ा 
हुआ कालर पहने है भीर छोटी सी काली ठाई बाँघे है। 


जिस समय वह अपने काराज़ ठीक ठाक कर रहा था इस 
* मय हिलक्रिस्ट घुप चाप बैठे थे। व्रिलझओो पानी पीकर 


फिर पीछे कुक गई थी भोर स्मेलि ग साल्ट नांकर्मे लगाये 
थी। उसी के पास राल्क अपनी कुर्सी पर आगे की भोर 
भुका हुआ था और कनखियों से जिछ की शोर देख रहा 
था और श्र भूरी दाढ़ी चारा पुक दुलाल भी नीलाम 
करने वाले की मेज़ के पास आरागया था । ] 


नीलाम करने वाला-- 
[सेज़ खट खटाकर ] 
आप लोगो को निराश करने में झुझे बड़ा खेद 
है। पर क्या करू आज़ केवल एक ही वस्त॒ 
नीलाम पर हे--डीपवाटर की सेन्‍्ट्री नम्बर 


एक। क्रमपत्र पर जो दूसरी थी वह हदाली 
९६ 


अऊू २ धोखाधड़ी 


गई। और जो तोखरी यानी “बिडकाट! 
'केनबे! के“ पेरिश” मे सबसे बढ़िया माफ़ी की 
जूमीन ओर घर है। उसको दूसरे सप्ताह में 
बंचेगे । तब बिना किसी रोक टोक के बड़ी 
खुशी से बच डालूंगा |. 
[ फिर कार्य क्रम में ढेखने छगता है ताकि छोगों को भी 
समम बुक लेने का झवसर मिल जाय ] 


अच्छा देखिये जैसा कह चुका हूं केवल एक ही 
जायदाद बचना है माफ़ी नम्बर एक--बड़ी 
उपजाऊ है चाहे जो पैदा कर लीजिये--पाक 
जैसी रहने के लिये भी ये सेन्ट्री अच्छी है--- 
एक ही जायदाद हे--अव्चल नम्बर के लोग 
हैं और अव्यल ही नम्बर का भौक़ा है 

[ झुस्करा कर ] 


अब ज़रा शर्ते उुनलीजिये मिस्टर ब्लिन्काड 
पढ़े देते हैं। बहुत लम्बी चौड़ी नहीं है । 
[ बैठ जाता है और मेज़ पर दो बार खट खटाता है दलाल खड़ा 
डोकर नीलाम की शर्तें पढ़ता हे इतने ज़ोर से कि 
०९७ 
७ 


धोखाधड़ी दृश्य १ 


कोई सुन ही नहीं सकता । जैसे ही वह पढ़ने लगता है 
पीछे से चाहसे हानंब्लोवर प्रवेश करता है और एक क्षण- 
भर ठहर कर हिलक्रिस्ट फी ओर देखता है भर मुछे 
उसेठता है । फिर अपनी पत्नी की भोर जाता है और 
उसे छता हे ] न्‍ 
चालसे--छिओ ! जी अच्छा नही है कया ? 
[ उसके चेहरे की घबड़ाहट सब पर प्रगट हो जाती है ] 
चालस--इन लोगो से अलग हट चलो | 
[हिल्क्रिस्ट की ओर सर हिला कर। क्लिझो जनता की दाहनी 
झोर मंच के नीचे शीघ्रठा से देखती हैं ] 
छिओ---नहीं । मैं ठीक हूं । वहाँ तो और अधिक गर्मी 
होगी । 


चार्स--- 
[ रालफ से ] 
अच्छा इनकी देख भाल रखना में जाता हूं । 
[ राबफ़ सर हिलाता हे चाह्स हिलक्रिस्ट की श्रोर देखता हुआ 
द्वार की ओर बढ़ जाता है झोर मिप्तेज़ हिलक्रिस्ट उसकी 
९८ 


अट्टू २ ) घोजाघड़ी 


झोर बराबर विज्ज़ की तरह देखती रहती है । दुराछ 
ज्यों ही समाप्त करके येठ जाता हे त्यों ही वह बाहर चला 
जाता है ।] 

नीलाम करने वाल[--- 


[ खड़ा होकर खट खटाता है ] 
पेसी अच्छी भूमि स्वदा बिकने नहों आती 
क्या कहा हे 

[ सामने बैठे हुये एक मित्र से ] 
डीपवाटर में इससे अच्छी दूसरी भूमि नहीं- 
ठीक है सि० स्पाइसर ! में तो गांव के खूब 
जानता हूँ । बड़ी अच्छी ज़मीन हे और केसे 
मोके की है | अच्छा अब अधिक तारीफ़ करके 
आपके तंग नहीं करूगा और क्‍या खूब ते 
पानी है और लकड़ी भी चहुत है तिस पर भी 
लकड़ी पर किसी प्रकार की रोक ठोक नहीं 
हे 
उसमे कोई बाधा नहीं दे सकता जो चाहो 
सो करो। अजी उसका मौका क्‍या है रतन है 

९९ 


उन्नत 


धोखाधड़ी 
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रतन । और घर के लिए भो बस--ड्यूक ओर 
हिलक्रिस्ट के बीच में माना पन्न का टुकड़ा 
पड़ा है। 
[ मुस्कराकर | 

न आयरलेंड का कगड़ा न रैफठ बरन वह तो 
बड़ी शान्त जगह है | इस जवार में तो रईसो 
के लिए दूसरी ऐसी अच्छी जगह है नहीं। 
ओर ऐसी कही रोज़ रोज़ हाथ नहीं 
लगती भर 


[ मंच के बाई झोर हानंब्लोवर के ओर देखता है ] 


उसी के साथ खनभिज्ञ पदार्थ का अधिकार 
भी तो है और आप तो जानते ही हैं कि डीप- 
वाटर भर मे सब से अच्छी मिट्टी वही की है । 
अच्छा कितने से शुरू करू ? तीन हज़ार कहे ? 
जो बताइये? में कुछ नही कहता। आप के पास 
तो मुझ से अधिक समय है। दो सौ एकड़ 
अव्चल वम्बर की खेती ओर चराऊ भूमि और 
उसमें भी घर के लिए भी सर्वोत्तम स्थान और 
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न जाने कितनी और सुविधाय साथ । 
ते फिर क्या कह ? 
[ स्पाहुसर की बोली ] 
दो हज़ार ; 
[ हँस कर ] 


इससे आप के हानि नहीं होगी मिसेज्ञ 
स्पाइसर । ड्यूक के ऊपर यह इतने के 
मंहगी नहीं है । दे हजार के ? 
[ मच की वांई ओर से हानंब्लोचर की बोली ] 
ओर पांच ! धन्य है सरकार ! बाली दे। हज़ार 
पांच सो | 
[ नीचे खड़े एक सित्र से ] 
कुछ कहिये मिस्टर सन्‍डे ! सर क्या खुजलाते 
हें । 
[ दाहिनी श्लोर से ढडाकर की बोली ] 

ओऔर पांच । इतनी अच्छी ज्ञायदाद के लिए 
तीन हज़ार । क्यों आप क्या समझते हैं. कि 
अच्छी नही है ? बढ़िये जनाब कुछ हिम्मत 
कीजिये । 
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[कुछ रुक कर ] 

जिल--दादा ! में बोलियां क्‍यों नहीं देख सकती ? 

हिलक्रिस्ट---अख़ीरी डाकर की ही थी। 

नीलाम करने वाला--तीन हज़ार-- 


[ द्वाेब्लोवर ] 
तीन हज़ार पांच सो ? चार कह ? 
[ बीच से एक बोली ] 
नही में कुछ नही कहता । सो सो भी मान 
लूंगा बेली तीन हज़ार छह सौ-- 
[ हानंब्लोवर ] 
और सात । तीन हज़ार सात सो ओर-- 
[ जनता को घूरता हुआ ] 
जिल--दादा ! ये कौन था? 
हिलक्रिस्ट--हानंब्लोवर । ये बीच वाली ड्यूक की है । 
नीलाम करने वाला--अब आइये मुझे दिन भर के 


लिये न बैठाइये | चार हजार कह ! 
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[ डाकर ] 

धन्य है। आपने प्रारम्भ किया है। ओर एक ? 
(_ बीच से एक बोली ] 

चार हज़ार एक सो । 

[ हानंब्लोवर ] 
चार हज़ार दो सौ । 
आपकी कह' सरकार ? 

[ डाकर से ] 
ओर तीन । वाली चार हज़ार तीन सो। 
जवार भें ऐसी ज़मीन नहीं है। वसः जितने 
की है उतने ही में वँंच रहा ह' उसके लिये 
कुछ भी बहुत नहीं । 

[ सुस्कराता है ] 

[ हानंब्छोवर ] 
चार हज़ार पांच सो । 

[ बीच से ] 

ओर छह । 


[ डाकर ] 
ओर सात | 
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[ हानव्छोबर ] 
ओऔर आठ । 
नो कह' ? 

[ बीच चाला चुप हो जाता है ] 
[ डाकर ] 

ओर नी। 

[ हानब्लोवर ] 
पांच हज़ार । बोली पांच हज़ार ! पांच 
हज़ार । ये ठीक हैं | कुछ ज़ोर मालुम होता 
है। पांच हज़ार ! 

[ रुफ जाता है ओर दुलाछ से बात करने रूगता है ] 


हिलक्रिस्ट--अ्ब तो दो ही रह गये। 
नीलाम करने वाला--ये जायदाद अभी नहीं मिल 


सकती । बोली पांच हजार । 
[ डाकर ] 
ओऔर एक । 
[ हानंब्लोचर ] 


ओर दो । 
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[ डाकर ] 
ओर तीन । पांच हज़ार तीन सो । 
ओर पांच सरकार ? 
[ ह्वानंब्लोवर ] 
पांच हज़ार पांच सो। 
[ क्रम की ओर देखत। है ] 


जिल- 


[ खिन्न होकर ] 
दादा । शत्रु है। 
नीछाम करने वाहा--ऐसा अवसर कदाचित्‌ फिर 
न आयेगा जैसा किसी कवि ने कहा है। 
४ कितना पछताओगे, 
यदि इसे न पावागे। ” 


सरकार पांच हज़ार छह सो कहूँ ? |, 
[ डांकर ] 
बेली पांच हज़ार छह सौ ? 
[ ह्वानंब्लोचर ] 
ओर सात । 


धोखाधड़ी [ दृश्य 4 


[ डाकर ] 
ओर आठ । 
पांच हजार आठ सो पांउउ अभी तो बढ़ रहे 
हैं। अमी तो दाम ही नही आते हैं। 
[थोड़ा सा रुक कर | अपने प्रयात्त की सफछता पर मत्था 
पोछते हुये ] 
जिल--अपनो है दादा ? 

[[ हिलक्रिस्ट सर हिलाता हे। ज्ञिक राल्फ़ की शोर देखती हे। 
रालफ़ का चेहरा बढ़ा उदास है। छिन्नो तो हिली तक 
नहीं । मिसेज़ हिलक्रिस्ट के कान सें कुछ कहती हे । 

नीलाम करने वाला--बोली पॉच हज़ार आठ से-- 


पांच हजार आठ सो। 
वढ़िये जनाब बढ़िये । अमी क्या है ? धन्य हे 
सरकार । 
[ हान ब्लोवर ] 

पाँच हज़ार नोसो । और--? 

[ डाकर ] 
छह हज़ार | बोली छह हज़ार--बाली छह 
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हज़ार--छुह हज्ञार। यह सेन्द्री--जवार भर 
में सर्वोच्तम-जाती है कम दाम में--छुह' 
हजार में । 


हिलक्रिस्ट-- 


[ भ्रुन भ्ुनाकर ] 
कम ! हे ईश्वर ! 
नीलाम करने वाला--छह हजार के ऊपर कुछ ! बढ़िये 
जनाब ! अभी से चुप हेगये । ज्ञरा दम 
भरिये । छह हजार में? बस छही हजार 
पार्रंड में। खेर ! तो बेचता हूँ | छुद्द 
हजार एक-- 


[ खटकाता है ] 


छुह हज़ार दो । 
[ खटकाता है ] 


'जिल-- 


[ धीरे से ] 
अब ते मिल गई | 
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नीलाम करने वाला--और एक सरकार । 
[ हान ब्लोवर ] 
बाली छह हजार एक सो । 
[ दलाल उसरक्रा हाथ पकड़ कर कुछ कहता है और वह सर 
हिला देता है ] 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट- जैक ! अब नाक छिड़केा। 


[ ट्विलक्रिस्ट छिरकता है ] 
नीलाम करने वाला--छह हजार एक सौ । 
[ डाकर ] 
ओर दे । धन्य है । 
[ हान ड्छोवर ] 
ओर तीन । छह हजार तीन सो । 
[ डाकर ] 
ओर चार । छुह हजार चार सो पाऊंड। 
अरे ये जिमीदारी छह हजार चार सौ पाऊंड 
में । मुफ़्त फेंकी जाती हे ! मुफ्त ! 
[ रुकता है ] 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--देता है ? 
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नीलाम करने वाला--बोली छह हजार चार सौ । 
[ हान ब्लोवर ] 
ओर पॉच । 
[ डाकर | 
ओर छह । 
[ हान लोवर ] 
ओर सात । 
'[ डाकर | 
झौर आठ । 
[ रुक जाते हैं बाए' द्वार से कोई दलाल को बुछाता है वह 
उठ के जाता है और उसे बातें करता है ] 
'हिलक्रिस्ट-- 
[ भुनभुनाते हुये ] 
बस हो चुका चाहे मिले और चाहे नहीं। 
नीछाम करने वाछा-छटठ हजार आठ सो में--छह 
हजार आठ सौ--एक 
[ खटकाता हे ] 
->दै।-- 
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[ खटकाता है ] 
ओर अख़ीरी बार | ऐसी बढ़िया जगह 
[ हान ब्लोचर ] 
ओर नो । धन्य है छह हजार नो सौ । 
[ हिलक्रिस्ट रूमाछ निकाछ लेता है ] 
जिल--अ हो । दादा । 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ कांपते हुये ] 
अभी ठहरो। 
नीलाम करने वाला--सात हजार कहं ? 


| डाकर ] 
सात हजार । 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ कान में ] 
नीचे करले | अभी मत दिखाओ । 


नीलाम करने वाला--साव हजार-देखे जाती है 
सात हजार में--एक-- 
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[ खटकाता है ] 
दे।-- 

[ खटकाता है ] 

[ हान ब्लोवर ] 
और एक | धन्य है सरकार ! 

[ हिलक्रिस्ट--नाक छिकरता हे। जिकू घबड़ा कर कुर्सी में पीछे 
टिक जाती हे ओर छाती पर हाथ कस कर घांघ लेती 
हैं। मिसेज़ हिलक्रिस्ट--श्ोठों पर रूमारू रखकर भी 
चुपचाप बैट जाती है और हिलक्रिस्ट भी चुप है। ] 

[ नीलाम करने वाला ठहर कर दुरूल से जो अपनी जगद्द 
लौट ञ्राया था बाते' करता है ] 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--अरे जैक ! 

जिल--दादा बढ़े चले । बढ़े चले। ! 

नीढाम करने वाढा--अच्छा अब देखिये सेन्‍्द्री पर 
बोली सतत हजार एक सौ की है। और मुझे. 
आज्ञा मिली है कि यदि अधिक दाम नहीं आते 
ते। निकाल दू। ये दाम ठीक हैं पए अधिक. 
नहीं । 
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[ अपने मित्र स्पाइसर से ] 
काई भारी कीमत नही । 
[ झुसकरा कर |] 
भारी ते तुम स्वयं समभते हे। सात हजार 
दो सौ कौन देता हे ? काई नही ? अ्रब बताइये 
में कया करू ? सात हज़ार एक सो--एक 
[ खटका कर ] 
दो अक 
[ खटका कर ] 
[ जिल धीरे से भ्ुनभुना कर ] 
हिलक्रि स्ट- 
[ अचानक विचित्र स्वर से ] 
और दे। । 


नीहाम करने वाला-- 

[ आश्चये से घम कर तथा हिलक्रिस्ट की श्रोर सर हिलाकर ] 
धन्य है सरकार। ओर दे ! सात हज़ार दे 
सो। 

[ हिलक्रिस्ट ओर हाने दोनो पर जमाते हुये ] 
सरकार ! आप भी कुछ कहेंगे ? 
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[ हानब्छोवर ] 
ओर तीन। 
[ हिलक्रिस्ट 
ओर चार। सात हज़ार चार सौ । 
[ ह्वानंब्लोवर ] 
पांच | 
[ हिलक्रिस्ट ] ' 
छ । सात हज़ार छ सौ । 
[ रुफकर ] 


हां ज़नाव, ये कुछ ठोक है पर पेंसो अच्छी, 
जायदाद के अच्छे ही दाम भी आने चाहिये । 
इसमें बड़ी गुजाइश है। 

[ द्वानंब्छोवर स॑ ] 
आठ हज़ार कहा सरकार ने ? आठ हज़ार । 
जाती है आठ हजार पाउंड मे । 


[ हिलक्रिस्ट ] 
ओर एक । 
[ द्वानंब्लोचर ] 
ओर दो | 
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घेखाघड़ो | [दृश्य $ 


[ हिलक्रिस्ट ] 
ओर तीन । 
[ हानंब्लोवर ] 
आझोर चार। 
[ हिलक्रिस्ट ] 
ओर पांच | आठ हजार पांच सो । आठ हजार 
पांच सो से ऐसी अच्छी जायदाद । 


[ भोंहें पाँछ कर ] 
जिल- 
[ कान में | 
ञ्रो हो दादा ! 
मिसेज़ हिलक्किस्ट--घबस हो छुका। अब रुक जाना 
चाहिए। 
नीलाम करनेवाला--आठ हज़ार पांच सौ मे--एक-- 
[ खटकाता द्वे 
दो-- 
[ खटकाता है ] 
[ हानब्लोवर ] 
छु. सो 
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अड्ड २] घाखाघड़ी 


[ द्विलक्रिस्ट ] 
सात । 
[ हानब्लोवर से ] 
सरकार बढ़ंगे ? 
[ हान॑व्लोवर ] 
शा | 
हिलक्रिस्ट--नो हज़ार । 
[ मिसेज्ञ हिलक्रिस्ट झ्लोंठ चबाती हुई उलकी झोर देखती है पर वह 
उसमें मल्‍्त हे | 
नीछाम करनेवाल््‌--इस ग़जुब की जायदाद के लिए, 
ओर नो हजार ! यदि ड्यूक की समभत में 
अ्राजाय कि यह ते उसके सर पर ही है ते 
इतना ते चहदी दे देगा । ते! सरकार ? 
[ हा्नंब्ोवर की झोर देखता है पर चद्द उत्तर नहीं देता ] 
कुछ तो बढ़िये। 
[ कोई उत्तर नहीं ] 
नो हजार से। सेन्‍्द्री डीपचाटर नौ हज़ार 
मे. पक-5 
[ खब्काता है 
दो-+-- 
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घोखाघड़ो ; 


[ दृश्य १ 
[ खटकाता हे | 
जिल-- 
[ साँख खोंच कर ] 

अब ते अपनी है। 

एक आवाज़-- 
[ मध्य भाग के पीछे से ] 
ओर पांच सो | 


नीछाम करनेवारू-- 
[ झ्राश्चय से उस स्वर की श्रोर हाथ फैलाकर | 
ओर पांच सो । नो हज़ार पांच सो । 
[ हानंड्छोवर की झोर ] 
सरकार कुछ कहेगे ? 
[ कोई उत्तर नहीं ] 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ कान में ] 
ये शायद्‌ फिर ड्यूक है ? दलाल उससे कुंदे 
कहता है। 
- ३१६ 


अडद्ध २] घोखाधड़ी 


हिलक्रिस्ट-- 
[ भो पर हाथ फरेरते हुये ] 
खेर किसी तरह रुका तो। 


नीलाम करनेवाला-- 
[ हिलक्रिस्ट की ओर देख कर ] 
नो हजार पांच सो में । 
[ द्विलक्रिस्ट सर हिलाता है ] 
फिर एक बार--सेन्‍्द्री डीपचाटर नो हजार 
पांच सो में--एक-- 
[ खटकाता है ] 
दे-- 
[ खटकाता है--रुक कर हानब्लोवर भोर हिलक्रिस्ट की ओर 
,. देखता है] 
अंतिम चार-- 
नो हजार पांच सो 
[ भौर खटखटाता है। बोली बोलने घाले की ओोर देखता हे ] 
मिस्टर स्माली अच्छा । 
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घोखाधड़ी [ दृश्य १ 


[ बड़े संतोष से ] 
बस अब आज ओर कुछ नहीं है। 
[ नीलाम करने वाला और दुलाल कास में रूग जाते 
हैं भोर कमरा खाली होने रूगता है ] 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
क्यों जैक यह स्माली ड्यू क का आदमी है ! 
हिलक्रिस्ट-- 
[ मानो उत्तेजना की मूच्छां से जाग कर ] 
कया ? कया ? 
जिल-- 
दादा ! वाह आप भी केसे अड़ गये ! 
हिलक्रिस्ट- 
डफु ! कैसी भ्रांय भांय थी। में ते विलकुल 
अपनी हद के बाहर हे। गया था। बड़ी खैर 
, हुई जो डय क फिर आ कूदा। 
मिसेज हिलक्रिस्ट-- 
[राहफ़ भोर क्लिशो की ओर देखकर जो जाने के लिये 


खड़े थे] ु 
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अड्ू २] धोखाधड़ी 


सावधान ! वो तुम्हारी बात झुन सकते है। 
जैक ज़रा डाकर को देख लो । 
[ नीचे नीलाम करने वाछा ओर दुलाल काराज़ पत्तर लेकर 
बाई'ओऔर जाते हैं । ] 
'हिलक्रिस्ट खड़ा हो कर ऐड़ाता है मानो थकान दूर करता हो। 
पीछे का द्वार खुलता हे भौर हार्नबड्लोचर श्राता है । ] 
हानंब्लोवर--तुम ने बहुत दाम बढ़ा दिये। बड़े डट 
के वोली वोलते हो हिलक्रिस्ट ! लेकिन तव भी 
मुझ तक ठो न पहुंच सके। 
हिलक्रिस्ट--उ ह ! नो हज़ार मेरे थे, डयूक और बढ़ 
गया। ईश्वर को धन्यवाद हे कि सेन्ट्री एक 
भलेमानस के पास तो गई। 
हानंब्लोबर--ड्युक ! 
| [ हंसता है ] 
ना न सेन्द्री भलेमानस के पास गई है ओर 
न वेचक़ूफ़ के पास | चह आई है मेरे पास । 
हिलक्रिस्ट--फ्या ! 


अड्ट २ ] धोखाधड़ी 


हानंब्लोवर--तुम पर तो मुझे दया अती है। तुम इन 
वातों को नही सम्हाल सकते। ये वहुत ज़्यादा 
दास है पर मुझे तुम्हारी हठ के मारे देना 

पड़ा | जब में इसे बनवाने लगूंगा तो इसे 

भूलूंगा थोड़े ही । 

हिलक्रिस्ट--तो क्या चह तुम्हारी वोली थी? 

हानंब्लोवर--ओर क्या? मैं ने तो कह किया था कि जो 
मेरे विरुद्ध खड़े होते हैं उनके लिये में वड़ाही 
बुरा आदमी हूं । अब कदाचित्‌ तुम्हारा मेरे 
ऊपर विश्वास हो जायगा ? 


हिलक्रिस्ट--ये तो नीचता की चाल थी । 


हानंब्लोबर-- 
[ कुढ़कर ] 
तुम ने उसे क्या कहा था ? धोखा धड़ी ?-- 
अब याद्‌ रखना हिलक्रिस्ट कि हम लोगों को 
धोखाधड़ी ही करनी है। 
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[ सूठी बांध कर ] 
यदि हम लोग युवा होते-- 
हानब्लोवर--अह-- घू से बाजी करना हम लोगों को 
शोभा न देगा। यह तो नवयुवकों के लिये ही 
छोड़ देना चाहिये । 
[ रालफ़ श्रोरो जिल की ओर देखता हे और राल्क की ओर 
एकाएक उ' गली उठाकर ] 
इस युवती से अलग रहो। मेंने तुम्हे देख 
लिया है ।ओर बाईजी तुम भी मेरे लड़के का 
पीछा छोड़दो। 


बनिल-- 


[क्रोध रोककर ] 


दादा ! जी चाहता हे इसकी आंख में थूक 
मारू। 


हिलक्नि स्ट--बेठ जाओ। 
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“श्रड्ढू २ ] धोखाधड़ी 
![ जिल बैठ जाती है और वह हानंब्लोवर और उसके बीच खड़ा 
हो जाता है ] 
अब की तो तुम बेइसानी से जीत गये हो पर 
अब देखना है तुम्र उससे कहां तक लाभ 
उठाओगे। में समकता हूं क़ानून भी तुम्हे मेरी 
जायदाद नष्ट करने से रोक सकता है। 


'हानंब्लोवर--दि्माग अपना सही करलो | ऐसा नही हो 
सकता | फांसी वो तुम्हारे गले में पड़ ही 
गई है बस अभी लटकवाये देता हूं । 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट-.. 
[ श्रचानक | 
जैसे तुम बेइपानी से लड़े वैसा ही हमे भी 
करना होगा । 


हिलक्रिस्ट--आमी ! 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट- 


[ ध्यान न देकर ] 
तुम्हारे या तुम्हारे घरवालों के साथ यह 
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-धोखाधड़ी [ द्वृश्य १ 


करना बेइमानी भी ठो नही है । क्योंकि तुम 
लोग तो इस के बाहर हो। 


'हानब्लोवर--बहुत ठीक ! मैं बाहर तो हूं पर तुम्हारे 
चारों ओर हूं। वाई जी, अब तुप भी डीपवाटर 
में बहुत समय तक नही हो | अब अपने चलने 
का विचार करलो। में भयिष्यवाणी करता हूँ 
कि छ महीने में तुम यहां से बाहर हो 
जाओगे ओर पड़ोसवाले भी तुम से छुट्टी पा 
जायँगे। 


[ अब सब ठीक रास्ते पर आगये ] 


'छिमो-- 
[ मिसेज़ दिलक्रिस्ट के समीप आऊर ] 
यह आप का साब्ट है। धन्यवाद है। दादा 
क्या आप-- 
हानब्लोवर-- 


[ श्राश्चर्य से 
कया नहीं कर सकता ? 
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अडद्टू २] घाखाधघडी 
छिआ--आप कुछ प्रवन्ध नहों कर सकते ? 


मिसेज़ इिलक्रिस्ट--हां यही तो | क्या आप सममकौत 7 
कर ही नहीं सकते ? _ 


हानंब्लोवर-- 
[ एक दूसरे की श्रोर देख कर ] 

में दो कह चुका कि मेरी बह के प्रति--जिसे 
में तम से कहीं अच्छी समझता ह जो 

तम्हारा व्यवहार था प्रायः उसी के कारण 
मुझे ये जायदाद लेनी पड़ी । तुम ने मेरा क्राध 

बहुत भड़का दिया। अरब बात जीत से क्या 

लाभ ? छिओ ! तुम्हारी यह सचमुच बड़ी ' 
क्षमाशीलता है। अच्छा आओ । 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ गम्भीरता से ] 
मिस्टर हानंब्लेवर ! अच्छा होगा यदि तुम 


कुछ समभोता करले। | 
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धघोखाधडी [ द्वश्य १ 


हानव्लोवर--मिसेज्‌ हिलक्रिस्ट ! स्त्रियों को अपने ही 
कार्य से वास्ता रखना चाहिये | 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--बहुत अच्छा | 


'हिलक्रिस्ट--आमी ! यह हसी लोगों पर छोड़ दो | क्‍यों 
सुवक ! 
( राल्फ़ से ] 
तुम्हारे विता की आज को यह चाल तुम्हे 
पसन्द है ? 
( जि राहफ़ की शोर देखती हे। वह बोलना ही चाहता है कि 
हानंब्लोवर कह् उठता है ]. 


हानब्लोवर--मेरी चाल? और मेरे पुत्र को मेरे ही 
विरुद्ध उसाड़ने को तुम क्‍या कहते हो ९ 
जिल-- 


[ राल्फ़ से ] 
यो? 
रात्फ--झुझे तो नहीं पसन्द, पर-- 


रण 


अड्डू २] धोखाधढ़ी 


हानंब्लोवर--चाल ? अचे लौंडे ! चुप रह। मिस्टर 
हिलक्रिस्ट का आदमी बोली बोल रहा था. 
ओर मेरा आदसी मेरे लिये बोल रहा था। 
केवल भेद्‌ इतना था कि उनका आदमी 
पहले बोलकर रहगया ओर मेरा पीछे 
बोला । इसमें चाल क्‍या हे? 

[ हँसता है ] 

हिलक्रिस्ट-व्यर्थ है। हम लोगों की दुनिया ही 

दूसरी है । 


हार्मब्लोवर--मै ईश्वर से यही चाहता था । आओ 
छिओ । तुसभी आओ राब्फ़ ! छ महीने 
मे मेरी चिमनियां बन जॉयगी और तुम्हारे 
चारों ओर मेरी लारियां दौड़ने लगेगी । 

। मिसेज़ हिलक्रिस्ट--अगर तुम बनवा लो हानंब्लोवर ! 
तो-- 

हानब्लावर--- 
[ मिसेज़ द्विलक्रिस्ट की भोर देख कर ] 
मुझे तो हंसी ञआती है।तुम ने मुझसे नी 

/ १२ 


॥ 


घायाघदी 





[ दृश्य $ 


हज़ार पांच सी इस ज़्रा सी ज़मीन के 
देलवायें ज्ञो चार हज्ञार की भी नहीं थी 
तुम समसभती हा कि तुम्हे छोड़ 
। मुझे तो तुस्हारा इतता भी विचार 
ही जिनना कि किसी को पक शुबरीले कोौड़े 
का छुआ करता है। अच्छा नमसरूते। 


५ 


) 


बन 


घर 
/ 


। 2. 
#%| 


श्र । 


थे 
+ 


ध्य्‌ 


राह्फ--द्वादा ! 


जिल-दादा ! यह तो बड़ा न'गा है । 


हिल क्रिस्ट--मिस्टर दानब्लोचर ! शावाश ! 


[ हर्नस्लोयर दिलफ्रिस्ट की धोर प्वर कर मुस्फराते हुये पिलशों का 


हाथ पकउ्रर पांई घोर चलता पह्रै। पर हार पर ही 
झाकर झौर दसफे साथ बद्ध हुसरा मनुष्य पढ़ा हैं।चे 
लोग विरूधो की थोर देउते हुये मार्ग से हट जाते है 
शोर प्रिलथों कर पाफर गिरना चाइतो है ] 


ड् ा पक ०र 
हानब्लावर--छ्लिश्नो | फ्यों ? फया छुआ ? 


छिओ-मालृम नहीं। श्राज़् जी श्रच्छा नहीं है । 


[ फटिनाई से झपने छाप को संभालती ऐ ] 
च्र्छ 


अड्ड २ ] धोखाधड़ी 


'मिसेज़ हिलक्रिस्ट-.. 
[ डाकर और उस नये आदसो से सकेत कर लेती है ] 
कहे देती हूं सि० हानंब्लोवर--कि अपनी हानि 
करके ही बनवाने पाओगे । 
हानब्लोवर-- 
[ कहने के लिये सुड़ता है ] 
तुम अपने को बड़ी शांत ओर बड़ी चतुर 
सममभती हो पर शायद वास्तविक बातों के फेर 
में तुम अबकी हो पड़ी हो ओर यहां तो जीवन 
ही इसी में वीता है। हानि वानि के विषय 
में तो मुझ से कुछ कहो मत। झुक पर 
कुछ भी प्रभाव नही पड़ता। तुम्हारे पति ने 
मुझे “वेशम ! कहा था में श्रीक ओर लैटिन तो 
जानता नही पर में ने डिक्शनरी से देखा था 
तो उस में लिखा था भोटी खालवाला' । 
लेकिन जब तुम जैसो से पल्छा पड़ता है तब में 
उससे कम भी नही हं। अच्छा नमस्ते। 
[ वह बिलझओो को आगे बढ़ाता हे श्रौर रालफ़ के आगे भागे शोघता 


से जाता है । | 
4२८ 


अड्डू २] घोखाघडी 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--धन्य है डाकर ! 
[ डाकर भौर आगन्तुक के साथ वह बांई' ओर ब्रमती है भोर 
बातें करती है । ] 


जिरु--दादा ! यह ते बड़ा बुरा हुआ। 


हिलक्रिस्ट---अब क्‍या हे सकता है ? सिवाय इसके 
कि हँसी ख़ुशी से श्ुगता जाय। ये अपना 
पुराना घर ! इस में अब उसके बर्तन धघुलेंगे। 
सेन्‍्द्री पर अब चह पैर रक्खेगा। ईश्वर जानता 
है मेरा तो हृदय भरा आता है जिल ! 


जिल-- 


[ दिखाकर ] 
देखा छिओ बैठ गई है। वह ते। अभी सूच्छित 
हो गई थी | इस में डाकर और उस आदमी 
का कुछ मामला अवश्य है। अम्मा से पूछे | 
हिलक्रिस्ट--डाकर ! 


[ ढाकर मिसेज़ द्विलक्रिप्ट के पीछे पीछे उसके पास आता द्दे] 


१३२९ 
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घोखाघडी > 

5 अरिकीकन 78 | हरैिय ६ 
क्यों जी मिसेज्ञ हानब्लोबर का क्‍या 
गोलयसाल है ? 

टाकर--.कुछ तो नही । हि 

हिलक्रिस्ट--आख़िर; ये है क्या ?_ 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--ठुम न पूछी तो अच्छा है। 

हिलक्रिस्ट--में जानना चाहता हूं । 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--अच्छा जिल। बाहर जाओ और 
चहां हम्त लोगों के लिए रूको । न्‍ 

जिल--डँह ! व्यर्थ की बाते ! 

मिसेज़ दिलक्रिस्ट--थे लड़कियाँ के झुनने योग्य नहीं । 

जिल--व्यर्थ ! में अख़बार जो रोज़ पढ़ती हो । 

हिलक्रिस्ट--.जैर जो उनमें रहता है ये उससे बुरा नहीं - 
है पर- 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--तुम क्या चाहते हो कि तुम्हारी 


कन्या--- 
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अडट्ट २ ] घोखाधड़ी 


जिल--ये तो दादा ! बिल्कुल हारघास्पद है। इसी 
अचस्था में अश्रव तक तो में कई वच्चों की माँ 
हो गई होती । 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--मेरी समझ में तो यह कोई शान 
की वात नहों। 

जिलठ--हां ! पर आप जानती तो थी ही । 

हिलक्रिस्ट--क्या छुआ--क््या हुआ १ डाकर ! यहाँ 
आ जाओ। 

[ डाकर दाहिनी शोर से आकर उनके कान में धीरे से कहता है ] 
क्या । 

[ फिर धीरे से कद्दता हे ] 

हे परमात्मा ! 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--विल्कुल ठीक है। 

जिरू--बेचारी--चाहे जे हो ! 


मिसेज़ हिल क्रिस्ट--बड़ी बेचारी । 
जिल--अम्मा ! क्‍या हुआ था पहले ? 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--पर उसके बाद जे! कुछ हुआ चह 


और फाम का है। 
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घोखाघड़ी [ दृश्य १ 
हिलक्रिस्ट--त॒म्हे ये मालुम कैसे हुआ ? 


डाकर--ये जो मेरे साथ हैं। 
[ आगन्तुक की ओर सकेत करऊे ] 
ये भी तो एजन्टो में से थे । 
हिलक्रिस्ट--बड़ा बुरा हुआ। मुझे तो झुनकर बड़ा 
दुख हुआ। 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--पर मैंने तो सना किया था । 
हिलक्रिस्ट--ज़्रा अपने मित्र को तो बुलाओ।। 
[ डाकर बुलाता हे ओर वह झा जाता है! 
जो कुछ आप ने कहा है उसके विषय में आप 
बिल्कुल निश्चित हैं न ? 
आगन्तुक--बिल्कुल ! मुझे तो उसकी अच्छी तरह 
याद है। पहले उसका नाम था-- 
हिलक्रिस्ट--.खैर रहने दीजिये में नही खुनना चाहता। 


मुझे सचमुच बड़ा दुख है। में तो अपने बड़े 
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अद्भर ] * धोखाधड़ी 


से बड़े शत्र्‌ की स्त्रियों के विषय में भी 
ऐसी बाते नहीं सुनना चाहता। देखो इसका 
चर्चा कदापि नही होना चाहिये। 
[ जिल अपने हाथ बाँध लेती है ] 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--हाँ, यदि हानब्लोवर बुद्धि से काम 
लेंगे तो नहीं होगा और नही तो होवे ही गा। 
हिलक्रि स्ट--आमी देखो में कहता हूं कि “नहीं” | ऐसा 
नहीं होने दूँगा । ये कमीनापन है।जो ही 
कीच में हाथ डालेगा वही सन जायगा। 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--ओऔर हमारे विरुद्ध वो केसी चाले 
खेलता है ? कोरे काद्प्तिक न बनो । अरे बहुत 
सेतो ज्ञानते ही हैं उनसे क्‍या कहे ओर जो 
नहीं जानते उन्हे जानना चाहिये। ख़र कुछ 
भी हो इसके जानने भें ही हमारा कल्याण हे 
आर इससे लाभ उठाना ही चाहिये। 
जिल-- दादा | कीच है कीच ! 
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धोखाधड़ी [ दृश्य ३ 


हाकर---यहाँ से मेम्बरी के लिये खड़ा होना है उसे-- 
बस धमकी ही पर्याप्त हो जायगी । 
हिलक्रिस्ट-- 
[ कुछ सन्देह से ] 
स्त्रियां की किसी बात को जानकर 
उससे लाभ उठाना वड़ी नीचता का काम 
है। मुभसे नही होगा । 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--यदि तुम्हारा लड़का होता और 
धोखे से उसकी किसी ऐसी से शादी हो 
जाती तो तुम भला उसके विषय मे जानना 
चाहते कि नहों ? 
हिल्क्रिस्ट-- 
[ व्यथित होकर ] 
में नहीं जानता--में कुछ भी नहीं जानता | 


पिसेज़ हिलक्रिस्ट--पर यदि आवश्यकता हो तो तुम 
उसकी सहायता तो करना चाहोगे न ? 


हिलक्रिस्ट--हां--ये--शायद । 
१३४ 


भर] घोखाधढी 


'मिसेज़ हिलक्रि स्ट--तो ये तो सानते हो कि हान॑ब्लोचर 
से कह दिया जाय | अ्रव फिर वो क्‍या करेंगे 
ये वो जानें हम से कया ? 

हिलक्रि स्ट-..- 

[ झागन्तुक और डाकर की ओर देख कर ] 
ये भी जानते हो कि इन वाताो में हतक इज्जत 
का दावा चल सकता है ? 
आगन्तुक--विद्कुल । पर इस में किसी प्रकार का 
सन्‍्देह तो है ही नहीं! असी आप ने उसे 
देखा था ? 
हिलक्रिस्ट--हां हां ! 
[ फिर बदरू कर ] 
पर नही, में नही चाहता । 
[ ढाकर भआगन्तुक को ज़रा अ्रलूग लेजाकर उससे बातें करता है ] 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 


[ धीरे से ] 
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घोजाघडी [ दृश्य $ 
घर का सत्यानाश करा दोगे? जैक ! तुम 
अपने पुरखों के साथ दग़ा कर रहे हो। द 

हिलक्रि स्ट--मैं एक स्त्री को इस झगड़े में डालना नहीं 
गवारा कर सकता। 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--हम भी तो नहीं चाहते । यदि कोई 
उसे इस भगडे में डालता है ता हानंब्लोवर 
स्वयं ।* 

हिलक्रिस्ट--हम तो 'उसके रहरुय, को शस्त्र बनाकर 
काम निकाल रहे हैं । 

मिसेज़ हिलक्किस्ट--में तो साफ़ कहे देती हूं कि में तो 
तभी छुप रहूंगी जो मुझे हानब्लोवर से कह 
लेने दोगे | ऐसी औरत को पड़ोस में रखना 
कया कम बदनासी की बात है ? 


जिल--असम्साँ यही ते करेंगी । 
हिलक्रिस्ट--जिल ! बस चुप रहो। बड़ी नाज़क दशा हैं 


कह नहीं सकता क्या किया जाय । 
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झाड़ू २] घेाजखाघडी, 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--इसे ते काम में लाना ही होगा-- 
जब सोचोगे तो स्वयं सान जाओगे । 


जिल--दादा ! कीच हे कीच ५ 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ क्रोध से ] 
चुप रहो जिल। 
हिलक्रिस्ट--में किसी औरत को दुखी करने के लिये पैदा 
ही नही हुआ हूं। ना आमी | मुझ से यह नहीं 
हो सकता। नही तो फिर भले मानसों में मेरा 
सर उठही नहीं सकेगा। ' 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ चिरसता से ] 
अच्छा ! वहुत अच्छा | 


हिलक्रि स्‍्ट--इससे तुम्हारा क़्या तात्पय॑ है ? 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट-.मैं देखो इसे अपने ही ढंग से काम 
में लाऊंगी। ह 
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धोखाधड़ी 


हिलक्रिसट- 


[ दृश्य १ 


[ उच्चकी और घरकर ] 
ये तुम मेरी इच्छा के विरुद्ध करोगी ? 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--मैं ते इसे अपना घर्मं समझती हूं ! 
: हिलक्रिस्ट--यदि मैं हानंब्लोचर से कहलेने ढुं ? 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--बस यही ते मै चाहती हूं! 
हिलक्रिस्ट--मै वस अधिक से अधिक इसी पर तैय्यार 


है। सकता हूं। इस पट्ो पे न चढ़ो कि यह 
करना आवश्यक ही है । ये तो हम लोग अरनो 


जान बचाने के लिये कर रहे हैं। 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--मै नहीं समभती कि पट्टी? से तुम्हारा 
क्या मतलब है ? 

जिल--अम्मा ! ये 'पट्टोः कहते हैं 'पद्दीः । 

हिलक्रिस्ट--मैं चाहता हूं कि यह बस बूढ़े हानब्लोवर 
तक ही रहे | समझो । 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--बिल्कुल । 
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अड्ु २] घोखाघड़ी 


जिल--बही तक रहेगा न ? 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--तुम अपनी बदतमीजी छोड़ोगी नही? 

हिलक्रिस्ट--जिल । मेरे साथ आओ। 

[ वह पीछे की झोर द्वार पर जाता है ] 

जिल-मुके खेद है मां! ये भी तो धोखा घड़ी ही है। 
क्योन? 

पिसेज़ हिलक्रिस्ट--तुम्हे साफ बाते करने का घमंड है 
जिल ! ओर मुझे साफ साफ बाते सोच लेने 
का | अभी क्‍या ! आगे चलकर जब सोचोगी 
सब बात में केसे ताड़ लेवी हूं तव मेरा गुन 
मानोगी। मुझे तो सालूम है कि हम लोग 
हानब्लोवर से अच्छे हैं! देखना वह थोड़े ही 
रहेगा, रहेगे तो हमों । 

जिल--- 

६ उसकी धोर देख कर तथा अनिश्चित भाव से प्रशंघा करके ] 


मां तुम भी बस, एक ही हो। 
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घोग्वाधड़ी - [| दृश्य १ 


हिलक्रिस्ट--जिल ! 
जिल--श्राती हं दादा ! 


[ घूम कर द्वार की ओर भागती है। दोनों बाहर जाते हैं मिसेज" 
हिलक्रिस्ट गवे से रूम्बी साँस खींचकर खड़ी होती हैं ] 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--डाकर ! 
[ चह् समीप भाता है ] 
आज मैं उसके पास लिख भेजूगी और 
ऐसा लिखू'गी कि कल सवेरे उसे हम लोगों से 
मिलना ही पड़े | क्‍या तुम ग्यारा वजे के पहले 
इनके साथ स्टडी में श्राजाओगे ? 


डाकरयय- 
[ सर हिललाकर ] 
में अमी इनके साथी को तार करने जा रहा हैं 
उनको भी साथ लेता आरऊंगा। पर विल्कुल 
निश्चित नहीं है । 
[ वद्द सीढ़ियों पर चढ़कर बाहर चली जाती है ] 
डाकर-- 


[ भागन्तुक से झांख दवा कर ] 
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ये रईस तो वड़ा ही नेक ओर सीधा अदमी 
है। पर उसे पूछता कौन है ? बस ये बुढ़िया 
ही सब कुछ है। हेनरी को तार दे दो और में 
ज़रा दलाल के पास हो आरऊं उसे बूढ़े गेंडे से 
सेंट्री हम लोग अच्छे ही दामो में ले लेंगे। 
ये हानब्लोवरसं-- 
[ नाक पर उंगली रखकर ] 
अब कहां जा सकते है ? 
[ यवनि का पतन । ] 
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दृश्य दूसरा। 

[ विरूश्ो का कमरा उसी सन्धया फो लगभग साढ़े सात बजे सजा 
हुआ सुन्व॒र कमरा । दीवारों पर तस्वीरें नहीं हैं पर दो शीशे 
लटक रहे हैं । पर्दा पड़ा हुआ है और श्रंगीठो के पास एक 
बढ़िया कोच बिछा है। पीछे दाहिनी ओर भीतर खुलनेवाला 
द्वार हे ओर सामने दाहिनी झोर एक फ्रच विन्‍्डों है। पीछे 
दाहिनी भर एक मेज़ हे बिजली जल रही हे ] 

[क्लिश्नो टी गाउन पहने हुये घोफ़ा के श्रगले किनारे घबड़ाई हुईं सी 
चुपचाप खड़ी है । श्रोठ खुले हुये हैं झोर आंखे” फाड़े हुये 
मानो भूत देख रही हो। द्वार चुपचाप खुलता है ओर एक ख्री 
का चेहरा देख पड़ता है । वह किलप्नो को भांक कर देख 
लेती हे शोर छुप्त हो जाता है द्वार सी बन्द हो जाता है। 
क्लिशो हाथ ऊपर उठाकर पआंखे बन्दकर लेती है भौर जल्दी 
से हाथ छोड़कर चारों भोर देखने लगती हे । द्वार पर जल्दी 
से धक्का छगता है वह सोफ़ा पर खिसककर बेठ जाती हे 
ओर अश्राँख बन्द कर के लेट रहती हे ] 

विहओ- 
[ धीरे से ] 
भीतर जाओ । 
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[ उसकी दासी आती है । वह साफ सुथरी है काठी भी श्रच्छी 
है। अवस्था का पता नहीं चलता काले वस्त्र पहने 
झ्ये [| + 
ड़ 


हां, आना । 
आना---मालकिन आप भोजन करने नहीं जांयगी ? 


छिओ-- 


[ श्रांख बन्द किये हुये ] - 
ना। 
आना--यहां कुछ खाइयेगा ? 


छिओ--एक ग्लास शेम्पेन ओर एक आध बिस्कुट 
चाहे ले आना । 
[ वह दासी सोफ़ा भौर द्वार केबीच खड़े २ सुस्करा रही थी। 
बिलओ उसका सुस्कराना देख लेती हे ] 
मुस्कराती क्‍यों हो ? 
आना---में छुस्करा रही थी | 
छिओो--हां ओर फ्या। रे 
[ क्रोध से ] 
तुम्हें मेरे ऊपर मुस्कराने का बेतन मिलता है? 
क्यों? 
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आना-- 
[ श्रविचलित भाव से ] 


नहीं मह्किन ! मत्थे में 'यूडी कलोन! मल दू' ? 
छकिओ--अच्छा--वही--क्या लाभ ? 
[मत्था पकड़कर ] 
ये सर की पीड़ा जायगी थोड़े ही ? 
आना--चुप चाप लेटा रहना इसमे सब से अच्छा होता 
हे। 
क्लिओं--घंदो से पड़ी ही तो हूँ । 
आना-- 
[ मुस्करा कर | 
हां बहजी ! 
विलओ-- 
[ सोफ़ा पर उठ के बैठ जाती है ] 
ः आना ! ये कर क्यो रही हो ? 
आना--क्या ? बहूजी । 
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बविलओ-मेरे ऊपर मे ताक कांक । 
आना--मैं--कभी नहीं--मै-- । 
छिओ--ताकना भ्ांकना ! तुम भी विल्कुल थधी हो। 
इसमें कांकना ही क्‍या है ? 
आना--कुछ भी नही बहजी ! पर हां यदि आप सनन्‍्तुष्ट 
नहीं हैं तो मेरा जवाब है ! यदि में ऐसा करती 
होती तो आप भी मुझे जवाब दे सकती हैं । में तो 
ऐसियों के साथ रह चुको हूं जो णएक्र क्षण के 
लिये भी ऐसी बाते गवारा नहीं कर सकतों। 
छिओ-- 
[ सोचऋर ] 
अच्छा कल तुम एक महीने का वेतन लेकर 
वस चली जाओ | बस हो चुका | 
[ आना सर भुक्रा छैती है बाहर चली जाती है ] 
[ क्रिओ कुछ मुनभुनाती हुई करवट बदलती हैं भोर 
तकिया में मुँह छिपा लेतो है | 
किओ-- 
है है: 
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[ उठ बैठती है ] 
यदि ज़रा में उस मनुष्य से मिल लेती--यदि 
केवल--या डाकर-- 


[ कूद कर द्वार के पास जाती है पर भ्रिककती है श्लोर सोफ़ा के 
पास फिर लोट आती है राल्फ भीतर आज्ाता है इसी 
समय द्वार फिर प्रवंचत्‌ धीरे से इच आधी इच 
खुलता है ] 


राटरफ--अब सर कैसा हे ? 


छ्िओ--बहुत अधिक धन्यवाद ! में भोजन नहीं 
करु गी । 
राल्फ--जो बताओ सो करू । 
छिओ --नहीं मेरे प्यारे ! 
[ श्रचानक उसकी झोर देखकर ] 
राल्फ़ तुम तो चाहते नहीं कि ये हिलक्रिस्ट से 
भूगड़ा चलता रहे । 


राल्फ--त | मैं तो उससे छुणा करता हं। 
१४६ 


अडू २ ] घोजाघड़ी 


क्लिओ--मैं समझती हूं कि शायद बन्द कर सकू'। 
तुम चुपके से डाकर के पास चले जाओ--पांच 
मिनट तो लगें ही गे ओर उससे कंहदो कि 
ज्ञरा मुझ से सिल ज्ञाय । 

रात्फ--दादा और चालीं इसे नही 


क्लिओ--ये में जानती हं । लेकिन जब तुम लोग भोजन 
करने जाओगे उस समय यदि वह खिड़की के 
पास आजाय तो मैं उसे चुप चाप अ्रन्दर बुला 
लूंगी ओर निकाल सी दू'गी काई जानेगा भी 
नहीं । 

रास्फ-- 





[ भाश्चये से ] 
हां । लेकिन क्या ? यानी केसे ? 
क्लिओ--ये न पूछी । पर उद्योग करने लायक है बस। 
[ हाथ पर बधी घड़ी की और देखकर ] 
चस इसी खिड़की पर ठीक आठ बजे उससे 
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कह देना की छुज्ञो पर की पहली लम्बी 
खिड़की पर 

रारफ--चार्लो को कोई ओर विचार तो न होगा ? 


क्लिओ--त । में केवल उनसे कह नहीं सकती क्योंकि 
वह ओर दादा तो इस मामले में कुछ ऐसे 
पागल हो रहे हैं । 

राल्फ--यदि सच मुच कुछ हो सके---- 

क्लिओ-- ह 
[ खिड़की के पास जाकर और उसे खोलकर ] 
इधर ही से राल्फ़ । यदि तुम न लोटोगे तो में 
समभ जाऊंगी कि वह आ रहा है। अपनी 
घड़ी मेरी से मिला लो 


[ उसकी घड़ी की ओर देखकर ] 
देखो एक मिनट आगे है । 
राल्फ--देखो छिओ ! 
[ वह उसे कुरीव बाहर निकाल देती है और खिड़की बन्द्र करके 
पदे ज्यों के त्यों खींच देती हे । विचार करती हुईं एक 
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मिनट खड़ी रहती है। घंटी के पास जाकर उसे बजाती 
है तब दाहिनी ओर पीछे सेज़ पर ज्ञाकर एक नुस्खा 
निकालती है ] 
[ आना भीतर भाती है ] 
वकिलिओ---अब चह शैम्पेन नहीं चाहिये | देखे इसे दवा- 
खाने में लेजाकर कुछ खुराक बनवाकर तुम 
स्वयं ले आओ। 
आना-.अच्छा बहूजी । पर आप के पास कुछ हैं ते 
क्लिओ---वबह बहुत पुरानी हो'गई हैं। मैं दे। खा चुकी हूं 
पर उनमें असर ही नहीं है । ज़रा जल्दी जाना । 
मुझ से यह पीड़ा अब नहीं सही ज्ञाती। 
आना-- 
[ जुस्ज़ा लेकर मुस्कराती है ] 
अच्छा बहजी | पर कुछ देर तो लगे ही गी इस 
चीच आप के मेरी आवश्यकता ते नही ? 
कविलओ--न । मुझे ते दवा चाहिये। 


[ भ्राना बाहर जाती है ] 
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क्लिओ-- 


[ धड़ी की श्रोर देखती है। मेज़ के पास जाती है वह पुराने 
ढंग की है उसमें चोरखाना भी बना है। चारों तरफ 
देखकर चोरखाना खींचती है और उसमें से एक नोटों 
की गड्डी और एक कागज़ का पुलिंदा निकालती है। 
नोटों को गिनती है “तीन सो”? उनको ऊपर की जेब में 
घुसेड़ कर पार्सरू खोलती है । उसमें कुछ मोती हैं। 
उनको भी कपड़ों मे रख लेती हे | डरी हुई सी चारों झोर 
देखती हैं श्रोर उस खाने को चुप चाप रख देती हे । 
अपने को संभाल कर स्रोफ़ा पर लेट जाती है श्र द्वार 
खुलता है और हानब्लोवर भीतर आता है। वह शांखं 
नहीं खोलती बोलने से पहले वह खड़ा खड़ा उसकी 
भ्ोर देखता रहता है ] 


हानब्लोवर-- 
[ धीरे से ] 
क्लिओ । केसा जी है ? 


क्लिओ--सर बहुत दुखता है। 
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हानंब्लोवर--ज्ञरा खुनोगी ? उस औरत की एक चिट्ठी 
आई थी। 
[ क्लिशो उठ बैठती है ] 
डानब्छोवर-- 
[ पढ़ता है ] 
& तुम्हारी बह के विषय में मुझे तुमसे कुछ 
बहुत ही आवश्यक बात कहना है। कल सबेरे 
ग्यारा बजे में तुम्हारी बाट जोहूंगी | तुम्हारे 
तथा तुम्हारे कुडुम्ब के सुख के लिये यह वात 
इतनी आवश्यक है कि मुझे विश्वास है कि 
तुम अवश्य आओगे ।? इसका क्या सतलब है ? 
ये सरासर वेहदगी है या पागलपन है या 
क्या है ? 
विलओ--मैं तो नहीं जानती । 
इानेब्लोवर-- 
[ कठोरता से नहीं ] 


“ देखो किलओ ! यदि कोई ऐसी वात हो तो 


बज 
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बता देना पहले से जानकर आदमी तैय्यार हो 
जाता है। 

क्लिओ--कुछ भी नही है; सिवाय इसके-- 

[ शीघ्रता से उत्तकी ओर देखकर ] 
सिवाय इसके कि भेरा बाप द्वालिया था। 
हानब्लोवर--अंह ! बहुत से ऐसे हुआ करते हैं। और 
अपने घर ढार के विपय से तुमने कभी हम से 
चताया भी तो नही । 
विलओ--उनपे मुझे कसी गर्व तो था नही! 


हानब्लोवर---त॒म्हारे पिता का उत्तरदायित्व तुम पर 
नही हे। यदि केवल इतनी ही सी वात थी तो 
चलो छुट्टी मिली | ये कमीने ,कहीं के ! अभी 
तो इन से बहुत कुछ लेना देना है याद रखूंगा ।' 

क्लिओ--देखो दादा चार्ली से कुछ न कहना नहीं तो 
व्यथ में ही दुखी होगा। 

हानब्लोवर--नहीं नही में नही कहंगा । कल को मैं 
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दिवाला निकाल दू्‌' तो चार्लों तंग हो ही 
जायगा इसमे सुभ् सन्देह ही नहीं । 
[ उसकी भोर देखकर हंसता है ] 
तो और तो कुछ नही है; उसे उत्तर लिख दू' । 
[ क्लिशो सर हिलाती है ] 
तम्हे निश्चय हे न ? 
क्लिओ-- 
[ प्रयास के साथ ] 
अब वात भले बना ले । 
हानब्लोबर-- 
[ लड़ाई के भावों में मस्त द्वोकर ] 
हां पर हतक इज्जत का क़ानून भी तो है। यदि 
उन्होंने चालबाज़ी की तो फिर गढ़ूँगा 
भीतो। 
वलूओ-- 
[ भयभीत होकर ] 
दादा [ क्या ये लड़ाई आप रोक नहीं सकते ? 
आप कहते थे कि ये मेरे ,ही कारण है।पर 


4०३ 


चघोखाघडी 


[ दृश्य २ 


मेरी तो,उनसे मिलने को इच्छा ही नहों है । और 
उन्हे अपने पुराने घर का मोह है ही। मुझे बह 
लड़की अच्छी लगती है। और चही बनवाने 
की आप को सचमुच कोई आवश्यकता भी तो 
नही है क्‍यों न ? क्या आप रोक नहीं सकते ? 
रोक भी दीजिये । 


हानव्छोवर--रोक दूँ? अबतो ले घुका हूं ? नाना | इन 


कमीनो ने तेहा दिखाया था अब में वताऊंगा। 
में तो इन सभी से घणा करता हैँ और सब से 
अधिक उस डाकर से | 


क्लिओ--बह तो केवल उनका दास है | 


पनेब्लोवर--चह भी तो उन्हीं ढेर पर के कुत्तों में का है 


जो मेरे माग में बाधा डालते हैं। तुम स्त्रियां 
इन बातों को क्या समझो ? इस द्रव्य के 
कमाने और इस प्रतिष्ठा के बनाने भे मेंने जो 
जो कष्ट उठाये हैं उसका तो तुम्हे विश्वास भी 
न होगा। ये गांव के लोग मीठी बाते बनाना 
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घोखाधघडी 


खूब जानते हैं पर इन से किसी बात,की आशा 
करना मानो कुत्ते के मुंह से घी निकालना है । 
यदि ये लोग मुझे यहां से किसी प्रकार भी 
भगा सकते कया चूक जाते ? ये तो कभी न 
चूकते । देखो न इन्हों ने कितना अधिक मुझ 
से दिलवा दिया और इस पत्र को देखो जरा 
बडे स्वार्थी, कमीने और बने हुये लोग हैं । 


'क्लिओ--पर उन्हों ने तो फगड़ा प्रारम्भ नहीं किया। 


हार्नब्छोवर--खुलम खुल्ला नही पर छिपे छिपे करते रहे 


यही तो इन लोगो का ढंग है। इन लोगों ने 

यहां वहां ओर सभी जगह मेरी बुराई करना 

प्रारम्भ कर दिया केवल इसी लिये कि में 

यहां इनसे ज़रा बाद में आया। मैंने उन्हें एक 

अवसर सी दिया पर वो कब मानने लगे। 

अबकी उन्हें बता दृ'गा कि मेरा जैसा आदमी 

जब एक बार सो घोर लेता है तो क्या कर सकता 
है। उनकी चमड़ी भी नहीं रहने दू गा । 


इजज 


धोखाधड़ी | दृश्य २- 


अपनी भावना के प्रवाह सें वह उसके चेहरे की झोर देखना 
भूल, गया क्योंकि उसके चेहरे पर एक प्रकार की पीड़ा सी 
लिखी थी भोर उसे संशय था कि उस से बहस करे 
अथवा नहीं तब श्रचानक घड़ी पर द्वुष्टि पड़ते ही वह 
सोफ़ा पर लेट जाती है झोर भांखं बन्द कर लेती है ] 
उनकी खिड़कियों के सामने अपनी चिमनियों 
को उठते देखकर मुभे तो बड़ा आनन्द होगा। 
मेरी वह अन्तिम बोली बड़ी मज़दार थी। 
चह तो उस समय उत्तेजित हो उठा था ओर 
शायद्‌ ही रुकता । 
| उसकी ओर देखेंकर ] 
अरे में तुम्हारी पीड़ा तो भूल ही गया। 


चुपचाप पड़ा रहना वड़ा अच्छा रहता है । 
[ घंटी बजती है ] 
थोड़ा साखाना भेज दें ? 


क्लिओ--न | में ज़रा सोने का प्रयत्न करुगी कृपया 
कह दीजियेगा कि मु्क--कोई जगाये नहीं । 
इानवब्लोचर--बहुत अच्छा । मे अभी इस चिट्ठी का 


उत्तर लिखता हूं । 
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अडू २ घोखाधघड़ी 


प्‌ चह उप्क़ी मेज़ पर बैठ जाता है। अपनी घड़ो की श्रोर देखकर 
क्छिश्नो श्रचानक उठ बैठती हे कमी खिड़की की ओर 
शोर कभी घड़ी की झो९ देखती है फिर धीरे से खिड़की के 
पास्त जाकर उसे खोल देती है ] 
हानब्लेवर-- 
[ समाप्त करके | 
खुनो ? 
[ सोफा की शोर कुकता हे ] 
झरे ! तुम कहां गई ? 


बिलओ-- 


[ खिड़की पर से ] 
बड़ी गर्मी है । 
हानब्लोवर--मैं ने ये लिखा है। 


श्री मठो--तुम मेरी बह के बिबय में मुद्े कोई 

बात भी ऐसो नहों बता सकती जिससे मेरे 

कुडुम्ब के सुख मे वाधा पड़ सके। में तुम्हारी 

चिट्ठी को अशिष्टता का नमूना समभता हूँ 
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ओर कल प्रात ग्यारा बजे में तुम्हारे यहां न 
आऊंगा। 
भवदीय 
क्लिओ-- 
[ पीड़ा से सर हिलाते हुये ] 
ऊंह । अच्छा ! 
[ दुबारा फिर घटी बजतो हे ] 
हानब्लोवर-- 
[ द्वार के पास जाकर ] 
तुम लेट जाओ ओर सो रहो। में सब से कह 
दूगा कि तुम्हे कोई जगावे नहीं।ओर मुझे 
विश्वास है कि कल तुम चंगी हो जाओगी | 
अच्छा । गुड़नाइट । 


क्लिओ--ग॒ड नाइट । 
[ बाहर जाता है ] 
[ एक दो बेचेनी की करवर्टों के पश्चात्‌ क्छिझ्लो उठकर खुली हुई 
खिड़की के पास नआ्ञाकर खड़ी हो जाती है । परदे से 
बणट 


अटु २] घोखाघड़ी: 


आधा ढक लेते हैं। द्वार ज़रा ज़रासा खुलता है झोर 
आना का सर देख पढ़ता है। विंलशो कहां हे यह देख 
कर वह सरक जाती है और पदे की झाड़ में हो जाती है] 
[मंच की बांई श्रोर ] 
[भ्रचानक क्लिश्रो खिड़क्ली के पीछे हट जाती है ] 
क्लिओं-- 
[धीरे ले | 
भीतर आओ । 


[ वह उछलकर द्वार बन्द कर छेती है ] 


[ डाकर खिडवी सेभीत्तर आजाता हे और सुस्कराता हुआ उसकी 
ओर देखने छगता है ] 


ठाकर--कहो बाईजी ! मुझसे कया काम हे ? 
[ अपनी ही तरह के हस मनुष्य फे सामने किलशओो के स्वर सें तथा 
उसके व्यवहार में एक प्रत्यक्ष भेद देख पढ़ता है एक 


प्रकार से मूफट पन को करूक देख पडती हे पर उसका 
स्वर धोसा रहता है ] 


क्छिओ--देखो तुम भूल कर रहे हो । 
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डाकर.- 
[ खींसे काढृता हुआ ] 
न! मुझे चेहरा याद रह जाता है । 


क्लिओ--मैं कहती हूं कि तुम भूल कर रहे हो | 


डाकर-- 
[ जाना चाहता हे ] 
यदि इतनी हो स्रो बात थी तो तुप्त ने व्यथ में 
मुझे यहां बुलाया । 
क्छिओं--अच्छा जाओ मत ! 
[ कुछ सुस्कराकर | 
तुम मेरे साथ चाल चल रहे हो तुम्हे लज्ञा 
नही आती ? भला मैंने तुम्हारी कया हानि की 
है? ये भी कोई खेल है ? 
डाकर-- 
नावाईजी।!येतोघंधा हे। 
विक्ओ-- 
[ छुख से | 


१६० 
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इस लड़ाई झगड़े से भत्रा मुझ से क्या 
मतलब ? में इसे रोक ही नहीं सकी । 

डाकर--यह तुम्हारा दुभोग्य है । 

क्लिओ-- 

[ झपने हाथ वध कर ] 

जिस स्त्री ने कभी तुम्हे रत्ती भर सी हानि 
नहीं पहुँचाई है उसके जीवन को यदि तुम 
नष्ट कर सकते हो तो सच्झुच तुम बड़े ही 
निर्द्यी हो । 

डाकर--तो इन लोगों को तुम्हारा हाल साल म नहीं है । 
यह अच्छा है ! भाई में तो अपने स्वामी की 
नोकरी चजाता हूं पर में सी तो हाड़ मांस का 
पुतला हूं मेरे साथ जो जैसा करता है में भी 
उसके साथ चैसा ही करता हूं। मुझे तो 
तुम्हारे कुठुम्ब से घुणा है। गए महीने में ऐसी 
कोई गाली नहीं जो इन लोगो ने मुझे न दी हो 
ओर ऐसी ख़राब दृष्टि से मेरी ओर देखते थे | 


१६९ 
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चघांखा घडी [ द्र्श्य २्‌ 


में तो साफ्‌ कहता हूं कि मैं इन लोगों से घृणा 
करता हूं । 

क्लिओ--उन लोगों में भी भलाई चैसी ही है जैसी तुम 
मे। 

डाकरयय 

[ खींसे काहकर ] 

हानब्लोवर अच्छे तो क्या पर मरे हुये अवश्य 
हें । ; 

क्लिओ--पर में तो उनमें नहीं हूं । 

डाकर--पर तुम कोई न कोई पैदा तो करोगी ही इस में 
तो कोई सन्‍्देह नहीं है। 

क्लिओ-- 

[ फरुणा से हाथ फैलाकर ] 

देखो मुझे छोड़ दो में यहां बड़ी खुखी हूं । 
दया करो। 

डाकर-- 
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[ कुछ विचलित होकर ] 
इस से मुझ पर प्रभाव नहीं डाल सकती व्यर्थ 
ही चेष्टा करती हो । 
क्लिओ---उन दिनों मेरे बड़े हुर्दिन थे । 


[ डाकर सर हिलाता है श्रब उसकी सुस्कराहट तो जाती रही और 
मुद्द काठ का सा हो गया ] 


विलओ-- 
द [ ट्टॉफती हुईं ] 
देखो छोड़ दो ! तुम छोड़ सकते हो ! तुम भी 
कभी किसी स्््री को चाहते रहे होओगे | 
ज़रा उसका ध्यान कर लो | 

डाकर-- 

[ निश्चय के साथ ] 

ये नहीं हो सकता ! मिसेज़ कक्‍्लिओ। इस खेल 
का दांव तुम्हीं तो हो और में तुम्हारा ही . 
उपयोग करूंगा । 

बिलओ- 
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[ निराशा से ] 
इससे तुम्हे कुछ मिल ज्ञायगा ? 
[ अ्रचानक बाघिन की त्तरह तड़प कर ] 

देखो मुझसे शन्नुता न करो। मैं इस पलीत में 
वैसे ही नही लोटी हूं । मुझ सी औरतें काटना 
भी जानती हैं यह कहे देती हूं । 

डाकर--ये ठीक है | औरतों के रोने की अपेक्षा उनकी 
धमकी मुझे अच्छी लगती है। हां खूब धमका 
लो | हां ये भी तो उन से बताओगी कि एक 
रात में हम लोग माग मे मिल गये थे। ये तो 
हां बता ही दोगी क्‍यों न १ या कि-- 

क्िओ --छुप रहो भाई चुप रहो | 

[नोट और सोती निकाछू कर ] 

ये देखो मेरी सारी जमा जथा है जो कुछ मेरे 
पास था वस यही है ! इन मोतियो के भी तुम्हे 
लगभग एक हज़ार और मिल जायंगे । 


[ उसको देती हे ] 
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इन्हें लेलो और मुझे छोड़ दो । क्‍यों छोड़ दोगे 
न? 

डाकर-- 
[ ऑंठों को चाटकर कठोरतां से मुस्कराता ,है ] 
तुम बाई ! आदमी पहचानने मे भूलती हो । तुम 
चाहे झुझे तुच्छ कुत्ता ही समझो पर में 


स्वामीभक्त हूं और द्वढ़ हूं मुझ से ये चाल न 
चलो । 

क्लिओ-- 

[ आआापे से बाहर होकर ] 

तुम जानवर हा--जानवर ! निदयी डरपोक 
जानवर हो ! सुझ पे ताक मांक रखने को तुम 
ने उस औरत के क्यों घूस दी है। तुम ते 
जानते हा जो जो तुमने किया है। चाहे में 
पागल ही हो जाऊं तुरदे क्‍या पर्चाह | जानवर 
कहां के ! 

डाकर--अच्छा अब बहुत मत बढ़ो। इससे तुम्हे कुछ 


लाभ न होगा । 
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क्लिओ--जिसे क्‍या कहते हैं--कि मर्दों से कगड़ा हे। 
। ओर ओरत के इस तरह से पीछे पड़े । 
डाकर--फगड़ा किसने किया? में ने तो नही न बाई! 
ओर ये तो जानती ही हो कि भगड़े मं--खैर ' 
में निरपराध ते नही कहूंगा--पर हाँ कमज़ोर 
की ही गदंन हमेशा फंसती है। इसका ते 
काई उपाय नहोी। 
क्लिओ-- 
[ उसकी ओर ध्यान से देखकर ] 
जब से तुम मेरे पीछे पड़े हे। तब से मुझे जो 
 श्रुगतना पड़ रहा है ईश्वर करे यही तुम्हारी 
मां बहनों का भी यदि तुम्हारे काई हो 
भ्रुगतना पड़े । वा जानेंगी कि डर किसे 
कहते हैं, वे भी किसी से प्रेम करें तो पता 
चलेगा कि कैसे कच्चे धागे में टंगना' होता 
है--और--और आह डरपोक कहीं का ! अपने 
के मद कहता है। 
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डाकरयतय 
[ खीसें काठूकर ] 
ऐसे ते। तुम बड़ी अच्छी लगती हो।। ईश्वर 
की कसम क्रोध में तो तुम बड़ी सुन्दरी देख 
पड़ने लगती हो। 
( क्लिझो का गुस्सा जैसे ही उठा था वैसे ही शान्त हो गया। वह 
सोफे में बैठ जाती है कापने छूगती है इधर उधर देखती 
है भोर फिर उसकी भोर देखने रूगती हे ] 
किलिओ--तुम कुछ भी लेकर मेरा पीछा छोड़ सकते हो ? 
[ छाती पर हाथ वाँधकर तथा सांस लेकर ] 
हां मुझे ? 
डाकर-- 
[ भौददे पोंछकर ] 


दे की कसम यह' तो बड़ा सारी उपहार 
| 

[ बिड़की की ओर मुड़ता है ] 
यही तो मुझे लग गई। मुझे तो तुम्हारा दांव 
खेलना है और खेलूंगा । 
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एर जितनी सस्ती छूट सकोगी छोड़ दूगा। 
तुम्हारे पास ऐसी कोई चस्तु नही जो तुम मुझे 
दे सको, बस वही है-- 

[ फिर भौहें पोंछता हे ] 
जो मुझे पसन्द भी है पर में नहीं लूंगा। 
[ विलओ्रो हाथ से मुह छिपा लेती है ] 
देखो हिम्मत बांधो, रोओ मत। अच्छा गुड 


नाइट । 
[ खिड़की से जाता है ] 


विलओ-- 
[ उछल कर ] 
उफ ! पिंजरे में चूहा! चूहा! 


[ खड़ी खड़ी सुनती है दौड़कर द्वार खाल देती है शोर 
झाकर सोफा पर भाँख बन्द कर के लेट जाता ह। 
चाव्स' चुपचाप भीतर आकर पास खड़ा हो जाता है। 
देखना चाहता है सि से।ती हे कि जागती है। वह आंख 
खोल देती है । ] 
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चाल्स--कहे क्लिओ ! नींद पड़ी थी ? 
छिओ--अ्र-हां । 
चाल्से -- 
[ सोफ़ा के हत्वे पर दिक कर तथा उस पर लेट कर ] 

कुछ अच्छा मालूम होता है प्यारी ? 
छिओ--हां कुछ ऐसा ही। 
चाल्स--लेच अ्रच्छा है। थोड़ा सा शेरवा पिश्लोगी ? 
छिओ-- 

[ कांप कर ] 

न 
चाल्स--ये वात क्‍या है ज्े। तुम्हारा सर दुखा करता 

है। गये महीने भर तुम बहुत तंग रहीं। 
छिओ--मुझे ते पता नही । सिचाय इसके--सिचाय 

इसके कि गर्म है। 
चाल्सं--आख़िर ! अरे गज़ब ! सचमुच ? 
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[ दृश्य १ 
'छिओ-- 
[ सर हिलाकर ] 
तुम्हे प्रसन्‍नता हे ? े 
चार्से--क्यों--मैं तो समझता हूँ कि है। खैर बूढ़े को 
तो बहुत ही अधिक होगी । 
छिओ--उन से असी मत कहना । 
चारस--अच्छा । 


[ भुके हुये तथा उसे भ्रपनी ओर खींचकर ] 
प्रिये ! तुम अच्छी नहीं रहती हो मुझे बड़ा ठुख 
है। अच्छा एंक चूमी तो दो ! 
[ क्लिश्रो मुह उठाकर बड़े ज़ोर से ज्वमी लेती है ] 
तुम तो जैसे जल रही हो। तुम्हे ज्वर तो है 
नही ? 
शलिऔ-- 
[ हस कर ] 
. यदि न हो तो आश्चर्य है। चारो ! भला तुम 
मेरे साथ सुखी हो ? 
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चाल्स--तुम क्या समझती हो ? 
किओ-- 
[ उसकी ओर भुककर ] 

मेरे विरुद्ध यदि कहा ज्ञाय तो उनपे विश्वास 

तो नही करलोगे कि करलोगे ? 
चास्स--क्या ? तुम उन हिलक्रिस्ट के बारे में सोच 
रही हो ? तुम्हारी ओर ऐसा व्यवहार रख के 
चह औरत सोचती क्या है? जब आज मेंने 
उसे वहां देखा तो मेंने ग्रपना वहां का काम 
ही छोड़ दिया कि मैं उसका ध्यान भी न कर 
सक्‌ । 
क्लिओ-- 


ध 


[ चुपके से उसकी ओर देखकर ] 
अब मेरी ऐसी दशा में यह ठीक नहीं। में तो 
घबड़ा जाती हूं। चार्लो ! । 
चाट्स--हां और हम भूलेगे थोड़े ही ! इस का फल उन्हें 
भ्ुगतना पड़ेगा। हु 
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क्लिओ--ऐसी छोटी सी जगह में यह बड़ा बुरा है। 
क्या तुम को उनका घर बरवाद ही कर देना 
चाहिये । द 

चारसे--वह जो तुमपे बेलियां बेलती है ओर तुम्हारा 
निरादर करती है मेरे लिये तो यही बहुत है। 


क्लिओ-- 
[ डर कर ] 


करने दो । में नहीं पर्वाह करती। मुझे ते 
अपने चारों ओर शत्रुता करना अच्छा नहीं 
लगता। चार्ली में तो घबड़ा जाती हूं। मैं-- 


चाल्स--े क्या है ? 
[ उसकी शोर ध्यान से देखता है ] 
छिओ-मैं समभकती हूं कि ये ऐसा-- 
( अचानक ] ु ५ 
पर चार्ली मेरी ख़ातिर इसे रेक ले।। देखा 
रोक ला । 
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चाल्स-- 
[ उसके हाथ सोहरा कर ] 
अच्छा--अच्छा--क्लिओ । तुम ते तिल का 
ताड़ बनाती हे। | बातों के ज़रा समझा करो। 
देखो दादा ने साढ़े नो हज़पर इसी लिये तो 
दिये कि ये लोग जिससे दबे रहे ओर तुम 
चाहती हो कि ये ऐसे ही छोड़ दिया ज्ञाय ओर 
उस औरत के लिये ज्ञो तुम्हारा निराद्र करती 
रहती है| ये बुद्धिमानी की बात नहीं हे और 
न घन्धे'की। कुछ तो आत्मसस्मान का 
विचार रक्खो | 
क्लिओ-- 
[ थक कर ] 
मुझ भे आत्मगोरव विल्कुल नहीं हे चार्लो। 
। में तो शान्‍्त रहना चाहती हूं बस । 

चास्से--यदि तुम इस भूगडे से तंग आगई हो तो आओ 

तुम्हे समुद्र के किनारे ले चलूं । पर ऐसे लोगों 

के भगड़े में तो तुम्हे मज़ा आना चाहिये | 
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विलिओ-- 
[ खिन्न हो कर ] 
जो में चाहती हूं चह कुछ भी नहीं होता। 
चाल्स--अरे अरे तुम तो गिरना ही चाहती हो। 


विलओ--यदि मुझे अच्छी तरह रखना चाहो तो दादा 
- से इसे बन्द करादो। 
चाल्स-- 
[ खड़ा होकर ] 
अच्छा क्लिझ | इसके पीछे क्या बात छिपी 
है ? 
क्लछिओ-- 
[ म्लूच्छित स्री ] 
. इसके पीछे ? 
चाल्स--तुम ते। ऐसा कर रही हे। जैसे बिल्कुल डर गई 
हो ओ | इन लेगों का ते अब हमने फांस 
लिया है। डीपवाटर से तो इन्हे छ. महीने में 
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निकाल दंगे। उनका ये पुराना घोसला ते। अब 
बिल्कुल सत्यानाश हुआ। हमारी चिमनियां 
बिल्कुल किनारे ही ते बनेगी उनके घर से 
३०० गज भी ते नहीं और उनका घुआ हर 
समय उनकी खोपड़ी पर मड़राया करेगा। 
ये बेसहर सी घमंड़ी ओरत अब बहुत दिन 
थाड़े यहां रह सकती है। तब फिर हम लेग 
सच मुच आगे बढ़कर अपना स्थान प्राप्त कर 
सकगे । और जब तक ये यहां है तब तक ये 
नहीं हे! सकता । जितनी जल्‍दी हा सके इनका 
यहां से निकालना चाहिये। 


[ संकेत कर के ] 


[ फिर उसकी झोर देखकर ] 
देखे पैसा करोगी ते। में समभूंगा कि कुछ है 
जे। तुम-- 
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'क्लिओ-- 
[ धीरे से ] 
चार्लो ! 
[ वह उप्तके समीप घिम्तद भाता हे] 
देखे मुझ से प्रेम करना ! 
चाल्स-- 
[ श्लालिगन करके ] 
यही तो | में ता ज्ञानता हूं कि ऐसे समय में 
ओरते वड़ी रसिक होती है। तुम तो रात भर 
अच्छी तरह सोओ बस। 
विलछओ-ठछुम भोजन कर छुके कि नहीं ? अच्छा जाओ। 
में भी जल्दी सो जाऊंगी। देखो चार्ली मुभ्ठ से 
प्रेम करना छोड़ सत देना । 
चारस--छोड़ना ? बहुत नही । 
[ जब वह उसे आलिगन, कर रहा था आना पर्दे के पीछे से निकल 
कर द्वार से बाहर चुप चाप चली गह्टें पर जब वन्द करने 


लगी तो द्वार चरांया। ] 
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विलओ-- न्‍ 
[ भयभीत होकर ] 
अरे । आंय ! 
चाल्स--कर्यों क्यो? प्रिये ! तुम घबड़ा क्यों गई' ? 


क्लिओ-- 
[ हसकर चारों और देखती हे ] 
में तो जानती नहों | श्रच्छा जाओ चार्ली ! सर 
अच्छा होजाने पर में सी अश्रच्छी हो जाऊंगी। 
चाल्से-- 
[ उसका खर थप थपाते हुये तथा उसकी औझोर श'कित भाव से 
देखते हुये ] 
तुम सो जाओ अब रात में में नही आऊँगा। 
[ घ्रूसकर वह चला जाता है-ड्वार पर से छुम्बन का श्रभिनय 
करता है। उसके चले जासे पर विरूझो ठोक बैसे ही खड़ी 
हो जाती दे जेसे दृश्य के झारम्भ में थी । घरावर सोच 
रही हे द्वार खुलता है भोर नोकरानी मांक क़र देखती है।] 
पटाक्षे प 
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अंक तासरा 
दृश्य पहला 
[ दूसरे दिन प्रातः कार हिह्क्रिस्ट की स्टडी? में बांई भोर से जिल 
झाती है श्र खुली हुई प्रॉंच विंडो की ओर देखती है। ) 
जिल-- | 
[ राल्फ से जो अ्रद्वश्य है ] 
भीतर आजाओ । यहाँ कोई है नही । 
[ वह्द भीतर जाती है राल्क बाटिका से उसके पास ञआजाता है ] 
राव्फ--जिल ! में केवल यही कहना चाहता था कि न 
कह ? 
[ जिल सर हिलाती है ] 
कल तुम्हे देख के बड़ा बुरा लगता था। 
जिल--हसने तो प्रारम्भ किया नही । 
राए्फ--वही ! पर तुम समभ्ती नहीं कि जो तुम भी 
दादा की तरह हो जाओगी तो-- 
जिल--मैं तो समभ्धती हूं कि मुभ्के दुख होगा । 
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रात्फ-.- 
[ डॉट कर ] 
ये तुम्हारे योग्य नहीं । वे तो ऐसा सोच भी 
नही सकते क्‍यों कि ये ठहरे लोक सुधारक। 
जिल--क्षमा करना हम तो उन्हें पका सूअर समभते 
हैं। ु 
राल्फ--और यदि जिसकी लाठी उसकी भस वाला 
कहावत ठीक है ? 
जिल--वे अ्रधिक योग्य चाहे भले हाँ पर टिक नही 
' सकते। 
राटफू-- 
[ बिगड़ कर ] 
पर जान तो कुछ ऐसा ही पड़ता है । 
जिकू--बस यही कहने आये थे ? 


राल्फ--नहीं ! मान लो हम तुम एक हो जांय तो क्‍या 
इसे रोक नहीं सकते ? 
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जिल--में एक होना सोच ही नहीं सकती। 
रारफ--पर हम लोगों ने हाथ ते मिलाया था। 
जिल--ये नहीं हे। सकता कि लड़ाई भी लड़ और बुरा न 
माने । 
राल्फ--में ते बुरा नही मानता | 
जिल---ज़रा ठहर जाओ शीघ्र ही मानने लगोगे। 
राटफ--क््यों ? 
[ ध्यान से ] 
क्लिओ के विषय में मेरी समझ से उसके 
प्रति तुम्हारों मां का व्यवहार ? - 
जिल--अच्छा ! 
शुरफ---तीचता का है । 
| जिल हंसती है ] 
सम्सव है वह तुम्हारी श्रेणी कीन हा और 
इसी लिये नीचता का व्यवहार । 
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जिल--ठुम तो चुप रहो । 

राटफ--दादा ठीक ही कहते थे । जब चह यहां आयी 
थी उस दिन के तुम्हारी मां के व्यवहार ने. 
दादा और चार्ली को और सी अधिक कुंदध कर 
दिया। 

[ जिल सीटी में कारमन का हैदेनेरा गुनगुनाने छगती है ] 
[ उसकी भर क्रोध से घूर कर ] 

ये सीटी बजाने फी बात है ? 

जिल--न। 

राष्फ--ठुम चाहती हो कि में चला जाऊंई। 

जिल--हां। 

राल्फ--अ्रच्छा । तो हम लोगों में फिर कसी मेल नहीं हो 
सकता ? 

जिल-- 

[ गम्भीरता से उसकी ओर देखकर ] 


में तो नहीं समझती । 
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राल्फ---यह अच्छा नहीं । 
जिल--संसार में वहुत सी वस्त॒य अच्छी नही हैं । 


शल्फ--जिल ! पर जितना हो सके हम लोगों को उतना 
कम करना चाहिये। 


जिल-- 
[ क्रोध से ] 
अच्छा ज्ञान न छांटो। 
रास्फ-- 
[ व्यथित हो कर ] 


मे वह तो कभी चाहता ही नही । में तो केवल 


मित्रता रखना चाहता हूं । 
जिढू--पहले सचाई ते। सीखे । 
राल्फ--बैसे मोटे तोर से -- 


जिल--ऐसा कुछ नहीं है। अपनी अपनी सभी को 
पड़ी रहती है। ओर क्यों न हो ? 


राल्फ--ओ हो। तुम तो-- 
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जिल--बेबकूफी ? यह तो तुम्हारे पिता का हों 
सिद्धान्त है कि प्रत्येक मनुष्य अपने लिये है। 
हाथ नीचे कीजिये । ग़ुड॒ बाई। 


राल्फ-- जिल ! जिल ! 
जिल--- 


[ अपनी पीठ के पीछे हाथ समेट कर गुनगुनाती हे ] 
४८ यदि प्राचीन मित्र विस्कृत हो 
ओर दिचस विरुए्ठत प्राचीन ?--- 
राल्फ--नहीं ! 

[ मर्माहत ट्लोकर वह्ट वांई झोर फ्रचविन्डो से निकल जाता हे। 
जिल ब्षिसने गाना बन्द कर दिया था हाथ बांधे खड़ी हो 
जाती हे ओर उसके घ्लोंठ कापने लगते हैं ] 

[ बांद ओर से फेलोज़ भ्राता है ] 
फेलोज़--बाई'! मिस्टर डाकर ओर दो सज्जन और आये 
हैं । 

जिल--तीनों सज्ञनों को सीतर आने दो में बाहर जाती हूं। 
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[ उसके पास से होकर बांई और से बाहर जाती है और तुरत 
डाकर भौर दोनों झागन्तुक भीतर चले पाते हैं ] 
फेलोज़--में मिसेज़ ह्िल्क्रिस्ट से कह आऊँ। सरकार तो 
घूमने गये हैं । 
[ बाँई ओर से बाहर जाता हे ] 
[ दोनों द्वारों तथा खुली हुईं फ्रंचविन्डों की ओर देखकर ये तीनों 
बड़ी सेज़ के पास जम कर बैठ गये ] 
डाकर--समभ लो कि यदि ये मामला अदालत में पेश 
हो तो यदि कही भी कुछ ढील पोल हो तो 
भाई बता देना । 
[ दूसरे झागन्तुक से | 
[ छुम तो स्वयं उछ्ते जानते थे ] 
दूसए आगन्तुक--तुम क्या समभते हो : ऐसे काम में 
कही में लड़कियों को केवल उन्हीं के भरोसे मिला 
सकता था? ओर चह तो हमारे पास बड़ी सिफा- 
रिश से आई थी ओर उसने काम भी अच्छा 
किया । चह ज़रा ठिगनी सी थी क्यों न जाजे । 
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पहला आगन्तुक--हमने तो उसे दो दफे के लिये दिया 
था। 

दूसरा आगन्तुक--में तो एक मिनट में पहिचान जाऊँ-- 
जरा देखने में श्रच्छी थी। उसके चेहरे पर 
कुछ था भी । यह तो में कह सकता हूं कि वह' 
सुसीबत में थी । 

पहला आगन्तुक--हम इसे प्रकाशित नहीं होने देना 
चाहते । 

टाकर-ऐसा जान नहीं पड़ता। धमकी से ही काम 
चल जायगा। पर पांच भारी है। वह है भी 
तो बड़ा बेढब उसे समभा ही देना चाहिये। 
यदि तुस दोनों फ़तलम खा लोगे तो चाल चल 
जञायगी। | 

दूसरा आगन्तुक--और-मेरा मतलब यही था कि यहां 
आने जाने में हम लोगों का समय लगता है ॥ 

डाकर-- 

[ पहले की शोर सर हद्विलाकर ] 


भटज 
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जजाज तो सुफे जानता हे। वह सब ठीक हो जायगा। ये मैं विश्वास 
दिलाता हू" कि सब सफर हो जायगा] 
दूसरा आगन्तुक--यदि उस लड्की का विचाह हो गया 
है तो में उसे हानि नही पहुँचाना चाहता। 
डाकर--अरे नही--उसे तो हानि कोई भी नही पहुँचाना 
चाहता हम तो बस इन बचा को ठीक करना 
चाहते हैं । कि ये भी याद कर। 
[ जैने ही दाहिनी और से मिसेज़ हिल्क्रित्ट भीतर आती 
है ये लोग ज़रा हट जाते हैं । 
डाकर-ग़ड मार्निंग मां जी । ये मेरे मित्र के 
सामेदार हैं हानब्लोवर आ रहे हैं ? 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--हां ग्यारा बजे । मुझे उन्हे हुबारा 
फिर लिखना पड़ा था डाकर | 


टाकर--सरकार घर मे नहीं हैं ? 
मिसेज़ हिलक्रि स्ट--में ने उनसे नही कहा ? 


'डाकर-- 
[सर हिलाकर ] 
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ये हमारे मित्र लाग चाहे इसके अन्दर चले जाँय' 
[ दाध्िनी ओर संकेत करके ] 


ओर फिर आवश्यकतानुसार कास ले लिया 


जायगा । 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ आआगन्तुर्कों से ] 
आप लोग यहां आराम से बैठिये। 


[बह द्वार खोलती है झोर ये छोग भीत्तर चले नाते हैं] 
डाकर-- 
[( कागज़ दिल्ला कर ] 

में ने पहले ही से सब लिखा पढ़ा रफ़्खा है। 
बड़ा कड़ा कार्य है सेन्दी और लांगमीडो दोनों 
ही सरकार को साढ़े चार हज़ार में मिल 
जायेंगे । 

मां जी यदि हानब्लोचर इस पर हस्ताक्षर कर 
हो दे तो सब मिलाकर छः हज़ार रुपये तो 
उसकी गांठ से निकल ही जाते हैं। पर यहां 
चुरा पड़ोसी भले रहा जाता है। 

१८७ 


घोखाघड़ी [ दृश्य $ 


पिसेज़ हिलक्रिस्ट--पर हम तो इस भेद को चाहे जब 
खोल सकते हैं। 

डाकर -ओर क्या? पर बहुत सी ऐसी बाते हैं जिनका 
उसे मनाना बड़ा कठिन है। ऐसे आदमी का 
क्या भरोसा ? कम से कम वह मुझे तो क्षमा 
कभी नही करेगा में जानता हूं। पु 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ ध्यान से सुनकर ] 

लेकिन यदि उसने हस्ताक्षर कर दिये तब 
तो हसलोग-- 

डाकर--नही मां जी ! आप ऐसा कैसे कर सकती हैं 
ओर में भी तो उस लडकी को हानि 
नही पहुँचाना चाहता । में ने तो खाली 
कहा कि आप इसका पूर्ण विश्वास केसे दिला 
सकती हैं कि यह वात खुल ही नही सकती | 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--मैं समझती हूं बिल्कुल तो नहीं ' 


हो सकता। 
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!दोनों एक दूपरे की झोर दुखते हैं पर दोनों में से एक भी मानता 
नहीं ] 
ये उसकी मोटर है। वह सदा ही बहुत 
भडमडाती है इतना शब्द्‌ और किसी में नही 
होता । 

'डाकर--बह उछले कूरेगी तो बहुत पर मां जी ! आप 
उसी को पूछने दीजियेगा कि आय क्‍या 
चाहती हैं । यह उससे न वताइयेगा । 

[ काग्रज़ पत्तर अपनी जेब में रख लेता है ] 
यदि चह सेन्‍्ट्री मे कुछ बनवा न सका तो बह 
उसके “किसी काम ही की नहों हे तब तो वह 
जो ही कुछ वचा सके उसी मे प्रसन्न होगा । 
[ मिसेज़ हिलक्रिस्ट सर हिला देती हे। फेलोज़ बाई 
ओर से आठा है ] 
'फेलोज़-- 
[ अधघीनता से ] 
मां जी । सिस्टर हानब्लोवर आये हैं कहते हैं 
आपने बुलाया था। 
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पिसेज़ हिलक्रिस्ट--हां ठीक है । फेलोज् ! 
[ हानब्लोचर भीतर आता ४ चीर फ़ छोज़ घला जाता है 
हू ० 
हानल्लावर्‌-- 
[ घिना ऐ भभिवादन किये ) 
में नो साफ साफ यह पूछने शआया है कि 
इन चिट्दीयां के लिखने से तुम्हारा क्‍या 
मतलब हे ? 
[ दो पत्र निकाल लेता ऐ ) 
श्रोर में इस पर बात चीत किसी के सामने 
नहीं किया चाहता। 
मिसेज हिलक्रिस्ट--जो में जानती हैँ चह मिस्टर डाकर 
भी जानते हैं और मुझ से भी अधिक | 
हानंब्लोवर--ये भी जानते हैं ? श्रच्छा | तुम्हारे दूसरे 
पत्र में लिखा है कि मेरी वह ने मुझेसे मूठ 
कहा है| में उसे भी ले आया हँ ओर यदि 
यह सब चाल मेरे बुलाने ही के लिये नहीं थी 
तो फिर तुम्हें उसके मे पे कहना पड़ेगा । 
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पमिसेज़ हिलक्रिस्ट--मिसेज हानब्लोवर ) पहले आप 
सुन कर ते कर लीजिये तब फिर हम लोग 
उसके सामने भी कहने के लिये तैय्यार रहेगे । 
पर हम जितनी कम हो सके हानि पहुँचाना 
चाहते हैं । 

हानंब्लोवर-- 

[ रुक कर ] 

हां | तुम अचश्य चाहती हो! अच्छा तुमने 
कौनसी भ्रूठ बात खुन रक्खी है ? या क्‍या 
क्या बना लिया है ! तुमने और डाकर ने ? ये 
संमभे रहना कि हतक इज्जत का.क़ानून भी 
है ओर में यही तक रहजाने चाला आदमी 
नही हू । 

मिसेज़ हानब्लोवर -- 


[ शान्ति पूर्वक ] 
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थ्राप मिम्टर हानब्लोचर तलाक का कुनून 


ह ५ झोय 
हानत्लावर-- 
[यत्रड़ा का ] 

ने! में ना नटों जानता | यानों चह---' 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--यह तो आप जानते .हैं कि इसमे 
चुरी चाल चलन की शआवश्यकता पड़ती 
ऐै? झोर में समभती है «आप यह तो 
जानते ही होगे कि मुकदमे बनाये भी 
जाते हैं। 

हानब्लोवर--झुके सालूस दे कि ये सब बड़े भयानक 
होते हैं--तव इसके विपय में कया है ? 


पिसेज़ दिलक्रिस्ट--तो जब मुकदमा बनाया जाता है 
उस समय वह आदमी होटलों मे एकू नई 
झौरत के साथ घूमा करता है। मुझे तो यह 
कहते बड़ा ठुख हाता है कि विवाह के पहले 
१९२ 


अड्भ ३ | सन 2८) 


आप की बहू इन कामों के लिये रख ली जाया 
करती थी। 
हानब्लोवर--अरे बड़ी भयानक जन्तु है। 
डाकर--- 
[ शीघ्रता से ] 
सोलहो आना साबित है। 


डानब्लोवर--मुझे तो इसके एक शब्द पर भी विश्वास 
नहीं । तुम लोग तो अपनी चमड़ी बचाने के 
मारे भूठी बात गढ़ रहे हो । कैसे तुमने सुकसे 
यह भयंकर वात कह डाली ? डाकर तुभ पे 
तो फ़ौज़दारी का मामला चलाऊँगा। 

डाकर--रैट्स ! तुमने कल मेरे साथ एक सज्जन 
देखा था न ? उन्होंने ही उसे रक्खा था। 


हानब्लोवर--ये सब बनावटो धंघा है। षड़यंत्र है । 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--अच्छा, जाकर अपनी बहू को तो 
लिया लाओ। 
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मिसेज़ हिलक्रिस्ट--ये सच है ? 
क्लिओ--न । 
हानंब्छोवर 
[ बिगड़कर ] 
यह बात | उसके सामने अभी तुम दोनों से 
घुटने टिकवाता हूं । 


डाकर-- 
[ दाहिनी श्रोर का द्वार खोलकर ] 


आ जाइये भीतर । 

[ पहला आागन्तुक भीतर भआाता है विलशओ प्रत्यक्ष प्रयास करके 
उसकी भोर मुड़ती दै। ] 

प्रथम आगन्तुक--कहिये मिसेज चेन | अच्छी तरह 
तोहेँ? 

क्लिओ--मैं तो तुम्हे जानती भी नहीं। 

अथम आगन्तुक--स्मरणशक्ति अच्छी नहीं है बह जी !' 
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कल तक तो आप घमुभे अच्छी तरह पहचानती 
थीं। एक दिन तो कुछ चहुत न हुआ और न 
तीन साल ही कुछ बहुत हैं । 
क्लिओ--तुम हो कौन ! 
प्रथम आगन्तुक--बही वहूजी ! कस्टर वाला मामला । 
क्लिओ--मैं कहती हूं कि मैं तुम्हें जानतो ही नहीं । 
[ मिसैज़्ञ हिलक्रिस्ट से ] 
तुम इतनी नीच हो। 
प्रथम आगन्तुक--लाइये वहजी ! में याद दिला दूँ। 
[ एक नेटबुक निकालकर ] 
ठीक तीन साल पहले तीसरी अक्टूबर को 
ब्यूलो होटल में मिस्टर सी---के साथ मिसेज्ञ 
चेन के फीस ओर ख़र्चे के लिये २० पौंड । 
अक्टूबर १० फा--२० पौंड । 
[ हानंब्लोलर से ] 
आप इस किताव में देखना चाहते हैं ? आप 
देखलीजिये कि ये दीक लिखी हुई हैं । 
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[ हानब्लोवर देखना चाहता है पर श्रपने श्राप के रोकफर किलो 
की ओर देखता है | 


क्लिओ- 
[ बनते हुये ] 


ये सब भ्रूठ है--बिल्कुल कूठ । 


प्रथम आगन्तुक--बहूजी ! हम आपको हानि नही पहुँ- 


चाना चाहते । 
क्लिओ--मुके ले चलिये--मैं ऐसा व्यवहार नहीं सहन 
कर सकती । 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ धीमे स्वर में ] 
मान लो । 
क्लिओ--फ्लूठ है। 


हानंब्लोवर--कभी तुम्हारा नाम वेन था ? 
क्लिओ--न कभी नही। 
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( वह खिड़की की झोर बढ़ती है पर रास्ते में डाकर है हससे रुक 
जाती है ] 


प्रथम आगन्तुक-- 


[ दाहिनी श्रोर का द्वार खोकूकर ] 
हेनरी । 


[ दूसरा आगन्तुक भी शोध्ता से प्रवेश करता है उसे देखते ही 
विलझो हाथ ऊपर उठाकर हाँरती हे और मच के बाँई 
श्रोर घवडाकर खडी हो जाती है और हार्थों से मुह 
छिपा लेती है । इतनी पूरी स्वीकृति हे। जाती है कि 
हानंव्लोवर विमृद सा खड़ा रह जाता है । एक रगीन 
रूमारू निकाल कर भौंहे पंछता है ] 


हाकर--आप मान गये। 
हानेब्लोवर--इन लोगों के हटा दो । 


उाकर--यदि आप अभी न संतुष्ट हुये होतो और 
गवाही पेश कर, बहुत सी हैं। 
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हानव्कोवर-- 
[ क्लिशो की शोर देखकर ] 
बस हो चुका, इनके बाहर ले जाओ। ज्ञरा 
इसके पास मुझे अकेले रहने दो ! 

[ डाकर उन्हें दाहिनी शोर से बाहर ले जाता है मिसेज़ हिलक्रिस्ट 
हानब्लोवर के पास से होकर खिड़की के बाहर चलो 
जाती हैं। द्वानंब्लोवर एक भ्राध सीढ़ी उतरकर क्लिश्रो के- 
पास शञआाता है ] 


हानंब्लोवर--हे परमेश्वर ! 
छिओ-- 
[ चिहलाकर ] 
चार्ली से न कहियेगा--चार्ली से न कहि- 
येगा । 
हानब्लोवर--चार्ली ? तो तुम्हारा जीवन ऐसा था। 
रे [ विलछभ्रो कांखती हे ] 
तो मेरे कुल मे विवाह करके तुके ये मिला ? 
घिक्कार है तुके । अमागी कहीं की ! 
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क्लिओ-चार्ली से न कहियेगा। 


हानब्लोवर--सारा सत्यानाश करके बस यही कह 
सकती है । मेरा घर दर, कुल और भविष्य 
सभी नाश कर दिया। तेरा साहस केसे 
हुआ ? 
छिओ--यदि आप मेरे स्थान पर होते-- 
हानंब्लोवर--ओऔर ये हिलक्िस्टस और उनकी ये भेखे-- 
बाजी ! 
क्लिओ-- 
[ हांफकर ] 
दादा ! 
हार्नब्लोवर--ख़बरदार मुझे ये मत कहो | 
क्लिओ-- 
[ कटिबद्ध होकर ] 
में गर्भवती हूं। 
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हानब्लोवर-हे ईश्वर ! तुम गर्भवती हो। ? 


क्लिओ--आपका पोता है। ईश्वर के लिये जे कुछ ये 
लोग कहते हैं कर दीजिये ओर किसी से 
कहिये नही--चार्ली से न कहियेगा। 


हानब्ल[वर-- 
[ फिर से मत्था पॉछकर ] 
आयस में भेद ! कह नहीं सकता कि में इस 
भेद्‌ के। रख सकगा। ये बड़ा भयानक है। 
वेचारा चार्ली ! 
“बिकओ-- 
[ अचानक बिगड़कर ] 
इसके गुप्त ग्राप अवश्य रखिये, ओर आप 
रक्‍्खेंगे । में उनसे नहीं कहने ढूँगी । ' 
मुझे साहसिक न बनाइये! में बन सकती 
हूं--मैंने ऐसा जीवन व्यथ ही नहीं चिताया 


था। 
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हानब्लोवर-- 

[ उसकी ओर घ्रता है ौर उस पर एक नई ज्योत्ति देखता है ] 
ओ हो ! तू तो एक विचित्र जंगली स्त्री जान 
पड़ती है ओर हम लोगों ने तो तेरे विषय से 
दुनिया भर की बाते सेच डाली थीं । 

फ्लिओ--में चार्ली से प्रेम करती हूं ओर उनमे मेरी 
भक्ति है। में उसके बिना रह ही नहीं सकती | 
में जानती हूं कि ठुम मुझे कभी भी क्षमा नहीं 
करोगे, पर चार्ली-- 
[ हाथ फेराकर ] 
( हानंड्छोवर अपने बड़े बड़े हाथों सं उन्पाद का सा सक्रेत 
करता है ] 

हानंब्लोवर--मैं ते। यहां समुद्र में ग्रोते ले खा रहा 
हैँ । जाओ मोटर में बैठकर मेरी प्रतीक्षा 
करो । 


[ क्लिप्मों उसके पास से निकलझर बाई झोर से बाहर 
आा जाती हैं ] 
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[ अपने आप घुनघुनाकर ] 
आख़िर मेंने नीचा देखा। शन्नुओं ने मेरे सर 
पर लात रख ही दी। आह ! खैर अभी 
देखूंगा । 
[ वह दाहिनी झोर खिड़की के पास जाकर छुलाता हैं ] 
[ मिसेज़ हिलक्रिस्ट भीतर ञआती हे ] 
इस भेद के लिये तुम क्या चाहती हो ? 
प्रसेज़ हिलक्रिस्ट--कुछ सी नहीं। 


[नंब्लोवर--वाह ! आश्चय है ! ये कष्ट तुम ने व्यर्थ 
ही उठाया। 


पसेज़ हिल क्रिस्ट-यदि तुम हमें हानि पहुंचाओगे तो 
हम तुम्हे पहुंचायगे। सेन्द्री का किसी प्रकार 


का उपयाोग-- 
[नेब्लोवर--जिसके लिये तुम ने मुभसे साढ़े नौ 
हज़ार द्लिवाये। 


सिज़ हिलक्रिस्ट--हम उसे मोल . ले लेंगे। 
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हानब्लोवर--कितने में ? 


मिसेज़ हिलक्रि स्ट--सेन्द्री के मिस मुलिन्स जितने पहले 
लेती थीं और लांगमीडो का जो कुछ तुमने 
हमें दिया है अर्थात्‌ सब मिलाकर साढ़े चार 
हज़ार | 


हानंब्छोवर--बड़े अच्छे दाम हैं! और छे हज़ार मेरी 
जेब से मुफ्त मे निकल गये। ना ना! में उसे 
अवश्य रकखूंगा और जब तक वह मेरे पास 
हे त॒म्हारी हिम्मत नही कि इस भेद के तुम 
किसी से कह सके | 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--न मिस्टर हानंब्लोवर फिर विचार 
करने पए तुम्हे उसे बेचना हो पड़ेगा। जैक- 
मन्स के मामले में तुमने अपना वचन पालन 
नहों किया इससे घिश्वास तो हम कर नहीं 
सकते | अपना घर चाहे हम आज ही बर्बाद 
क्यों न कराले पर आपके हाथ में कभी न 
छोड़ंगे कि जब ओर जैसे चाहिये नष्ट कर 
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दीजिये । या तो अभी सेन्ट्री और लांगमीडो 
हमारे हाथ बेच डालो नहीं तो जो कुछ होगा. 
समभ लो | 


हानब्लोवर-- 
[ दांत पीसकर ] 
में नही बेचूंगा | ये कलंक लगाना है। 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--बहुत अच्छा जैसा समझ पड़े बैसा 
आप कीजिये और जैसा हमें जान पड़ेगा वैसा 
हम करंगे । इस बात चीत का कोई साक्षी ते 
है ही नही। 

हार्नब्लेवर-- ह 

[ बिगड़कर ] 
ईश्वर जाने तुम बड़ी चतुर हो। क्‍या तुम 
परमात्मा की शपथ खा कर कहोगी कि तुम, 
या तुम्हारे ये भल्रे आदमी कभी किसी 
से इस भयानक बात का चर्चा भी नहीं 
करंगे। 
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मिसेज़ हिलक्रिस्ट--हां अगर तुम बेच दो ! 
हानंब्लोवर--डाकर कहां है ? 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 


[ दाहविनो द्वार तक जाकर ] 
मिस्टर डाकर ! 
[ डाकर भीतर झ्वाता है ] 
हानब्लोवर--तुम्हारी बेइमानी तो फलगई। 
[ ढाकर खींसें कादुकर कागज्‌ पेश करता है ] 


ये तो विल्कुल षडयंत्र है। यहां तुम्हारे पास 
बाइबिल है ! ' 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--मेरा शब्द ही पर्याप्त है मिस्टर 
हान॑ब्लोवर ! 


हानंब्लोवर--क्षमा करना -- में इसे इतना पवित्र नहीं 
समभता । 


मिसेज़ हिलक्रि स्ट--बहुत अच्छा ! ये ले! बाइविल | 
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[ छुकशेलफ सें से छोटी सी बाइबिऊ निकाऊती है ] 


'डाकरय.- 
[ मेज़ पर कागज़ फैलाते हुये ] 

“इसी बैनामे के ज़रीये सेन्ट्री मिसः मुलिन्स 
ने ओर लांगमीडो जान हिलक्रिस्ट ने आपके 
हाथ बय किया और चूंकि ये दोनों आप ज्ञान 
हिलक्रिस्ट के हाथ साढ़े चार हज़ार मे बेचने 
को राजी हैं इस लिये सूलय पाकर आप यहां 
स्वीकार करते हैं कि आपने इन्हें बय कर 
डाला” इत्यादि; यहां हस्ताक्षर कीजिये। में 
गवाही लिखूँगा। 


हानब्लोवर-- 
[ मिसेज़ ह्विलक्रिस्ट से ] 

पहले इस किताब को हाथ में लेकर कसम 

खाओ कि में ईश्वर की कसम खाती हूं कि 

में क्लिओ हानंब्लोचर के विषय में जे कुछ 

भी ज्ञानती हूँ कभी किसी से भी उसका एक 

शब्द्‌ भी न कहूंगी। 
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मिसेज़ हिलक्रिस्ट--व मिस्टर हानब्लोवर पहले आप 
हस्ताक्षर कर दीजिये | हम लोग अपना वचन 
कभी नही वोड़ते । 
[ हानंब्लोवर उनकी श्र तीखत्र द्वष्टि से देखकर कलूस लेकर काग्रज़ 
ह पर एक बार देख लेता,है और हस्ताक्षर कर देता है। 
डाकर गवाही कर देता है ) 
मिस्टर हानंब्लोचर ! इस शपथ में इतना हम 
आर जेाड़ंगे कि “जब तक हानंब्लोचर कुट्ठम्ब 
का कोई हमे हानि न पहुँचावेगा” | 
हानब्लोवर-- 
[ बिगड़कर ] 
दोनों उसे अपने हाथ में लेलो ओर साथ साथ 
शपथ लेलो । 
मिसेज हिलक्रिस्ट-- 


[ पुस्तक लेकर ] 
में शपथ लेती हूँ कि क्लिओ हानब्लोवर के 
विषय में में जो कुछ भी जानती हूं उसे कभी 
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किसी से भी न कहंंगी ज़ब तक कि हानंब्लो-. 
वर कुटुम्ब का काई भी हमें किसी प्रकार की. 
हानि न पहुँचायेगा | 

डाकर--में भी यही शपथ लेता हूं । 

पिसेज़ हिलक्रिस्ट--मैं अपने पति के लिये भी कहतीं' 
हूं । 

हार्नब्लोवर--और वे दोनों जने कहां हैं ? क्‍ 

डाकर--वो लोग ये । उनसे इससे क्या सतलब ? 

हारमब्लोवर--किसी रुत्री का पहले कभी क्‍या हाल था 
इससे तुम्ही से क्या मतलत ? तम तो जानते 
हो । अच्छा नमस्ते । 

[ उनकी भोर देखता है भोर वांई शोर से चछा जाता है उसके पीछे 

डाकर भी जाता हे ] 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ कागज़ पर हाथ रखकर ] 


तिज्ञारी मे । 
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[ जिलछ के साथ हिल्क्रिस्ट फ्रेंच विन्‍्डो से आता है ] 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 


[ कागज़ ऊपर उठाकर ] 
ये देखो ! वो अभी ही गया है। मेंने ते कहा 
था कि ख़ाली धमकाने की ही आवश्यकता 
है। बस घबड़ाकर उसने हस्ताक्षर कर दिये। 
हमने सी किसी सेन कहने की! कसम 
खा ली है। उसे देखे हम लोगों ने हरा 
दिया। 
[ द्विलक्रिस्ट कागज़ पर विचार करता है ] 
जिल--हमने दिलओ को तो भोटर पर देखा था। मां! 
उसके कैसा लगा ? 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--पहले ते। श्रुकर गई पर जैसे ही 
हमारे गवाहों के देखा कि कबूल पड़ी । मुझे 
ते प्रसन्नता है कि तुम यहां नही थे जैक । 
जिल-- 


[ एकद्स ] 
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में उससे मिलने जाती हूं । 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--नही तुम नहीं जाओगी। तुमकेा 
मालूमी नहीं उसने क्या किया था। 

जिहू--नहीं में जाऊँगी | वह बिचारी बड़ी कठिनाई में 
होगी । 

हिलक्रिस्ट--बेटी ! तुम उसका कुछ भी उपकार नहीं 
कर सकती | 

जिह--दादा में कर सकती हूं । 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट+-अभी तुम मानव स्वभाव के नही 
जानती । उन लोगों से वे। अरब जलयभर के 
झगड़ा हो गया । और यदि तुम कुछ और 
खसमभो ते! तम गद्दी हो। 

जिलू--ख़ेर कुछ भी हो में जाऊँगी । 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--जैक देखे इसे मना करलो । 
हिलक्रिस्ट-- 


[ परूक उठाकर ] 
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ज़िल ! ज़रा समझो ! 

जिल--मान लो दादा ! मुझसे ही ऐसा हे जाता ते।। 
सुभसे यदि काई दे मीठी बात करता ते 
मुझे ते अच्छा ही लगता । 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--तुमसे ऐसा हे। ही नहीं सकता 
था। | 

जिल--जब तक कर न देखे तब तक क्या पता चलता है 
भ्रम्मा 

हिलक्रिस्ट--अच्छा आमी ! इसे जाने भी दो | मुझे ते 
उस युचती का बड़ा दुख है; 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--मैं समझती हूं जे तुम्हारी जेब 
कतर लेगा तुम शायद्‌ उसके लिये भी दुखी 
होओगे । 

हिलक्रिस्ट--बेशक मुझे होना तो चाहिये! जब सेन्‍्ट्री 
के दाम दे दूँगा ते बेचारे गरीब को यहां से 
भी निकलना पड़ेगा। 
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मिसेज़ हिलक्रिस्ट-. 
[ खिन्न होकर ] 
त॒म्हे मेरा आभारी होना चाहिये कि मैने तुम्हे 
ओर तुम्हारे घर दोनों के बचा लिया। 
जिल-- 
[ चुपके से ] 
हां अम्मा ! हम लोग बहुत आभारी है । दादा 
तुम धन्यवाद दे वो । 
हिलक्रिस्ट--हां प्यारी ! ये ते वड़ा भारी संकट कट 
गया। तुम ते जानती हो कि में अपने जी की 
बात अच्छी तरह कह नहीं पाता। तुम 
क्या चाहती हो कि एक पैर से खड़े हो के 
चिल्लाऊँ ? 
जिल--हां हां दादा ! अच्छा अम्मा इन्हें पफड़ लो जब 


तक में--- 
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[ भ्रचानक वह रुक जाती है और सारा केत्दरः जाता 
रहता है ] 
न, ऐसा नही हे। सकता इसके विषय भे बिना 
सोचे में रह ही नहीं सकती । 
[ एक क्षण के लिये पर्दा गिरता है ] 


रण 


टइय दूसरा। 
संध्या 
[राय पढ़ी इठसा है लय कमरा खाली पढ़ा है कुछ भग्धेरा 
मा) गो कि ग्रेयल क्रेच यिन्‍्हों से जो खुली थी 
चोटनी का थोड़ा सा प्रकाश भीतर भाता है ] 
याहर चघदिनी में झाला फपड़ा भोदे टये क्लिभों देख 
पहनी ?ै। यह भीतर भाफती है । एट शाती है, भोर 
टरते धरने फिर भीनर शात्ती है । काला चादर एटते ही 
टेगयाएँ पट जाता ऐँ कि यह स्पच्छ ईवर्निय ठेंस पहने 
एये थी । एस क्षोण प्रकाश में ऐ वह शाघी काली भोर 
थाधी सफ़ेद मृत्ति चुपचाप ग्पयणी रद्द जाती है। पर 
गुरत ही दाये भझौर यायें बेचैनी से मुठने लगती छे 
मानों घुपघाप रह ऐ नहीं सकती । अचानक कुछ सुनने 


सी ऊगती ४ ] 


राल्फ का स्वर-- 
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[ चह श्राजात्ता हे ] 
क्लिओ-- 
[ खिड़की के पास जाकर ] 
यहां क्‍या कर रहे हो ? 
रास्फ--और तुम क्या कर रही हो ? में ते तुम्हारे ही 
पीछे पीछे आ गया था। 


विछूओ--अच्छा तो तुम चले जाओ । 
रात्फ--क््या मामला है ? मुझे तो बताओ | 
विलओ--बस चले जाओ कुछ कहो मत । आह केसे अच्छे 


गुलाव हैं। 


[ खिड़की के पास बड़े गमले में जो गुलाब छगे हैं उनमें अपनी 
नाक छगाती हे ] 


अच्छी खुगनन्‍्ध नही आती ? 
रास्फ--आज दोपहर के जिल क्‍या कहती थी ? 
क्लिओ--में कुछ भी नही वताऊँगी तुम चले जाओ । 


२१७ 


धोखाधड़ी | [ दृश्य २ 


राल्फ--में तुम्हे यहां ऐसी दशा में छोड़ना नहीं 
चाहता। ह 
विलछओ--ैसी दशा में ? में ते अच्छी हैँ । अच्छा यदि 
तुम यही चाहते हो ते। नीचे सड़क पर मेरे 
लिये ठहरो । 
[ राहफ़ चल पड़ता है, रुक जाता है, उसकी ओर देखके फिर रुक 
जाता है ] 

क्लछिओ--कुछ गन ग़ुनाती हुई शीराज़ी की तरह ऊपर 

नीचे कुछ टहलती है फिर खिड़की के पास खड़ी 
हेकर खुनने लगती है। बांई ओर स्वर सुन 
पड़ता है। जैसे ही हिलक्रिस्ट और जिल 
भीतर आते हैं वह खिड़की से उछल कर तुरत 
दाहिनी ओर आजाती है। 

(उन लोगों ने बिजली की बत्ती जलाईं और अंगीढी के सामने श्रागये 
वहां हिलक्रिस्ट ते झाराम कुर्सी पर बैठ गया और जिल 
उसके हत्थे पर।ये छोग उतारने वाली इवनिंग डेस 
पहने हुये हैं ] 


'हिलक्रि स्‍्ट--अच्छा अब बताओ। 
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जिल--दादा बताने योग्य कुछ है नहीं। में ते वड़ी 
डर रही थी कि कहीं काई ओर न मिल जाय 
ओर राल्फ़ मिल ही गया उससे इधर उधर 
की बातें बना दी तब वह मुझे उसके कमरे में 
जिसे वा लोग 'बोडेयर” ( 9००१०४७ ) कहते 
हैं ले गया। ये वोडेयर खोह को कहते 


हैं न? 
हिलक्रिस्ट-- 
[ सोचकर ] 
रोदनग्रह ! हां तो फिर ? 


जिल--वह ऐसे बैठी थी। 

( घुटने पर केहनी रखकर और दाढ़ी हाथ पर टेककर ] 
और कुछ चिल्ला कर बोली “तुम क्यों 
आई हो' ! ? मैंने कहा “कि मुझे बड़ा दुख हुआ 
पर में समकती थी कि कदाचित्‌ मेरा आना 
तुम्हें अच्छा लगेगा।” 

हिलक्रिस्ट--तव फिर ? 
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जिल--मेरी ओर ध्यान से देखकर बोली “कैं समझती हूं 
कि तुम ते सब जानती है!” में जानती ते 
थी नही इससे में ने कहा कि “यों ही; केवल 
अनिश्चित रूप से |” तब वह बोली “कि तुम 
ने अच्छा किया जो चली आई। ” दादा ! वह 
ते। बड़ी आत्महीन सी जान पड़ती थी। 
उसने किया क्‍या हे ? 
हिलक्रिस्ट---उस थ्ुवक हामंब्लोवर से बिना साफ 
साफ बताये जे। उसने विचाह कर लिया बस 
यही उसका मुख्य अपराध था क्‍यों कि वह 
एक ऐसी ही दुनिया से आई थी । 
जिल--ओह ! 
[ घामने घरकर ] 
वह दुनिया क्या बड़ी ही भयंकर हे? 
दादा ! 
हिलक्रिस्ट-- 
[ बेचैनी से ] 


में तो जानता नहीं बेटी | में समझता हंँं कि 
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कुछ तो उसे सहन कर सकते ओर कुछ नहीं 
कर सकते मुझे पता नहीं कि वह कैसी 
हे ? 

जिल--मुझे एंक बात का विश्वास है कि वद चार्ली से 
प्रेम बहुत अधिक करती है। 

हिलक्रिस्ट-यह बुरा है। बहुत ही बुरा है । 

जिल--और वह बहुत डर सी गई है । और मैं तो सम- 
भती हूं कि वह साहसिक हो गई है। 

हिलक्रिस्ट-ऐसी स्त्रियां हृढ़ होती हैं। उसे बहुत अपने 
स्वभाच से मत परखे। । 

जिल--न--केवल उफ ! ये तो अमसानुषिक था ओर में 
तो दादा सूख गई । 

हिलक्रिस्ट-- 

( अनुभव से ] 

हूं ! यही ते होता है। और यह भी अच्छा है 
नहीं तो अनजान में तुम से भी काई अ्रपराध 


हो ज्ञाता। 
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जिल--वही तो कहती हं। पर मुझे तो बड़ा डुख है 
दादा ! हम लोग कुछ कर नहीं सकते--? 
हिलक्रिस्ट--यह बड़े धोखे का है। 
जिल- 
[ अलंतोष से ] 
में तो कहंगी कि कुछ भी हो मैं हो आई मुझे * 
प्रसन्नता है। झुझे कुछ अधिक करुणा का 
अनुभव हो रहः है । । 
हिलक्रिस्ट--क्या करें अपने घर के लिये लड़ना ही 
पड़ा। यदि ऐसा न करता तो में तो अपने के 
विश्वासघाती सम्मकता । 


जिलू--दादा ! आज तो सुझे घर अच्छा नहीं लगता। 
हिलक्रिस्ट--में तो कभी घृणा सी नहीं कर सका। ये 
एक वड़ी बला है । 


जिल--मां तो बुरी तरह उत्तेजित हो रही हे और 
डाकर के भीतर से भी विजय मानो निकली 
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सी पड़ती है। दादा मैं तो इसका बहुत 
विश्वास करती नही क्‍यों कि ये बड़ा बहसी--- 
नहीं बढ्कि लड़ाका है। 
हिलक्रिस्ट--हैं कुछ है तो । 
जिल--में तो जानती हूं कि छिओ चाहे आत्महत्या भी 
करले दो सी इसे चिन्ता न होगी । 
हिलक्रिस्ट- 
[ बेचैनी से उठकर ] 
चायहात ! वायहात । 
जिल--अस्सा भी यदि चिन्ता करें तो भी झुझे आश्चर्य 
होगा। 
हिक्रिस्टल- 
[ खिड़की की ओर मुह घुमाकर ] 
यह क्‍या है ? कुछ खुन पड़ता है शायद्‌--- 
[ ज़ोर से ] 


बाहर कौन हे ? 
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[ कोई उत्त नहीं । जि उछलकर खिड़क्की की झोर 
दौड़ती है ] 
जिल--ठ॒म हो । 
[ दाहिनी भर घुम्त जाती है ओर क्लिश्रो का हाथ पकड़े हुये उसे 
साथ लिये लोटती है ] 
आओ भीतर आओ । हमी लोग तो हैं । 
[ हिलक्रिस्ट से ] 
दादा ! 
हिलक्रिस्ट- 
[ घबड़ा कर पर भाद्र सूचित करते हुये ] 
गुड इवनिंग ! आओ बेठो | 
जिल--बैठ जाओ ! तुम तो कांप रहो हो । 
[ वह क्लिश्रो के उसी हत्थेदार कुर्सी में जिसमें से ये लोग श्रभी 
उठे थे बैठाती है, फिर ताला बन्द कर देती है भौोर 


खिड़कियां भी बन्द करके पर्दे ज़बदी से खींच 
, देती है ] क 
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हिलक्रिस्ट--.. 
[ घबड़ाया हुआ था ओर प्रतीक्षा से ] 
बताओ में तुम्हारे लिये क्या करण सकता 
हूँ? 
किलओ--में तो सह नहीं सकती--वह आप से अभी 
पूछने आरहहे हैं । 
हिलक्रिस्ट--कौन ? 
विलओ--मेरे पति ! 
[ काँप कर लम्बी साँस स्रींचती हे ओर फिर मानो साहस के 
हाथों में पकड़ लेती है ] 
मुझे शीघ्रता करनी है। वह बराबर पूछा करते 


हैं 'ओऔर जानते हैं कि कुछ न कुछ बात है 
अचश्य । 


हिलक्रिस्ट--ज़रा शान्‍्त हा जाओ | हम उनसे कुछ भी 
नहीं कहेगे। 
विलओ-- 
[ मिमञ्रत के साथ ] 
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झरे यही केवल पर्याप्र नहीं। कया श्राप उनसे 
कुछ ऐसा नहीं कह सकते कि जिससे वे 
समभे कि सब ठीक है ? में ने उन के साथ बड़ा 
अन्याय किया है। में इसे तब तक समझती ही , 
नहीं थी--क्यों कि जिस बिपत्ति के पश्चात्‌ 
इनसे मुझ से भद हुई थी में तो उसे एक मेरा 
सौभाग्य समकती थी। में इतनी बुरी नहीं 
हु--सच कहती हूं ऐसी नहीं है में | 
[ श्रांढो के कापने के कारण वह् छुप हो जाती हे जि उसकी कुर्सी 
के पास खड़े खड़े उसके कंघे थपथपाती है। हिंलक्रिस्ट 
चुपचाप खड़ा रहता है और उंगली चबाता रहता 
हे ] 
देखिये मेरे बाप का दिवाला निकल गया था 
ओर में तब एक एक दूकान में थी-- 


हिलक्रिस्ट-- 
[ समझराते हुये तथा गुप्त रखते हुये ] 


हांहां!हांहां! 
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क्लिओ--मैं ने किसी के साथ ऐसी केाई लज्ञाजनक बात 
नही की थी। हां कम से कम)जब तक चार्ली से 
भेट नही हुई थी तब तक जैसे तैसे मुझे अपना 
निर्वाह करना पड़ता था। 
[ फिर भोंठ कापने के कारण वह रुक जाती है ] 


जिल --हां ठीक है । 


क्लिओ--बह समभता था कि में बड़ी प्रतिष्टित हूं 
और इससे मुझे कितनी शांति मिली थी इसे 
आप[सेाच भी नहीं सकते में ने भी उसे स्वीकार 
कर लिया । 


जिरहू--ये घुरा हुआ दादा ! 
हिलक्रिस्ट--है तो । 


छिओ--और जब हमारा विवाह हो गया तब ते में उस 
पर आसक्त होगई। यदि पहले ही हो जाता 
तो कदाचित्‌ मेरी हिम्मत भी न पड़ती । कह 
नही सकती--काई जान नही सकता क्‍यों न 
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जब एक तिनका भी बहा ज़ाता है तो उसे भी 
पकड़ लेते हैं । 
जिल--ओर क्या ? यह तो करते ही हैं । 
छिओ--ओऔर श्रब में गर्भवती हूं । 
जिछ-- 
[ घबड़ाकर ] 
हां ! तुम गर्भवती हो ? 
हिलक्रिस्ट--हे ईश्वर ! 
क्लिओ-- 
[ झुांकर ] 
उस दिन जब यहां--तभी से महीना सर हो 
गया में बड़ी बेचेन हूं । में जानती थी कि ये 
बात उड़ रही है। जो बात उड़ी कि फिर 
वह जा नहीं सकती | 
| वद्द उठती है ओर भपने हाथ फैलाती है ] 
न कभी नही ! यहां वहां उड़ा करती हे । 
२२८ 


घड३] 39439 


[ विक्षिप्तता से ] 
हे फिर उड़ती उड़ती पहुँच ही जाती 
। 
[ वपेक्षा से उसका स्वर बदल जाता हे ] 
ओर में ते। कह सकती हूं कि वैसा जीवन खेल- 
वाड़ नहों है में ने तो अपनी वेवकूफी का फल 
पाया मुझे लाज या खेद वेद कुछ नही है। जे। 
कुछ थोड़ा बहुत है बस उसी के लिये है। 
उसकी ऐसी बेइज़्ज़ती हुई है कि मुर्के चह 
कदाचित्‌ कभी भी क्षमा नही करेगा ओर फिर 
अब बच्चा होने वाला है! उनके प्रेम के ही 
कारण मुझे ऐसा बुरा लग रहा है कि ऐसा 
कभी लगा ही नही | बस यही है । 
जिक- 
[सभलऊकर ] 
देखो ] बस उन्हें पता न चलने पावे। 
छिओ--यही तो । पर प्रारम्स तो हो ही छुका है और 
उन्हे पतातो है ही कि कुछ न कुछ बात 
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अवश्य है वे! लगे अवश्य रहेंगे | जहां किसी 
पुरुष का अपनी स््री की ओर से शंका हो गई 
कि फिर उसे संतोष होना बड़ा कठिन हो 
जाता है। चार्ली को तो कभी भी न होगा। 
वे बड़े चालाक है और उन्हे ईर्षा सी बहुत है। 
यहां आना ही चाहते हैं । 
[ वह रुकजाती है झोर घबड़ाकर सुनने सी लगती हे ] 

जिक्कृ--उस से सला क्या कहोगे कि वह पता भी न 
पावे ? 

हिलक्रिस्ट--क्ाई भी वाजबी बात । 

क्लिओ-- 

[ इसी पर ज़ोर देकर ] 

देखिये यही कीजियेगा। जान नही पड़ता 
क्या करूँ यह जानकर कि वह मुझ से प्रेम 
करता है में बड़ी झदुल--। और यदि वह मुझे 
त्याग देगा तो बस मे-- 


हिलक्रि स्ट--ठुम भी कुछ बताओगी ? 
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[ उत्सुकता से ] 

बस यही हो सकता है कि उस से काई ऐसी 
बात कही जाय जे। ठोक जचे ओर जिस पर 
वह विश्वास करले पर वह बात बहुत बुरी 
न हो। जैसे वे लोग जे यहां आये थे में उनके 
यहां काम करती थी और उन लोगों ने इस 
शंका से मुझे निकाल दिया था कि में ने शायद 
कुछ रुपे उड़ा दिये थे। ओर में उसे विश्वास 
दिला दूँ कि|यह असत्य है । 

'जिल--हां--और यह है भी नहीं यह बड़ा अच्छा है ! 
तुम उनके इसका विश्वास भी दिला देगी 
क्यो न दादा ! 

हिलक्रिस्ट--जो कुछ भी में कह सकं ! मुझे बड़ा 
दुख है। 

'छिओ--धन्य है ! और देखिये यह न कहियेगा कि में 
यहां आयी थी। वे बड़े ही शक्की हैं। उनको 

स्देग 
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यह तो मालूम है कि उनके पिता ने ये सबः 
ज़मीन श्राप के हाथ फिर बंच ली यह उनकी - 
समभ और मेरा सबेरे यहां आना यह उनकी 
सममभ में नहीं आता । यह समभते हैं वो किः 
उनसे कुछ छिपाया जा रहा है। डाकर के साथ 
उस आदमी का भी उन्‍्हों ने कल देखा था। 
मेरी चकरानी मेरे ऊपर ताक भाँक लगाये 
है| यह सब उड़ रहा है। बस वे इन्ही सब 
का मिलाते हैं। पर में उन से कह चुकी हं 
कि कुछ भी तो नही है जिस के लिये वो इतना 
व्यञ्न हों । ओर सचमुच कुछ है भी नहीं । 


हिलक्रिस्ट--कैसा फंदा है ! 
क्लिओ--रुपे पैसे के मामले में में बड़ी सावधान ओर 


ईमानदार हूं। से। इसका ते उन्हें विश्वास. 
हो वे ही गा नहीं और बुढ़क चार्ली से कहेंगे 
नहीं में जानती हूं । 


हिलक्रिस्ट--बस यही सब से श्रच्छा उपाय जान 


पड़ता है । 
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| क्लिओ-- 
[ एक लछकार के साथ ] 


इनकी तो में पतित्रता स्त्री है । 
जिल--और क्‍या यह तो हमें मालूम है । 


दिलक्रिस्ट--ऐसा चुरा है कि कह नहीं सकते । धोखा 
देना ते बिल्कुल ही प्रतिकूल है पर-- 
विलओ-- 
[ उत्सुकता से | 
जिस समय में ने इन्हे घाखा दिया उस समय 
में ऐसी साहसिक थी कि ईश्वर का भी घेखा 
दे सकती थी | आप कभी दलदल मे नहीं फंसे * 
हैं । आप समझ ही नहीं सकते कि में ने क्या 
क्या सहा है। 
हिलक्रिस्ट--हां हां मैं कह सकता हं कि कदाचित्‌ मैं भी 
यही करता--मैं कभी नहीं परख-- 
[ क़िलओो हाथों से भांख बन्द कर लेती है ] 
अरे अरे | हिस्मत रक्खो | 
र्दे३ 
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जिल-- 
[ स्वयं ] 
मेरे दादा ! 
' [ वह उसके हाथ पर अपना हाथ रखता है ] 
क्लिओ-- 
' [ उछल कर |] 
में जाती हूं ! में जाती ह' | द्वार पर काई है । 
पृ बह खिड़की की ओर दोड़कर पढें के पीछे हे! जाती है दर्वाज़े का 
हैन्डल फिर घ्रमाता है ] 
जिल -- 
[ चक्रपका कर ] 
अरे में तो भूल गई उस में वा ताला लगा 
५. है। 


[ वह्द द्वार के पास जाकर ताला खोलकर द्वार खाल देती है भोर 
हिलक्रिस्ट उठकर सेज़ के पास जा बैठता है ] 
हां ठीक है फेलोज़ ! मैं ज़रा कुछ आवश्यक 
बातें कर रही थी । हे 
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फेलेज़-- 
[ द्वार बन्द करके एक दो कृदम श्रागे बढ़ जाता है ] 


हाँ बाई चाल्स हानेब्लोवर कमरे मे आये 
हैं। वो सरकार से या मांजी से मिलना 


चाहते हैं ? 

जिल--क्या मुसीवत है। दादा ! आप उनसे 
मिलिन्येगा ? 

हिलक्रिस्ट--अ--हां ! हां ! मिलूंगा। फ़ेलोज़ उन्हें यहाँ 
ले आओ | 


[ जैसे ही फेलोज़ बरादर जाता है वैसे ही जिल बिड़की की ओर 
दोड़ती है पर सिवाय पढें ठीक कर देने के भोर फिर 
पिता के पाख आकर खड़े होजाने के स्लिवाय उसप्ते शोर 
झधिक समय ही नहीं मिलता क्योंकि चाह्स भीतर 
क्राजाता है। वह इवनिद्ग डे,स पहने हुये हे पर साफ 
सुथरा द्वोने पर भी उसके बाल खिखरे हुये हैं ] 

चार्स--मेरी स्त्री यहां है ! 


हिलक्रिस्ट--जी नहीं । 
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चाल्स--थी यहां? | 

हिलक्रिस्ट-..में समकता ह' सबेरे थी शायद्‌। क्यों 
जिल ? 

जिल-.हां सबेरे तो आई थी। 


चाल्स-- 
[ उश्षकी झोर घूरकर ] 
वो मुझे मालम है--अभी के लिये मैं 
पूछता हूँ । - 
जिल--नहीं तो । 
हिलक्रिस्ट सर दिलाता है ] 
चाल्स--अच्छा बताओ सबेरे क्‍या बातचीत - हुई थी ? 


हिलक्रिस्ट--मैं यहां सबेरे था नहीं । 
चाल्स--मुझे बहकाओ मत मैं सब कुछ जानता हूँ । 
[ जिल से ] 


श्रच्छा तुम बताओ । 
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जिल--में बताऊं दादा ? 
हिलक्रिस्ट--नहीं मैं तो बताऊंगा | आओ बैठ जाओ । 
चाल्स--नहीं--कह चलो । 
हिलक्रिस्ट-- 
[ झोंढ गीले कर के ] 
' कुछ ऐसा मालूम होता है मिसेज़ हानंब्लोबर 
कि डाकर जो मेरा एजन्ट है-- 
[ चाह्स' जो ज़ोर से साँप ले रहा था क्रोध के स्वर में ] 
वह किसी दूकान केा जानता है। वहां पहले 
तुम्हारी स्लरी काम करती थी। अब आगे में 
नहीं कहना चाहता क्यों कि उस बात पर में 
स्वयं विश्वास नहीं करता। 
जिल--न हमें विश्वास नहीं है। 


चाल्स--कहिये । 
हिलक्रिस्ट-- 


[ उठकर ] 
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यदि मे तुम्हारी जगह पर होता ते। अपनी स्त्री 
के विरुद्ध में कुछ खुन नही सकता था। 
0 डे 
चाल्स--में कहता हूं आप कह चलिये। 


हिलक्रिस्ट--तो ठुम आग्रह करते हो ? कहा जाता है कि 
हिसाब में कुछ गड़बड़ थी बस इसी पर 
तुम्हारी स्त्री वहां से [छोड़ कर चली आई 
पर बदनामी हुई। में ते कह छुका कि मुझे. 
विश्वास नही होता । । 
चाल्स-- 
[ क्रोध से ] 
भूठे ! 
[ वद्द द्वार की भोर बढ़ता हे ] 
हिल्क्रिस्ट-- 
[ रपट कर ] 
क्या कहा ? 
जिल-- 
[ उसका हाथ पकड़कर ] 


दादा ! 
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[ सुने तो ] 
आप तो जानते हैं कि हम लोग-- 
चाल्से-- ह 
[ उनकी ओझोर घुमकर ] 
तो तुम मुझ से यह भूठ क्‍यों कहते हो मैं ते। 
उस बदमाश से सब सच बात खुन चुका हूं। , 


मेरी स्त्री यहीं हे और उसी ने तुम को यह सच 
सिखाया है। 
[ भपने ही हाथ से ४सने जो पर्द सरकाये थे उसके बीच में क्लिशो 
का चेहरा जमा छुश्ना सा देख पढ़ता है ] 
वह--उसी ने तुम्हें सिखाया है। वह भूठी है 
भूठी। मेरे साथ तीन वर्ष तक चह भूठ की 
प्रतिमूर्ति रही है। 
[ केवल छ्विलक्रिस्ट का ही चेहरा पर्दे की झोर मुड़ा था । वह उसे” 
सुनते हुये देख रहा था । बिचा रुके ही उसका द्वाथ ऊपर 
के उठ जाता है ] 


ओर अब साहस नहीं है कि मुझ से कहे । बस 
२३९ हु 
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हो चुका । ऐसी झरत से जे। बच्चा होगा उसे 
में लूंगा।ही नहीं। 
[[ एक आह के साथ विलझ्नो पर्दा छोड़ देती है भौर लुप्त हो 
जाती हे ] 
हिलक्रिस्ट--ईश्वर के लिये भाई ज़रा सेच ते ले फ्या 
कह रहे हो । वह वड़ी आपत्ति म॑ है। 
चास्स--और में काहे में हं ? 
 जिक्ू--यह जानते हो कि वह तुम से भेम करती है। 
चाल्से--बड़ा अच्छा प्यार है। उस बदमाश डाकर ने 
मुझ से कह दिया है--लब कह दिया है-- 
भयंकर---महा भयंकर | 
“हिलक्रिस्ट--मुफे बड़ा दुख है कि हमारी लड़ाई में यह. 
आरा खड़ा हुआ। 
चाल्स-- 
[ बड़े क्रोध से ] 
तमने मेरा जोवन चूर चूर दिया है। 
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( उनकी द्वुष्टि बचाकर मिसेज़ द्विलक्रिस्ट बाई शोर द्वार से भाकर 
चुपचाप खड़ी हो जाती हैं ] 
मिसेज हिलक्रिस्ट--ऐसे अनजान में भी तुम्हें रहना 
रुचिकर होता ? 
[ उप्तकी भोर सब घुमकर देखते हैं ] 
चाल्स -- 
[दांत पीसकर ] 
में कह नहीं सकता--पर तुम--तुम्हीं ने यह 
सब कुछ किया । 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--तुम्हे हम पर बार ही न करना 
था। 


शत 
चात्स--शसका सा हमने तुम्हारे खाथ क्या किया 
था? 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--जे कुछ तुम कर सकते थे । 


ईहिलक्रिस्ट--बस ! बस ! अब कहे किस प्रकार हम 
तुम्हारी सहायता करें ? 
२४१ 
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चार्स--ये बताओ मेरी स्त्री कहां है ? 
[ जिल पद खेल देती है-खिड़की खुलो हुईं है-- जि बाहर 
देखती है---सब चुपचाप खड़े हैं] 

जिल--हमें नहीं सालूम । 

चाल्स--तो वो यहीं थीं? 

हिल्क्रिस्ट--जी हां ओर तुम्हारी बातें भी खुनती 
रही । ४. 

चाल्सं--ते। और भी अच्छा है | तो वह जान गई कि मैं 
कया साचता हूं 

हिलक्रिस्ट--ज़रा संभल जाओ । उसके साथ नम्नता का 
व्यवहार करो | 

चाल्से--नम्नता । वह सत्री जिसने--जिसने ! 


हिलक्रिस्ट--बड़ी दीन दशा है। खुना ! 


चाल्स--रहने दीजिये अपनी दया । 
[ बाई" भर से हे।कर चांदनी में चला जाता है ] 
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जिल--दादा आओ ज़्रा उसे देख तो; मुझे बड़ा भय 

मालूम होता है । 
हिलक्रिस्ट---में ने उसे चहां बातें खुनते देखा था। गर्भ- 
वती है| कोई भी बात जहां एक बार आरम्भ 
हो गई फिर कौन जाने उसका शअ्रन्त कहां 
होता है? तुम तो पथरीली खांई में जाओ 
ओर में ताल की ओर जाता हूं। नहीं आओ 

साथ चलेगे। 
[ दोनों बाहर जाते हैं ] 

[ मिसेज़ हिलक्रिस्ट चिमनी के पास शआाती हैं वहीं खड़ी हे 
रह कर घटी बजाती हैं कुछ सेाचतो हैं । फेलोज़ का 


प्रवेश ] 
पिसेज़ हिलक्रिस्ट--मैं किसो के मिघ्टर डाकर के पास 
भेजना चाहती हूं । 


फेलोज़--मिस्थर डाकर तो स्वयं हो आप से भट करने 
के लिये रुके हये हैं । 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--उनकेा यहां भेज दो और देखो 


२४३ 


घोखाधड़ी [ दृश्य २ 


जैकमन्स से कह दो कि वे अपने घर में अब 
जाकर रह सकते हैं। 
फेलोज़--अच्छा मां,जी ! 
[ वह बाहर जाता है ] 
[ मिसेज हिलक्रिस्ट मेंज पर बयनामा ह'ढृती है और पा जाती है 


डाकर भीतर झाता है। उसका चेहरा, इस समय 
ऐसा .है मानो उसका मिजाज बुरी तरह बिगड़ , 


गया हो | 
मिसेज़ हिलक्रिस्टश--चाल्स हानंब्लोवर--पह कैसे 
डुआ १ 


डाकर--बह मेरे पास आया और में ने कह दिया कि में 
कुछ नही जानता । वह कब मानने लगा। लगा 
मुझे उल्टी सीधी गालियां देने । और बोला 
कि मैं सब कुछ जानता हूँ और मुझे धमकाने 
भी लगा बस मेरा मिजाज़ बिंगड़ गया ओर में 
ने सब कुछ कह डाला। 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--जब हम लोग बचन दे चुके थे तब 


रेड 


अड्डू ३ | 


उसके वाद यह बहुत ही चुराहुआ। वे तो 
बड़े घबड़ाये हये हैं । 

डाकर-- 

[ बिगड़ कर ] 

इस म॑ मेरा तो काई दोष है नहीं मां जी | उसने 
मुझे धमकाया और तंक क्यों किया ? और 
फिर ये तो सभी जानते हैं कि कुछ दाल में 
काला है। गांव भर में यही ,चर्चा है--साफ 
बात ते। कोई नहीं जानता पर अपनी अपनी 
खिचड़ी सभी पकाते हैं | इनके ते ,अच यहां 
से जाना ही पड़ेगा। अच्छा है चले जांय, 
द्वार पर का बैरी अच्छा नही होता। 

मिसेज़ हिल क्रिस्ट--कदाचित्‌---पर डाकर इसके संसाल 
कर रक्खो। 

[ उसको दस्तावेज़ देती है ] 

ये लोग ते हैं साहसिक और जब उन्हें क्रोध 
आर जाता है तब सुझे उनका कुछ सी भरोखा 


नहीँ रहता । 
र्डेजु 


न आल 
88383 [दृश्य २ 
[ मटर खड़ी होने का शब्द ] 
डाकर-- 
[ खिड़की से बाई” भोर देखकर ] 
में समभता हूं शायद हानंब्लोचर है| हां वही 
निकला है । 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट-- 
[ संभल कर ] 
तो जरा ठहर जाओ। 
डाकर---अब कही यह ओर मुझ से भिड़ पड़े। बहुत हो 
चुका है। 
[ द्वार खुलता है हान डलोवर प्रवेश करता हे। वह फेलोज के पीछे 
ही रूगा हुआ था ] 
नकल पे लोट दो बेईमानी 
हानब्छोवर--वह दस्तावेज्ञ सुझे लोदा दो। 
और भठी प्रतिज्ञा करके तुम ने उसे मुझसे ले 
लिया । तुम ने कसम खाई थी कि कोई भी 
उसके विषय में न जानेगा फिर मेरे नौकर तक 
केसे ज्ञान गये ? 
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पिसेज्ञ हिलक्रिस्ट--दम से इससे क्या मतलब । तुम्हारा 
वेटा आया और डाकर को डांट घमका कर 
उन से उसने सारा भेद जान लिया। बस ! 
यहां मेहरबानी करके ठिकाने से बातें करना 
नही तो बाहर निकलदबाना पड़ेगा । 

/हानब्लोवर-- । 

( डाकर की झोर अचानक मुड़कर ] 
अबे ओ वद्माश । ला मुभे वे दस्तावेज़ दे जे। 
तेरी जेब में रक्खा है । 

( डाकर की ऊपर की जेब्र से उस का एक काना सचझुच देख 
पठत्ता है ] 
हाकर-- 
[ छाल होकर ] 
देखो हानंब्लोचर तुम्हारे लड़के की तो 
बहुत में ने सही थी पर अ्रव अधिक नहीं 
सहंगा। 
हार्नब्छोव र 
ल्‍ [ मिसेज हिलक्रिस्ट से ] 
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अच भी तुम्हारी जगह को सत्यानाश कर दूँगा: 


ठहरो | 

[ डाकर से ] 
तू मुर्भे वो कागज़ दे दे नहीं तो तेरा गला घांद 
दूँगा । 


[ वद्द डाकर से छिपट पड़ता है और कागज़ छीमना चाहता हे। 
डाकर भी उसपर [हृठ पढ़ता है झौर दोनों ही एक- 
दूसरे की धर पकड़ :करते हैं भौर एक दभपरे का गंला 
पकड़ना चाहते हैं। मिसेज हिलक्रिस्ट घंटी के पाप 
जाकर' उसे बजाना आाहती है पर वह उन दोनों के 
युद्ध में अलग पढ़ी रद्द जाती हे। श्रचानक रालफ़ खिड़की 
पर भा जाता है धत्रड़ाकर लड़ाई का देखता हे और 
डाकर के हाथ पकड़ लेता हे जे। कि हान ब्छोवर के 
गले तक पहुंच ही चुके थे जिक उसके पास दौड़ 
कर उसका हाथ पकड़ लेती है ] 


जिरू--राल्फ ! अरे सब जने ! रुके ! यह क्‍या करते 
हो । देखो ) डाकर का हाथ छूट जाता है और 
वह अलग जा गिरता है ॥ हानब्लोवर गिन- 
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गिना जाता है श्रौर फिर संभल जाता है और 
सांस लेता है। सब खिड़की की ओर मुड़ते 
हैं जहां बाहर-- 
हिलक्रिस्ट शोर चादर चांदनी रात में क्लिश्रो का चेष्टाहीन 
शरीर लिये है ] 
पथरीली खाई में। अभी बस सांस चल 
रही है। 


मिसेज़ हिलक्रिस्ट--अरे उसे भीतर ले आओ। जिल 
ब्रान्डी ला। 


हानब्लोवर--न ! उसे मोटर पर ले चलो । अलग रह 
झौरत ! में तुम लोगों से किसी प्रकार की 
सहायता नही चाहता। राल्फ़--चार्ली उसे 
उठा लाओ | 

[ बाई” और से वे लोग उसे उठाकर ले जाते हैं जिल पोछे पीछे 

जाती हे ] 
हिलक्रिस्ट ! तुमने मुझे यहाँ पिठवाया और 
सेरा निरादर करवाया। तुम ने मेरे पुत्र का. 
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वेबाहिक जीवन नष्ट कर दिया ओर मेरे पोते 
को तुम्ही ने मार डाला । भें इस अभागी जगह 
अब नही रहूंगा पर हां यदि कभी भी तुम्हे या 
तुम्हारे किसी के भी हानि पहुँचा सकंगा - तो 
अचश्य पहुंचाऊंगा। 

ढाकर-- 

[ गुनगुना कर ] 

अच्छा ! अच्छा ! यह व्यथ का रोना चिह्लाना 
है। त॒म्ही ने शुरू किया था। 

हिलक्रि स्ट--डाकर ! ज़रा सोधे होओ ! हानंब्लोबर मुझे 
इस' समय बड़ा दुख हे । 


हानेढ होवर--चल ढोगी कहीं का । 


( वह जान के साथ उन छोगों के पास से निकल जाता है खिड़की 
से बाहर निकक कर झपनी मोदर पर आ जाता है। 
हिलक्रिस्ट जे अरब तक चुपचाप खड़ा था धीरे से झागे 
बढ़कर अपनी चक्रदार कुर्पी प्र बैठ जाता हे ] 


प्रेसेज़ हिलक्रिस्ट--डाकर ! ज़रा टेलीफोन से डाक्टर 
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।_ राविन्सन से कह दो कि तुरत हानंब्लोवस के 
यहां चले जांय । 


पृ डाकर दस्तावेजु के लिये हुये 'कर! सा कुछ शब्द करता हुआा 
बाई” ओर से बाहर शीघ्र निकुऊछ गया ] 


[ अ्रगीठी के पास ] 
जैक | तुम सुकी को देप देंगे ९ 
'हिलक्रिस्ट 
द [ छुप चाप | 
। नहीं । 


'मिसेज़ हिलक्रि स्ट--तो डाकर केा। उस ने तो अपना 
भरसक प्रयत्न किया। 


'हिलक्रिस्ट--न । | 
मिसेज़ हिलक्रिस्ट--फिर क्‍या है ? 
हिलक्रिस्ट--ढोगी” । 


!। [| जिल दौड़ती हुई खिड़क्की के पास आती है ] 
जप 
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जिल--दादा ! वह ज़रा कनमनाई और कुछ बोली | 
सम्भव है बहुत खराब न हो। 
हिलक्रिस्ट--ईश्वर को धन्यवाद है। 
[ फेलोज़ बाई भ्ोर से शआ्ाता हे] 
फेलोज़--मां जी ! जैकमन्स आते हैं । 


हिलक्रिस्ट--कौन ? क्‍या है ? 
[ जैकमन्स प्रवेश करके द्वार के पास खड़े हो गये ] 

मिसेज़ जेक--अपने घर जा सकते हैं इस से इतने प्रसन्न 

हैं हम लोग हुजूर कि हम ने कहा चल कर 

ज़रा मां जी केा धन्यवाद दे आवबे। 
[ सब जने चुप हैं। वे जान जाते हैं कि इस समय इनकी. किसी के 

रुचि नहीं ] 
धन्य है सरकार ! गुड नाइट मां जी। 
[ वो बाहर चले जाते हैं ] 


हिलक्रिस्ट--मैं तो इन की स्थिति ही भूल गया था ! 
रणर 


) 


अद्व ३ धोखाधड़ी 


[ उठ बैठता है 

ऐसी कौन सी बात है जो लड़ाई के समय 
ढीली हो जाती है और तुम्हे कुछ और ही बना 
देतो है। कैसी बुरी अंधी करने चाली वस्तु 
है। चाहे जैसे प्रारम्भ करो पर अन्त बस यही 
है--धेखाधड़ी | धोखाधड़ी ! 

जिक-. 

[ उसऊे पास दोड़ कर ] 

पर दादा ठुम ने नही किया था। न दादा! तुम 
ने तो नहीं किया था। 

हिलक्रिस्ट--मैं ही तो था क्यों कि मुझे यह था कि में 
इस घर का स्वामी हूँ ओर मुझे ही स्वामी 
होना भी चाहिये। 

मिसेज़ हिलक्रिस्ट--में तो नहों समझती। 
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्ल्डः 
हिलक्रिस्ट--जब युद्ध प्रारम्भ हुआ था तब हमारे 
हाथ साफ थे अब भी खाफ है उस सौ- 


जन्य का मूल्य ही क्‍या यदि वह अश्नि मे न 
टिका | 
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